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PREFACE, 


The  text  presented  here  is  intended  for  students  who  have 
already  been  introduced  to  the  elements  of  German.  The 
writer  has  endeavored  to  make  the  book  thoroughly  Ger- 
man in  spirit.  While  he  has  sought  to  present  an  idiomatic 
English  text,  his  chief  attention  has  been  given  to  furnishing 
one  which  could  readily  be  translated  into  idiomatic  German. 

In  the  first  selections  of  Parts  I  and  II,  parallel  German 
and  English  texts  are  given.  The  student  should,  of  course, 
make  himself  thoroughly  familiar  with  the  German  before 
translating  the  English  text  based  upon  it,  and  should,  in  this 
translation,  use  the  general  English-German  vocabulary  at  the 
end  of  the  book  as  little  as  possible. 

Questions  covering  the  lessons  in  Part  I,  but  intended  to 
be  suggestive  rather  than  exhaustive,  have  been  prepared, 
and  it  is  hoped  that  the  teacher  will  find  the  material  offered 
in  this  book  especially  fitted  for  systematic  work  in  conver- 
sation. 

The  foot-notes  are  intended  to  be  complete  in  the  first  se- 
lections of  the  book.  In  later  selections  the  student  is  ex- 
pected to  have  become  less  dependent  upon  such  help  and  to 
use  correctly  the  material  presented  in  the  vocabulary. 

The  Grammatical  Notes  are  not  intended  to  be  exhaustive, 
but  merely  to  explain  concisely  the  points  which  arise  in  con- 
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nection  with  the  material  of  the  text.  For  points  not  covered 
in  these  Notes,  any  of  the  standard  reference  grammars  may 
be  consulted.  The  student  is  advised  to  look  over  the  first 
sections  on  Capitals  and  Punctuation  before  beginning  the 
actual  work  of  composition. 

Although  the  three  parts  of  the  book  can  be  used  inde- 
pendently of  each  other,  the  writer  advises  that  even  more 
advanced  classes  begin  with  Part  I  rather  than  with  Part  II  or 
Part  III.  Such  classes  can  cover  more  ground  at  a  lesson 
and  can  do  more  work  in  conversation.  Then  Part  II  may 
be  omitted  and  Part  III  taken  up  as  a  continuation  of  Part  I. 
For  some  classes  it  may  be  advisable  to  omit  the  Letters  in 
Part  I  until  the  narrative  selections  of  Part  II  have  been  trans- 
lated. 

In  general  the  aim  has  been  to  arrange  the  material  in  the 
order  of  difficulty.  Certain  selections,  in  themselves  more 
difficult  than  those  following  upon  them,  will  be  found  to  offer 
less  trouble  on  account  of  the  parallel  German  text.  In  other 
cases,  longer  lessons  of  easier  matter  following  upon  shorter 
intrinsically  more  difficult  lessons  have  been  introduced  by 
way  of  variety. 

The  writer  is  directly  or  indirectly  indebted  for  many  sug- 
gestions to  a  number  of  books  upon  German  Composition  al- 
ready published,  and  gladly  acknowledges  this  indebtedness 
to  the  various  authors.  He  is  especially  indebted  to  his 
friends,  Dr.  A.  W.  Boesche  of  Harvard  University,  Professor 
Lane  Cooper  of  Cornell  University,  Dr.  Fritz  Pauls  of  the  Ober- 
realschule  auf  der  Uhlenhorst  in  Hamburg,  and  to  his  wife, 
formerly  Professor  Elfrieda  Hochbaum  of  Wells  College,  for 
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their  faithful  reading  of  manuscript  and  proof  and  for  the 

many  helpful  suggestions  which  they  have  given  him. 

The  writer  will  esteem  it  a  great  favor,  if  teachers  who  may 

discover  any  errors  or  omissions  will  communicate  them  to 

him  immediately. 

PAUL  R.  POPE. 

Cornell  University,  January,  1908. 
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€rftcr  Ceil  —  Part  First. 


[A.]   ©tnc  9tei[e  nad}  Deutfdjlanb* 
A  Trip  to  Germany. 


(Etnc  Hcifc  nad}  2)cutfd)Ian6. 


1.  Die  Ubvci^c. 

2)a§  t)ortge  Sa^r  t)erbrac^te  mein  ^reunb  ^arl  in  ^eutfc^^ 
(anb.  @ein  Sel)rer  ()atte  if)n  eine^  ^age§  Q^fvagt,  tDarum  er 
nii^t  nad)  ^eutjc^lanb  ge^ie,  ba  er  bort  m^l  me(}r  2)eutfd^  ate 
5U  ^aufe  ^oren  fonne.  Qn  gletdjer  3^^^  ^onne  er  auc^  fe^r 
t)iel  fet)en  unb  (ernen.  .^   ■    -        " 

llfo  entjc^ofe  er  fief)  bie  Sf^eife  5U  mac^en.  ©eine  (SItern 
billigten  beit  ^lan,  aber  fagten,  ba^  ein  greunb  i^rt  begleiten 
miiffe.  ^a(b  fanb  er  einen  (Sc^ulfreunb,  namen^  (Srid^,  ber 
mit  ttjollte,  unb  eineio  W)mh§>  im  Suni  t)erlie^en  fie  i^re  S5a- 
terftabt  uttb  fuf)ren  mit  ber  ©ifenSa^n  nac^  D^en?  g)or!,  urn 
t)on  biefer  ^tabt  nad)  §am6nrg  §n  fa(}ren. 

^en  kl^kn  Xag  in  i^rer  §eimatftabt  tDaren  bie  Beiben 
greunbe  fe^r  befc^dftigt,  ha  fie  Dtele  Sefud^e  mac^en  mu^ten 
unb  and)  Die!  mit  bem  (^c\)ad  5U  tun  Ijatten.  5U§  fie  enblic^ 
auf  ben  Sa^nt)of  !amen,  fanben  fie  bort  t»iek  S3e!annte,  bie  gc^^ 
fommen  trareu,  um  i()nen  glitc!M}e  9^eife  5U  n)itnfd)en.  ®a^ 
freute  fie,  benn  e^  t^aren  alk  ^rennbe,  bie  mit  it)nen  auf 
berfelben  ©c^ule  ^eutfd)  getrieben  t)atten. 

1.  1.  2Bo  wax  tarl  bodgeg  3at)r?  2.  Sarum  ging  er  nac^  '2)eutfcf)« 
lanb?  3.  2)urftc  tad  allein  reifeu?  4.  SSer  raottte  mit?  5.  3n  irel^ 
c^cm  9}?onat  reiften  ftc?  6.  Sie  famen  fie  mdf  ^Rero  ?)orf?  7.  y^ac^ 
njctd^cr  @tabt  in  Deutfd^taub  njottten  fie  fat)reu  ?  8.  S5on  treldjer  @tabt 
to  Slmerifa  fuljren  fie  nad)  S)eutfc^Ianb  ? 

9.  Sarum  waven  bie  greunbe  am  te^ten  Sage  fo  befrfjaftigt  ?  10.  SBen 
fonben  fie  auf  bem  SSa'^n^ofe?  11.  5i^arum  ttjareu  bie  S3e!annteu  ge!om= 
mcu?    12.  2Bo  l)atteu  bie  greunbe  fie  fenncn  gelernt? 
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A  Trip  to  Germany, 


1.  The  Departure. 

I  spent  last  year  in  Germany.  One  day  ^  my  German  ^ 
teacher  had^  asked*  me:  **Mr.  Braun,  why  don't  you 
go  ^  to  Germany  ?  You  can  hear  ^  much  more  German 
there  than  at  home.  At  the  same  time  you  can  see^  and 
learn^  very  much." 

So  I  decided^  to  leave  my  native  city  in-order ^to^take^ 
the  trip  to  Germany.  My  father  and  mother  approved 
of  the  plan.  "  But  someone  must  accompany  you,"  they 
said.^  One  evening  ^  in  ^  June  my  friend  Erich  said,^ 
**  Karl,  I  will  [go]  ^  along."  That  pleased  me  greatly,  for 
we  had^^  been*  in  the  same  school  and  had^^  studied* 
German  together.  We  wished  to  go^^  from  New  York  to 
Hamburg,  but  first  we  had^to^  go^^  to  New  York  by  rail. 

On  the  last  day  we  were^very^much^occupied  ^^  with 
our  baggage.  We  also  had  many  calls  to  make  and 
were  very  busy  the  whole  day.^*  Finally  we  came  to^^  the 
station  and  there  we  found  ^  many  acquaintances.  They 
had  come  (in  order)  ^^  to  wish  ^''  us  a  pleasant  ^^  journey. 

1.  ^Gen.,  20.  (These  numbers  and  letters  refer  to  sections  and 
paragraphs  in  the  Grammatical  Notes,  p.  1 11).  23  b.  ^Inv.  order;  35  a. 
*  Part,  comes  last  in  clause,  37.  ^  Why  go  you  not,  23.  *  Inf.  comes 
last,  37.  '  um  . . .  gU  madjen ;  when  words  .are  connected  by  the  sign  (^), 
the  foot-note  refers  to  the  whole  expression  thus  marked,  or  the  ex- 
pression is  to  be  rendered  by  a  single  word  in  German,  ^iji^  (  =  [n  ^fj^) 
II  a.  *  Words  in  square  brackets  not  to  be  translated;  31  b.  ^"^  Norm, 
order,  35  a,  Note  i.  1^  fat)ren,  37,  Note.  ^2  pj-gt.  of  milffcn.  i^  Imitate 
German  model.  i*were  the  whole  day  very  busy,  43a,  22a.  ^^ailf  with  ace. 
16  Words  in  parenthesis  to  be  translated;  cf.  Note  7.  ^"^  37,  Note,  i^happy. 
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4  (Sine  Hctfe  nad}  Dcutfd^lanb 

2.  nadi  new  yorf. 

(Si3  wax  fd)on  fpiit  gciuorbcn,  iiiib  bie  Oeiben  greunbe  ()atten 
eben  Qcit  genug  i()re  gatjvfarten  gii  lofcn  iinb  ha§  ©epdc!  Quf= 
^ui'jetien.  ©ie  miiBteit  cinfacl)e  gafjrfarten  ne^men,  ha  bie 
9flucffaf)r!arten  mur  brei^ig  Xag^z  Qw^tig  itiaren,  loie  il^nen  ber 
33eamte  [uitr  Se^t  rodte  ber  3wg  in  ben  ^at)n^of,  ein  (an- 
ger, prdd^tiger  QwQ  ntit  grower  So!omotit)e,  Dtelen  ©rf)(afn)agen 
unb  einem  8|)eifetDQgen.  (Sr  ()te(t  nic^t  (ange  an,  unb  bte  bei^ 
hm  greunbe  mn^ten  fc^neE  abien  fagen  unb  einfteigen.  ©ann 
Idutete  unb  pfiff  e^,  unb  ber  3^9  fit^i^  oh. 

ddlit  biefem  3^9^  6rand)te  man  nidjt  umpfteigen ;  alfo  gin* 
gen  bie  Df^eifenben  gleid)  5U  ^dt,  fdjiiefen  balb  ein  unb  tDac^ten 
erft  in  ^h\v  ^or!  auf,  too  fie  natiirlic^  au^fteigen  mu^ten. 
2)er  33af)n()of  wax  nur  ein  paar  ©tra^en  Don  bem  Sanbung^>^ 
p(a^  entfernt ;  alfo  gingen  Start  unb  (Sric^  in  ader  (Site  ba()in, 
benn  fie  U)aren  beibe  fe^r  neugierig  ben  grofeen  ^amjjfer  gu 
fe^en,  ber  fie  iiber  bie  (See  bringen  foEte. 

3.  Un  ^ovb. 
®ine  grofee  9}^enge  fiiKte  ben  Sanbung^))Ia|,  fo  ha'^  bie 
Sfieifenben  fic^  faum  burc^  ben  SSirrtuarr  burc^brdngen  fonnten. 
(Snblic^  ftanben  fie  t)or  bem  ©d)iff.     253ie  imponierenb  Wax 

2.  1.  SSa8  marfiten  bie  (^reunbe  auf  bem  53al)n^of?  2,  ^axnmmlj- 
men  fte  einfac^c  ^a^rforten?  3.  2Bic  lange  tt)oUten  [ie  in  ©eutfc^Ianb 
bleiben  ?  4.  S3ej(^reiben  ®ie  ben  ^\\q  !  5.  ^arum  mu^ten  bie  greunbe 
fc^nctt  einfteigen  ?    6.  2Ba§  gefc^a^  bonn  ?  ' 

7.  2Ba8  mad^ten  bie  greunbe  im  ^"9^?  8.  So  n)Qd)ten  fie  auf? 
9.  SBarum  fu^ren  fie  nid)t  lueiter?  10.  3Bo  gingen  fie  ^in,  nac!)beni  fie 
auegeftiegen  tnaren  ?  11.  SBorum  gingen  fie  baf)inV  12.  2Bie  tt)eit  it)ar 
,e8  t)om  ©a^u^of  bi§  gum  :?anbung«plal5  ? 

3.  1.  Savum  tonnten  bie  ^rennbe  nicl)t  leic^t  an  ta^  @(^iff  fommen? 
2.  53ejd)reiben  @ie  bag  @d)iff  I 
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2.  To  New  York. 

'*  We  must  buyi  our  tickets  immediately,"  I  told^  Erich, 
"for  we  still^  have  our  baggage  to  check  and  to  say  good- 
bye."    **  Can  we  get  return-tickets  ?"  I  asked  the  agent..  - 
"Yes,"  he  repUed,  "but  they  are  good*  [for]  v^nly  thirty 
days.^"     So  we  had^to^  take  the  single-trip-ticke^6? 

The  train  had  arrived  in  the  meantime.  There  were^ 
six  sleeping-cars  and  a  dining-car  besides  the  large  loco- 
motive. It  had  already  grown  late,  so  we  boarded^  a 
sleeping-car  in  order  to  go  to  bed  immediately.  The  fine 
train  did^  not  stop  long.  Soon  the  bell  rang  and  the 
whistle  blew,  and  our  friends  had  just  time  enough  to  <9 

wish  us  a  pleasant  journey  when^^  the  train  pulled^out. 

Since  1^  we  did  not  need  to  change  cars  the^whole_ 
night,^^  we  went_to_sleep  immediately  and  did  not  awake 
untiP^  [we  were]  in  New  York.  Of  course  we  had  to^ 
leave^the^train  there.  We  could  see  the  wharf  from 
the  station,  for  it  was  only  a  few  blocks^*  away.  There  lay 
the  great  steamer  which  was^to^^  take^^  us  across  the  sea. 
We  were  both  curious  to  see  it,^"  and  so  we  went^there 
in  great  haste. 

3.  On  Board. 

What^  confusion  we  found^  there!  We  could  hardly  ^aJJ^c 
press  through  the  crowd.     But  before  we  went^  to  the 
ship,  we  inquired'*  in  the  baggage-room  about ^  our  trunks 

2.  1  37  Note.  ^  inv.  order,  35  a.  ^  43  b.  ^  comes  last,  45.  ^  ace, 
22  a.  6pi-et.  of  miiffen.  '(S«*  tuoren.  ^  ein-fteicjen  ....  in  (with  ace), 
^stopped  not  long,  23.  ^'^tuenn  or  at^?  49  d.  ^^  2)a,  49  f;  trans,  order, 
36  a.  ^2  comes  immediately  after  we,  43  a.  ^^  not  .  .  .  until  —.  erft. 
14  ace,  22  b.    1^  pret.  of  ^■^Uon  ;  trans,  order,  36  b.    ^^  bvinc|en.    ^^  masc,  16. 

3  'Ace.  of  nt^tjjcr.  ^35e  or  36  c.  ^  trans,  order,  36.  a.  ^inv. 
^*"    r,  35  a.     ^luegen. 


6  (£tnc  Ketfe  nad}  Deutfd^Ianb 

ber  5(ttbltcf!     3Ste  mad^ttg  iuar  ha^  @<^tff;  trie  gro§  unD 

3Bat)reitb  ©ric^  bag  @(^iff  Wtxad)kk,  ging  tart  ^um  @e* 
parfraum,  um  nac^^ufragen,  06  if)re  Coffer  angefommen  feten, 
unb  ob  nod^  ettDa^  5U  6e[orgen  fei.  ^a  aEe§  in  Orbitung 
tDar,  !et)rte  er  §u  ©ric^  guriid,  imb  bann  gingen  bie  beiben  an 
«orb. 

Se^t  befid)tigten  fie  ha§>  (Si^iff  Hon  einem  (Snbe  big  gnn^ 
anbern,  gnrften  untertDegg  nengierig  in  hk  fc^onen  ^ajiiten  nni' 
bie  prac^tt)oKen  ©along  unb  betDunberten  bie  ^ol}en  9}?aftei 
unb  ben  mac^tigen  ©c^ornftein.     ©g  Wax  i^nen  alleg  ^od^| 
intereffant,  benn  fie  mad^ten  ja  i^re  erfte  ©eereife.     ^ani 
tarn  ein  (angeg,  bumpfeg  Xuten,  ha^  5lbfc^iebgfignal.     5lIIef 
lief  anf  ha^^  ^romenabenbed  l)inauf,  um  beffer  5U  fe^en 
Xaue  tourben   eingegogen,    eine   gauge  ©c^ar  t)on  fleine 
©djieppbampfern  gogen  an,  fo  ftar!  fie  fonnten,  unb  bag  grofe 
©c^iff  iam  langfam  in  35en)egung.   ^ie  9)^ufi!  fpielte,  Xafd^en 
tiidjer  flatterten,  ein  lauteg  §urra  erfc^oK  Don  bem  Sanbungg* 
\>la%  unb  ^a^  ©d)iff  manbte  fid)  majeftdtifd)  bem  Ogean  5U. 

4.  Das  tOctUv^ 

5In  biefem  |3rdd)tigen  ^unimorgen  n»ar  ha^  SBetter  njun- 
berfc^on.  ^eine  SSolfe  ftanb  am  flaren  blauen  ^immel,  bit 
©onne  fc^ien  fo  tvavm  unb  freunbtic^,  ha'f^  man  fic^  nidjt  ben- 
fen  !onnte,  eg  fonne  je  iDieber  (Sturm  geben.  S5on  Often  I)er 
met)te  ein  fanfter  ^inb,  ber  gerabe  ftar!  genug  mar,  um  bie 

3.  2Sa8  erful^r  ^avi  im  ©epadtroum?  4.  So  gingen  bie  ^^ennbe  jc^t 
l^in?  5.  2Ba«  fa^en  fie  auf  bem  ®d)iff?  6.  fatten  fie  je  jnoor  cine 
(Seereife  gemad^t?  7.  2Ba8  ^orten  fie  nun?  8.  SBarnm  gingen  fie  auf 
ba«  ^IJromenabenbed  ?    9.  33efrf)reiben  @ie  bie  ^*n*at)rt ! 

4.  1.  33efc^reibeu  @ie  bag  Setter  an  biefem  :6i;uimoigen  1  2.  Sie 
ftar!  wax  ber  Sinb?    3.  So  fam  er  &er? 
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and  found  that  everything  was^  in  order.  The  trunks 
had  come  and  nothing  more  was  to  be  attended^to.^ 

Then  we  went  to  the  ship.  We  had  never  seen  such 
a  large  and  mighty  [one].^  The  sight  impressed  us 
greatly.  Now  we  went  on  board,  peeped  into  our  fine 
cabin  and  the  splendid  saloons,  then  went  on  deck^  and 
vvalked  from  one  end  to  the  other  in  order  to  look  at  the 
masts  and  the  smoke-stack.  Of  course  we  found  every- 
hing  very  interesting,  for  this  was  our  first  ocean  trip. 

After^  we  had  admired  the  ship  sufficiently  we  heard* 
ihe  signalfor^departure,  a  long,  dull  whistle.  Every- 
{body  wished  to  see  how  the  ropes  were^^  hauled  in  and 
how  sturdily  the  crowd  of  little  tugs  pulled  away.  One 
.:ould  see  that  best^^  from  the  promenade-deck.  Then 
"^ve  heard  the  music  and  saw  the  handkerchiefs  waving.^^ 
olowly  and  majestically  the  great  ship  came*  into  motion 
and  turned^toward^^  the  ocean.  Then  a  last  mighty  hur- 
rah resounded*  from  the  wharf  and  our  fatherland  lay 
behind  us. 

4.  The  Weather. 

As  we  were^looking  at  ^  the  clear  blue  sky  out  of 
which 2  the  sun  shone  so  warmly  and  cheerfully,  the  second 
officer  came  to  us,  "  Very  fine  weather  to-day,  isn't  it^.?" 
he  said.  "  Yes,"  I  replied,  "  it  is  a  splendid  morning  ;  I 
can't  imagine*  that  there  ever  was^  [a]  storm.  There^  isn't 

^SLCt.  inf.,  29.  'a  so  large  and  mighty  (adj.  inflected  strong).  ^  au\ 
2)ecf.  ^  49  h ;  trans,  order,  36  a.  ^°  trans!  order,  36  and  38.  ^^  am  beften. 
12  inf.,  32  e.     1' reflexive. 

4,  ilooked  at,  23;  trans,  order,  36  a.  ^out  of  which ...  shone,  t)OU 
bem  .. .  ^enuebcr-jrf)eiucu,  trans,  order,  36  b.  ^md}t  tualfv?  *id)  fann 
mir  nid^t  bcnfcn.   ^use  ,,e«  gibt"  in  perf.  tense.   «  Follow  German  model. 
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Suft  flit)!  imb  angeneljtn  5U  madjen.  ^ie  ^affagtere  fat)en 
alle  redjt  I)eiter  au^  unb  freuten  fid)  iiber  hm  ©onnenfi^etu 
®er  Slapttdn  jebod)  unb  feine  Dffi^iere  auf  ber  S^ommanbo- 
Oriide  fc^ienen  nidjt  fo  gufrieben  gu  fein.  <Ste  toarfen  ab  unb 
5U  ^lide  auf  bai3  S3arometer  unb  auf  ben  ^immel,  an  bent 
fic^  nun  auc^  Heine  SSd(!d)en  ^eigten.  9^ur  ber  ^tDeite  Dffi- 
5ier  Mie6  t)orIdufig  unter  ben  ^affagieren  unb  fprad)  eine 
3eit  lang  mit  ben  beiben  greunben,  bet)or  er  ftc^  aui^  auf  bie 
S3ritde  begab. 

Sngmif c^en  tnar  e§  immer  bun!(er  getDorben ;  balb  ^attt  fid^ 
ber§imme(  gan^  bebedt,unb  urn  ein^  fing  e^^  fc^on  an  gu  regnen. 
Se^t  f)eulte  ber  SKinb  burd)  ha^  ^afellDerf,  bie  ©ee  tvax  and) 
nic^t  me^r  fo  glatt,  fonbern  ging  giemlic^  ^oc^,  unb  ha§>  ©c^iff 
fc^au!e(te  fi^on  ein  tuenig.  (Sinige  ^amen  tvaxm  gang  blafe 
geiDorben,  uielleic^t  Dor  5Ingft.  (S^  tvax  nid)t  me!)r  angenet)m 
auf  ^ed,  unb  alle  ^affagiere  fliic^teten  fid)  Dor  bem  @turnt 
in  bie  E'ajiiten.  ^a  mad)ten  fie  e^  fid)  bequem  unb  ergd^lten 
einanber  aUerlei  ©efd^ii^ten. 


5.  XVavntn  bxc  Sec  falfi^  tft* 

%U  bie  beiben  greunbe  in  ben  gro^en  ©alon  eintraten,  tvax 
ber  ©djiff^argt  im  35egriff,  einigen  ^affagieren  gu  ergd^Ien, 
n)arum  bie  ©ee  falgig  ift.  „^§>  ift  eine  uralte  @ef(^id)te, '' 
fagte  er,  „unb  finbet  fii^  in  einer  alten  ffanbinaoifi^en  @age; 
bie  lautet  folgenberma^en : 

4.  Sie  ja^en  bie  ^affogicre  au8?  5.  me  bie  Offijiere?  6.  SBorum 
tDarfeu  biefe  SSticfe  auf  baS  S3arometer?  7.  2Bie  njurbe  ba§  3Bctter  je^t? 
s.  3Bie  bie  (See?  9.  SBanmi  rourben  bie  S)amen  Bta^?  10.  So  gingen 
bie  ^'affagiere  je^t  '^in?    11.  2Ba§  tateu  fie  in  ben  tajuten? 

5.  1.  Sen  fauben  fori  unb  ^vic^  im  gro^en  @atou?  2.  3SeI(i)e  @e* 
fct)id)te  erja^lte  ber  @rf)iff3aqt?    3.  3Sar  bieS  eine  neue  ©efc^ic^te? 
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a^  cloud  in  the^  sky,  and  the  wind  which  comes  from  the 
east  is  making^  the  air  cool  and  pleasant."  **Yes,"  said 
the  officer,  *'but  just^  see^^  the  captain  on  the  bridge. 
He  does  not  look^  so  cheerful  as  the  passengers  and  does 
not  seem^  to  be  satisfied  with  the  weather.  You  see,  he 
is  occasionally  casting^  glances  at^^  the  barometer." 

While  we  spoke,  the  sky  began  to  be^overcast.^^ 
First  came  little  clouds.  Then  it  grew  darker^and^dark- 
er.^^  **  It  will  rain  soon,  after^all,^'^"  said  Erich.  "I 
think  we  shall  not  have  a^  very  pleasant  night,"  said  t^e 
officer.  Then  he  left  us  and  went  upon  the  bridge. 
"  Just^  hear,^^  Erich,  how  the  wind  is  howling  through  the 
rigging,"  I  said.  "Yes,  and  the  sea  is  no  longer  so 
smooth,  it  is  already  somewhat  rough,"  he  replied.  "  Do 
you^^  notice  how  the  boat  is  rolling.?"  "And  just  see 
those  ladies  over^there.  Do  you  notice  how  pale  they 
have  become  P^^"  "  Doubtless  from^'  anxiety,"  I  replied ; 
but  that  was  not  the  reason.  Now  it  began  to  rain,  and 
we  took  refuge  from^*"  the  storm  in  the  cabin. ^^  There 
we  found  many  passengers  who  had  made  themselves  com- 
fortable and  who  were  telling  each^other^^  all^kinds^of 
stories. 

5.  Why  the  Sea  is  Salt. 

There  the  ship's  doctor  was  standing  among  some  pas- 
sengers who  had  also  just^  stepped  into  the  large  saloon. 
He  seemed  to^be_on_the  pointof^telling^  a  story,  so 
we  remained^  in  order  to  hear  it.*     Soon  we  learned  why 

^  feill,  49  a.  "^  am.  ^23.  ^nm(  or  mir;  immediately  after  impera- 
tive. I'^inv.  order,  35  d.  ^^ailf.  '^^  \\<i)  hetedeu.  ^^  always  darker.  i*bO(f) 
balb  regnen.  ^^  Use  sing,  forms  of  verb  and  pron.  in  conversation  be- 
tween  the  friends.    ^^  trans,  order.  36  a.    ^"^  Oor.    ^^ ace.    ^^  eilianber  or  ftdf). 

6.   1  eben.    2  i,ji  S3egriff . . .  i^n  evjdtjleu.    » inv.  order,  35  a.    *  fem.,  16. 
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(S^  tDar  etnmal  ein  mddjtiger  ^onig  in  S^omegen,  ber  l)k^ 
grobt  unb  hc^a]^  ^tuei  9}^u()lfteine.  ®a^  U)aren  gar  feltfame 
9}?ut)(ftetne,  benn  fie  fonnten  alle^  ma^len,  tua^  ber  SO^iider  fic^ 
nur  n)unfd)en  modjte.  (So  mu^ten  fie  @elb,  (Solbaten,  (Sd)iffe 
unb  tjielerlei  anbere  5)inge  md}(en,  tueldje  ber  ^onig  branc^tc. 

^a  tDurbe  grobi  aber  ^(u^li(^  t)on  einem  ©eerduber  ange- 
griffen  nnb  getotet,  et)e  er  fid)  ber  DJ^ii^Ie  bebienen  fonnte,  unt 
fic^  5U  retten.  ^er  Seerduber  aber  brai^te  bie  9J?ii^Ie  auf  fein 
©c^iff  unb  befat)t  ben  @teinen  ©alg  ^n  ma^Ien.  ^a  fing  bie 
Ttiiljk  an  5U  ma^len,  ^orte  aber  nid)t  mieber  auf,  fo  ha^  ha^ 
©(^iff  balb  unter  bem  ©etnidjt  be§  ©af^e^  in  bie  ©ee  fan!. 
5(u(^  bann  fu^r  bie  Wlui)k  fort  gu  maf)(en  unb  foil  fogar  big 
auf  ben  f)eutigen  ^ag  (Salg  ma^len.  Unb  be^^^alb  ift  bie  ©ee 
falsig." 


6.  Det*  fd^laue  Hcifenbe* 

(Sg  iDurben  je^t  anbere  (5^efd)id)ten  er^dljtt,  mooon  bie  mei^ 
ften  Don  Sfleifeerlebniffen  f)anbe(ten.  ©in  dlterer,  ^iemlidi 
bider  §err  gab  bie  folgenbe  @efc^i(^te  gum  beften. 

„(im  9^eifenber  tarn  eine^  ^Ibenb^  gan^  burc!)nd6t  in  ein 
(55aftl)au!3.  (Sr  ):)atk  gern  einen  ^(a|  am  iuarmen  Dfen  ge^ 
i)abt,  urn  fid)  5U  n)drmen  unb  feine  ^leiber  5U  trodnen ;  boc^ 

4.  SBo  lebtc  grobi?  5.  SBanim  iraren  bie  9Jfu^Ifteine  fo  jeltfam? 
6.  3Scr  breljte  bie  mix\)k  ?    7.  2Bag  nial)Ite  fie  ? 

8.  2fia«  paffierte  bem  ^robi?  9.  Sag  modjte  ber  ©eerciuber  mit  ber 
SWii^te?  10.  2Ba8  mu^te  fie  je^t  mat)Ieu?  11.  SBarum  fon!  bo8  ©d^iff 
in  bie  @ee?  12.  ^at  bie  9Jmt)Ie  aufget)brt  p  maljUn?  13.  (Srja^ten 
@ie  biefe  ®efc^id)te ! 

6.  1.  SBotjon  tianbelten  bie  meiften  ®efcf)i(^tcn  ?  2.  SBer  erjci^Ite  bief( 
®efd)icl)te?  3.  2Ber  tarn  in  bag  ©aft^aug?  4,  SSarum  ttoUte  er  aii 
Ofeufi^eu? 
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the  sea  is'^  salt.  The  doctor  began:  "  I  will  tell  you  an 
extremely  old  story  which  isfound^  in  a  Scandinavian 
legend,  and  which  runs  as  follows : 

"There  was  once  a  king  in  Norway  named^FrodiJ  He 
was  very  mighty,  for  he  possessed^  a  very  peculiar  mill 
which  could  grind  everything  that^  the  miller  wished. 
Thus  the  king  needed  only  to  command  and  the  mill 
straightway  1^  ground  money,  ships,  soldiers  and  many^ 
other  kinds^of  ^^  things.  One  day  a  pirate  attacked  Frodi 
and  killed  him.  He  had  come^^  so  suddenly  that  the 
king  had  no  time  to  use  his  mill  and  save  himself.  The 
mill  was  brought  ^^  by  the  pirate  into^^  his  ship,  and  there 
he  commanded  it^*  to  grind  salt.  The  mill  began  to 
grind  immediately  and  soon  the  ship  was  full  [of]  salt.^^ 
*  Stop ! '  cried  the  pirate  then,  but  the  mill  did  not  cease 
to  grind.  It  continued  to  grind  after  the  ship  had  sunk 
into  the  sea,  and  the  stones  are^said^^  to  be^turning^'' 
even  to  the  present  day." 

6.  The  Shrewd  Traveler. 

Now  an  elderly,  somewhat  stout  gentleman  began  to 
tell  various  incidents^oftravel  and  soon  favored^us^ 
with^  the  following  story  which  he  had  read  somewhere. 

"One  evening  a  traveler  came  into  an  inn.  He  was 
quite  wet  through,  but  hoped  to  dry  his  clothing  and 
warm  himself  by  the  stove.     All  the  chairs  were  occu- 

6  trans,  order,  ^use  reflex,  verb,  24  b.  "^nameng  ^robi  or  ^robi  ge= 
namtt.  ^  norm,  order,  35  a,  Note  i.  ^  \va9,  19  b,  Note.  10  43  b. 
11  t3ielertei  anbcrc.  ^^  37.  is  q^^^  14  ^at.  fern.,  16.  ^^  13,  Note  2.  i^  foflen. 
1'  fief)  bre^en. 

6.  igunt  bcftcn  gcben. 
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aEe  ^td|e  tuaren  uon  anberen  9^eifenbeit  befe^t.  Urn  feinen 
Qtoecf  bo(^  5U  erreid)en,  fpracl)  er  511  bent  SSirt :  ,33rtngen  @ic 
metnem  ^ferbe  ein  ^ugenb  ^(iiftern  !*  (Srftaunt  hlidk  biefer 
tf)n  an,  bi§  ber  9ieifenbe  fein  fonberbaresS  ^erlangen  tDteber- 
^olte.  ^er  SKirt  entfernte  ftc^  enblid}  unb  lat,  tua^  ber  9flei= 
fenbe  uerlangt  !)atte ;  aber  and)  bie  ®dfte  uerltefeen  nac^  unb 
nad)  ha^'  3^"^"^^^^  i^i^^  h^  fet)en,  ob  ba^  ^ferb  bie  ^luftern 
luirlUd)  freffen  luiirbe.  ^a^  aber  ^attc  ber  fd^Iaue  S^eifenbe 
nur  getuoEt.  ®r  fudjte.  fid)  nun  ben  beften  ^(al5  am  Ofen  au^^ 
unb  mac^te  e^  fic^  bequem.  ^aib  famen  auc^  bie  neugierigen 
@dfte  iDieber  herein  unb  merften  fd)on  an  bent  t)erjdinti|ten 
(SJefic^te  be5  Df^eifenben,  ina^  er  ntit  feinent  fonberbaren  ^er* 
(angen  kabfic^gt  ^atte.  ©nbltc^  erfc^ien  auc^  ber  SSirt  unb 
erftdrte,  ha^  ^ferb  tnoKe  bie  5(u[tern  nidjt  freffen.  ,©0  ?* 
ertt)iberte  ber  S^ieifenbe  ntit  Idd)elnber  SO^iene,  ,bann  mug  id) 
fie  tno^l  felber  effen.* " 

7.  HatfcU 

9^ad)bem  ber  bide  |)err  feine  (55efd)id)te  beenbet  ()atte,  rief  er 
Earl  5U :  „9^un,  junger  9}?ann,  mill  id)  Sljuen  ein  9tdtfe(  auf- 
geben.  Sn  einent  3ininter  fi^t  in  jeber  @de  eine  Eat^e.  5luf 
jebent  Eat^enfdjroang  figt  eine  S^at^e,  unb  jcber  Sla^e  fit3t  cine 
Ea^e  gegenitber.  3Sie  Diele  Sla^en  ftnb  im  3iinmer?"  Dtjue 
fic^  lange  gu  befinnen,  fagte  Starl:  „9^atiirlic^  ^tvoi]  E'agen." 
2)a  er  aber  gleic^  nterfte,  wk  ber  |)err  f^elmifc^  Iddjeltc,  iiber^ 

5.  2Ba8  jagte  er  jum  SKirt?  6.  @ing  biefer  gteid)?  7.  Saruni  nid)t? 
8.  SSarum  folgteu  bie  ©cifte  bem  3Birt?  9.  2Ba8  macf)te  ber  fcf)(aue  9fei'- 
fenbe  jet^t?  10.  2Bag  fagte  ber  SSirt,  atg  er  guriicftam?  11.  SSa«  er= 
njiberte  ber  9Jeifeube?  12.  ^a^  l)Qtte  er  mit  feinem  fonberbaren  SSerlangen 
beabfirfitigt  ? 

7.  1.  SBann  er^o^Ite  ber  §err  fein  9^dtfe(?  2.  Sie  uiele  (Scfen  l)at  ein 
dimmer?    3.  Sarum  antiuortcte  ^arl  jnerft :  „3»voIf  ^atjen"  ? 
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pied,  however.2  When  the  inn-keeper  came  up  to  him, ^ 
the  traveler  asked*  him  to  take  a  dozen  oysters  out  to  his 
horse.  The  other  guests  looked  at  him  in  astonishment,^ 
and  he  had  to  repeat  his  peculiar  demand  before  the  inn- 
keeper finally  went  away.  But  now  the  inquisitive  guests 
wished  to  see  a  horse  which  ate^  oysters,  and  left  the 
room  one  after  the  other.  Thus  the  shrewd  travel(5r  had 
attained  his  purpose.  After  he  had  picked  out  the  best 
place  and  made  himself  comfortable,  the  guests  began  to 
return.  The  inn-keeper  appeared  soon  after ^  and  said  to^ 
the  shrewd  traveler :  "  Sir,  your  horse  will  not  eat  the 
oysters."  "Is  that  possible?"  answered  the  traveler, 
laughing;^  **he  probably ^^  thought  that  I  wished  to  eat^^ 
them  myself."  But  as^^  he  remained  calmly  sitting  ^^ 
there  by  the  stove  with  smiling  mien  and  a  sly  face,  the 
guests  perceived^*  why  he  had^^  first  sent  the  oysters 
to  his  horse. 

7.  Riddles. 

After  the  stout  gentleman  had  stopped  telling^  stories, 
Erich  and  I  went  to  him  and  begged  him  to  give  us  a 
few  riddles.  He  said  that  he  knew  only  one  and  that 
this  [one]  was^  not  especially  good.  **  In  a  room  in  my 
house,"  he  said,  "four  cats  are  sitting  in  the  four  corners 
of  the  room.  Moreover,  a  cat  is  sitting  on  the  tail  of  each 
cat,3  and  opposite  each  cat  sits  a  cat.  Can  you  guess 
how  many  cats  I  have  in  the  room.?"  If  the  gentle- 
man had  not  smiled*  as  he  spoke,  I  should  have  answered,* 

2  7.  ^auf  i^n  jufommeu.  *  bitten.  ^  astonished.  «  i);e|^ei|  (of  ani- 
mals). '  barauf.  ^  use  gu,  21  b.  *  32  a.  ^^  JDoI)1  ^^  effeil  (of  persons). 
12  49  e.     ^^  32  e.     ^*  inv.  order,  35  a.    ^^  36  a. 

7.  i  gu  cr^Q^Icn,  32  e.  2  subj.  pres.,  30  a.  ^  follow  Germ,  model 
*  subj.  pluperf.,  30  b  2. 
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tegte  er  ft^  fd^neK  ha^  9^dtfel  unb  antrt)ortete  bte^mat  gan^ 
rtdjtig :  „^ier."  „®ut,"  fagte  ber  |)err,  „unb  je^t  ^abe  ic^  einc 
grammatifd^e  grage  an  St^ren  greunb.  ©agt  man  auf 
2)eutfc^:  5  unb  7  ift  13,  ober  5  unb  7  mac^t  13?"  „3cl) 
rtjurbe  fagen:  5  })(u^  7  mad)t  12,"  anttt)ortete  (Sric^  unb  f rente 
fid),  ba§  er  nic^t  ^ereingefatlen  tear. 


8.  3m  ^afen  von  ptyntoutl?* 

Sine  SBoc^e  fpdter  lag  ber  ^ampfer  im  §afen  t)on  ^Ilj- 
moutf)  Dor  5ln!er.  (Sr  tnar  fet)r  frii^  angefommen,  Dor  (Son= 
nenaufgang  fogar.  ^iefen  HJJorgen  ftanb  ^'ar(  and)  frii^  auf 
unb  ging  auf  ^ed,  urn  cttva^S  frtfc^e  Snft  gn  atmen.  SSie 
erftannt  tvax  er  in  ber  9^a()e  be<3  ©d}iffe^  Sanb  §n  fef)en,  f)ier 
^o^e  ^iigel  unb  in  ber  gerne  eine  ©tabt.  @r  lief  fd)nel(  f)in' 
unter,  urn  (Sric^  gn  tt)eden.  „3Sac^  auf,  bu  ganlpetg!"  rief 
er,  „gan5  ©nglanb  liegt  oor  un^.  d)lad)t  nur  fdjued!" 
(Sric^  jog  fi(^  fd)nell  an,  unb  beibe  liefen  bie  Xreppe  t)inauf, 
um  n)ieber  einmal  Sanb  §u  fe^en. 

2inU  ragte  ba§  fteile  Ufer  t)oc^  au§  bent  SSaffer  em|3or. 
3Sie  freute  man  fi(^,  ba^  griine  ®ra^i,  ba§  oiele  ©ebiifd^  unb 
bie  fleinen  SSdIber  gu  erbtiden.  5lud)  ftjaren  ©ebanbe  §u 
fe^en,  unter  anberen  auc^  einige  gortg.  Sfiec^t^  t)om  ^ampfer 
frengten  auf  offener  (See  ein  paar  englifd)e  ^rieg^fc^iffe.     (Sie 

4.  SSarum  fagtc  er  nadj^er,  „iUcr"?  5.  Sarum  fagt  man  nic^t:  „5 
unb  7  mac^t  13"  ? 

6.  SSie  toici  mac^t  12  pm  13?  28  minng  14?  6  mat  5?  48  (bioibicrt) 
burd)  12?    7.  3at)len  @ie  oon  1  bi«  251    8.  (Sqo^lcn  ®ic  cin  ^Ratl'cU 

8.  1.  2So  ift  ber  'J)ampfer  jetjt  ?  2.  Sie  lange  tt)ar  man  auf  offener 
<See?  3.  SSann  ift  ^arl  aufgeftonbcn?  4.  SS08  \a\)  er,  al«  er  auf  2)ec! 
fam?    5.  2Ba8  fagte  er,  aU  er  (Srid)  tt)e(fte?    6.  2Bo8  ift  cin  gautpelj? 

7.  2Sa«  fa^  man  am  ?anbc  ?    8.  Sa8  auf  offener  (See  ? 
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"Twelve,"  but  I  bethought  myself  and  answered  quickly 
and  correctly,  "Four." 

The  gentleman  said  that  I  had  guessed^  it,  and  now 
turned  to  Erich  to  put  a  grammatical  question  to  him.  He 
asked  Erich  if  it  were^  more  correct  to  say  in  German  that 
7  and  6  is"^  I2  or  that  7  and  6  are'^  12.  Erich,  who  was 
already  acquainted  with  this  joke,  answered  that  he  would 
rather  say^  that  7  and  6  are  I  J.  **Very  good,"  said  the 
gentleman,  laughing"  heartily.  "I  am  glad  that  neither® 
of  you  was  caught." 

8.  In  Plymouth  Harbor. 

One  morning  I  rose  very  early,  even  before  sunrise, 
(in  order)  to  breathe  some  fresh  air.  As  I  came  on 
deck,  I  was  much  astonished  to  see  land  quite  near  the 
ship.  I  could  hardly  believe  that  we  were  in  Plymouth 
already,  although  it  was  a  whole  week  after  that  stormy 
afternoon.  "Erich  must  come  up  too,"  I  thought,  so  I 
ran  down  to  wake  him.  "  Wake  up,^  you  lazy-bones!"  I 
cried;  "don't  you  know  that  all  England  lies  before  us?" 
So  he  had  to  dress^  and  then  we  ran  quickly  up-stairs. 

How  beautiful  the  land  looked!^  On  the  left,  high, 
steep  hills  rose  up  from  the  water.  In  the  distance  lay 
a  city.  We  could  see  green  grass  and  bushes  on  the 
shore.  Here  and  there  a  little  forest  was  to  be  seen.^ 
On  the  hills  we  could  see  some  peculiar  buildings  that 
looked  like  forts.     On  [the]  open  sea  to  the  right  we  saw 

several  English  battleships  cruising.^     One  could  distin- 

« 

^subj.  pluperf.,  30  a,  Note  i.  ^pres.  cond.,  30  b  i  and  Note  i.  ''32  a. 
^  feincr. 

8.    linf.  or  past,  part.,  28.     ^  reflexive.      ^35  e  or  36  c.     *  29.     ^iufa 

32  6. 
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)af)en  redjt  gefd^rlii^  au^  mtt  tf)ren  grofeen  ^anonen,  mel^e 
man  burc^  ha^$  gernrof)r  gut  fe^eit  fonnte. 

Se^t  !am  ber  fleine  2)ampfer  t)on  ber  (Stabt,  urn  bie  ^af]a= 
giere  ju  (jolcn,  irelrfje  Ijier  an^  Sanb  iDoUten.  Wan  fonnte 
au(^  33nefe  ntitfc^iden ;  a(fo  na^m  ^arl  bie  ©elegenlieit  waljv, 
D^adjric^t  an  feinen  3[^ater  ^u  fenben,  f)oUe  papier  unb  53(ei' 
ftift  au^  feinem  |)anbfoffer  unb  jc^rieb  feinen  erften  .Q3rief. 

9.  (Sin  ^rief* 

^Iljmoutt),  b.  ao.  Suni  1905.* 
£ieber3Sater!t 

^u  rairft  '^id)t  tt)o^l  freuen,  enblicf)  einmal  t)on  mir  gu 
^oren  unb  gu  erfaf)ren,  bag  e^  un^  gut  gel)t  unb  ha^  tt)ir  fcf)on 
tm  ^afen  Don  ^ttjmout^  ange!ommen  finb.  3Sir  ^aben  eine 
fet)r  angene^me  liberfa^rt  geljabt.  9^ur  bie  beiben  erften  ^age 
ttjaren  ftiirmifd),  fo  ha^  tt)ir  nic^t  auf  ^ed  bleiben  fonnten. 
@^  rtjar  aber  ein  t)errlt^er  5lnblid  bom  genfter,  trie  bie 
grogen  SSellen  itber  \)a§>  ©d)iff  bracken. 

SBir  t)aben  aKe  Dffi^tere  !ennen  gelernt  unb  aud^  allerlet 
anbere  S3e!anntfc§aften  gemac^t.  %m  beften  gefdllt  un^  ber 
^wcik  Offi^ier.  @r  ift  !ein  fdjoner  9J?ann,  aber  fet)r  nett  unb 
lieben^miirbig.  ®(ei^  am  erften  ^age  fu()rte  er  un^  burc^ 
ha§  gan^e  ©(^iff  unb  ^eigte  unb  erfldrte  un^  alle^.  ^er 
^apitdn  ift  ein  grower,  frdftiger  5D?ann,  ber  immer  ernft  au^- 

9.  sBefd^reibcn  @ic  ein  ^rieggjd)iff ! 

10.  3Bo8  tarn  Don  ber  @tabt?  11.  SBoju  font  ber  ficine  S)ompfer? 
12.  3Sa8  macule  ^ar(  nnn  ?    13.  Somit  fd)reibt  man  ? 

9.  1.  2Bann  !am  ha^  @ci)iff  im  §afen  don  ^(tjmontf)  an?  2.  ®ing 
e8  ben  grennben  nod)  gnt?  3.  fatten  fie  eine  gnte  Uberfa^rt  ge^abt? 
4.  28a«  fatten  fie  oom  genfter  gefe^en  ? 

5.  Sen  fatten  fte  !ennen  geternt?    6.  53efd)reiben  @ie  ben  ^'apitcin! 
7.  ben  jiueiten  Offi^ier!    8.  SSo^er  ttjiffen  @ie,  bafe  biefer  nett  war? 
*  22  a,  Note.  1 10  b.  j  2  b. 
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guish  their  cannon  very  well  through  the  telescope;  and 
they  looked  quite  dangerous  too. 

As  he  saw  the  little  steamer  coming^  from  the  city  to 
get  the  passengers  who  wished  to  land  here,  Erich  said 
to  me,  "Will  you  not  take  the  opportunity  to  send  a 
letter  to  your  parents?  I  will  get  you  paper  and  pencil 
from^  my  valise."  I  was  glad  to^be^able^to^send^  news, 
and  now^wrote^  my  first  letter. 

9.  A  Letter. 

Plymouth,  June  30,  1905.^ 
[My]  dear  Parents  : — 2 

We  have  just  arrived  in  Plymouth  Harbor.  I  know 
you^  will  be  glad  to  get  a  letter  at  last,  and  to  learn  that 
[all]  (it)  is  going  well  [with]  us.*  We  had^  two  stormy 
days,  but  otherwise  the  trip^across  was  very  pleasant. 
During  the  storm  we  could  not  remain  on  deck,  yet  the 
great  waves  looked  magnificent  as  they  broke  over  the 
ship.     Of  course  we  could  see  them  only  from  the  window. 

We  have  made  all  kinds  of  acquaintances  on  board. 
On  the  very  first  day,  we  became^  acquainted  with  the 
captain.  He  is  a  typical  German,  tall  and  strong,  with 
fair  hair  and  blue  eyes,  and  with  an  earnest  yet  friendly 
face.  The  second  officer  pleases  us  better,  for  even  if  he  ^ 
is  not  so  handsome,  he  is  nicer  and  kinder.  He  has  taken 
us  through  the  whole  ship  and  shown  and  explained 
everything  [to]^  us. 

We  hope  to  find  letters  from  home  at  Hamburg.     As 

^inf.,  32  e.    ^  au§.    "^  fenben  ^u  fbnuen.    ^  wrote  now,  43  b. 
9.    ^  22  a,  Note.     2  lob.     82  b.     ^  dat.  alone,     ^use  perf.  tense,  27. 
« twenn  er  aurf).    '  21  c. 
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ftef)t,  toemt  er  and)  ein  freunblidje^  ©cftdjt  (}at.     ©r  i[t  cin 
t^pifd^er  S)eut(d)cr  mit  blonbcm  ijaar  unb  Maucn  ^litgcit. 

ilbermorgcit  finb  tvix  in  Hamburg.     S)ort  I)offe  ii^  ^riefc 
uon  ®ir  511  finben.     2)u  f)aft  fie  „po[t(acjernb"  abrcffiert,  nidjt 
iDa(;r?    3el^t  mu^  ic^  fdjliefeen,  ba  bie  ^oft  tjle'id)  an^  Saiib 
ge^t.     9}iit  taufenb  ©rit^en  unb  Stiiffen  an  (£nd)  alle 
2)ein  ^i(^  liebenber  ©ol)n 

Starl. 
10.  Die  Hnfunft. 

gaft  ben  gan^en  Xag  (jatte  man  Sanb  in  ©ic^t.  3""^'^)f^ 
tt)ar  e^  nod)  bie  englijdje,  fpdter  bie  fran^ofifdje  Stitfte;  benn 
ba^  @d)iff  mn^te  (Stjerbourg  anianfen,  bamit  bie  ^affagicre 
lanben  fonnten,  n^elc^e  nad)  ^ari*^  tuoUten.  ®ann  ging  e^ 
mitten  burd)  h^n  ^anal  nad)  D^orboften.  5lm  nddjften  Wot- 
gen  it)ar  man  in  ber  9^orbfee,  mit  ben  niebrigen  bentfd)en  Snfein 
gur  9ied)ten.  ^uc^  fonnte  man  meit  in  ber  gerne  §nr  Sinfen 
ba^  fleine  (Silanb  §elgolanb  erbliden.  ^ann  famcn  gifdjer- 
Doote,  balb  ein^eln,  balb  in  fleinen  ©ruppen.  ^Jdufig  ^eigtcn 
fic§  jel^t  and)  Senc^tfc^iffe,  unb  nadjmittag^^  gegen  ()al6  uier 
Ut)r  !am  man  in  ©U£t)at)en  an. 

|)ier  gab  e^3  mieber  gro^en  SSirrniarr.  ^affagiere  padten 
it)re  (Sad)en  ein,  lief  en  ()in  unb  ()er  unb  ftetlten  taufenb  gragen 
iiber  aUc§>  mi3glid)e.  Dffi^iere  gaben  (ante  33cfel)(e  unb  Ma^ 
trofen  eilten  biefelben  au^^ufutjren.  T)ie  5D?ufif  fpielte  unb  bie 
Seute  auf  bent  Sanbung^pla^  riefen  un^3  5U  unb  fdjtuenlten 
if)re  ^afdjentud)er. 

9.  2Bag  l^offt  ^arl  in  Hamburg  311  fiut)en?  10.  SSarum  fc^rieB  er  teu 
ucn  tangeren  S3rief?  11.  Sarum  ^atte  er  nic^t  frii^er  gefc^rieben? 
12.  SSa8  bebeutet  ,,pofttagernb"  ? 

10.  1.  2Bol)in futir  ber  2)ompfer  l)on ptjmout^ ?  2.  SBotiln \)on(S\}ev- 
bourg  ?  3.  2Bo  iuareit  ^arl  unb  (Sric^  am  nQd)ften  9}?orgen  ?  4.  Sag 
!onntc  man  jeljt  fe^eu  ?    5.  SSann  unb  wo  lanbeten  fie  ? 

6.  SSarum  gab  eg  t)ier  folc^cti  SirrttJarr?  7,  i8e|d|reiben  (Sie  bie 
Sanbung ! 
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we  do  not  know  exactly  where  we  shall  be,  you  must 
address  everything  Poste  Restmite.  Just  think,  day_ 
after^to-morrow  we  shall  be^  in  Germany.  Now  the 
mail  is  going  ashore,  so  I  must  close.  With  love  to  all 
of  you,^ 

Your  loving  son, 

Karl. 

10.  The  Arrival. 

On  this  day  we  saw  two  new  countries,  England  and 
France,  for  some  passengers  wished  [to  go]  to  ^  Paris  and 
had  to  be  landed  at  Cherbourg.  So  we  went  from  one 
coast  to  the  other  and  had  land  in  sight  almost  the  whole 
day.  After  we  had  left  Cherbourg,  we  sailed ^  straight 
through  the  Channel  to^  [the]  northeast.  The  next 
day  was  very  interesting.  We  were  in  the  North  Sea 
and  could  see  the  low  German  islands  on  the  right,  and 
far  in  the  distance  the  little  island  [of]  Helgoland  besides.* 
Now^  we  saw  lightships,  now^  fishing-boats,  alone  or  in 
small  groups.  At_half_past_three_o'clock^  in  the  after- 
noon we  caught^sight^of  Cuxhaven. 

Now  the  passengers  began  to  pack  their  things,  to  run 
hither  and  thither, 'and  to  ask  all^sorts^of  questions. 
This 'caused,  of  course,  great  confusion.  Sailors  has- 
tened through  the  crowd  to  carry  out  the  commands  of 
the  officers.  On  board  the  band  played,  on  the  shore 
the  people  shouted  to  us  and  waved  their  handkerchiefs. 

As^soon^as  the  ship  lay  at  the  quay,  the  bridge  was 
brought  up  and  we  went  ashore  and  into  the  custom- 

^  pres.,  25  a.     '  imitate  the  close  of  the  German  letter. 

10.   itiaci^.  2fa^rcn.    *na(t).    ^baju.    ^  batb  . . .  balb.    ^  urn  ^olb  oier. 
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(Snblic^  lai]  ber  2)ampfer  an  bcm  Stai,  bic  33ructc  luurbc 
angelegt  unb  bie  ^affagiere  ftiecjcn  aiu^  Sanb  unb  giiigcn  in 
ha^  (^rofee  QoUgebciube.  ®ort  mii^teu  bie  Oeiben  greimbe  \vk 
ade  anberen  it)r  ®epad  aufmacljen.  2)a  fie  aba  nidjt^  3^1^= 
|)flic^tige<§  fatten,  iDaren  fie  Dalb  bamit  fertig  unb  !onntcn 
gleicl)  burd)  bie  SSartet)a((e  ^u  bem  Quqc  ge^en,  ber  fd)on  auf 
fie  tvavkk,  nm  fie  nac^  Hamburg  gu  Oringen. 

11.  Die  bcnt^dtcn  (Eifenbal^nen* 

'^adj  einer  5tDeiftiinbigen  ga(}rt  fu^r  ber  Qwq  iiber  bie  (StOe 
unb  ()ieU  balb  in  bem  ^annot)erfd)en  S3a()n[)of*  an.  ^ie 
greunbe  ()atten  einen  Smpfef)lung^^6rief  an  eine  :Beip5iger  ga- 
milie  unb  n:)oIlten  gteic^  tueiter  reifen.  5l(fo  nafimen  fie  eine 
^rofc^fe  unb  futjren  nad)  bem  ^loftertor=S3af)n()of,  benn  bie 
meiften  Seip^iger  3^9^  faljren  bort  ab.f  ®ort  mufsten  fie  ein 
paar  Stunben  marten  unb  (jatten  alfo  Qc'it  genug,  fid)  33a^n()of 
unb  3^9^  genau  an^ufeljen.  3"^^f^  fauften  fie  fic^  ein  ^ur^=* 
bud^,  urn  ben  beften  3^9  au^5ufud)en.  .^^^^^n  fanben  fie  fic^ 
leii^t  5ured)t,  benn  bie  beutfc^en  ga^rpldne  finb  fef)r  praftifc^ 
eingeric^tet. 

SSdt)renb  fie  auf  bem  ^a^n^of  marteten,  fuljren  fortmdf)renb 
3uge  tjorbei,  fo  ha^  fie  bie  befte  ©elegen^eit  ()atten,  bie  beut^ 
fd)en  QuQ^  mit  ben  ameriCanifc^en  ^u  t)ergleid)en.  ^ie  fleinen 
SofomotiDen  mit  ben  gellenben  ^fiffen  famen  i^nen  gar  fomifc^ 

8.  2Bo  mufeten  bie  ^affagiere  ^inge^en?  9.  2BaS  mu^ten  fte  auf  bem 
3ottamt  mac^en?  10.  SSarum  fonnten^^orl  unb  dxid)  halt  gum  ^UQt 
ge^eu? 

11.  1.  Ste  lange  fa^rt  man  Don  (5u^-^oDen  nad)  Hamburg?  2.  SBar* 
um  moUten  bie  greunbe  gletdj  luettcr  reifen?  3.  Sarum  fu^ren  fie  na6) 
bcm  tIoftertor^5Ba(}nl)of?    4.  3[Ba«  fauften  fie  fic^  bort? 

5.  33crgldc^en  ©ie  bie  beiitfd[)cn  3^8^  ^^^  ^^"  amerifanifd^en ! 

*  So  called  as  starting  point  for  line  to  Hanover,  t  Now  all  trains  leave  the 
new  Central  Station. 
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house.  We  had  nothing  dutiable,"  but^had^to^  open  up 
our  luggage,  nevertheless,^  like  all  the  others.  We  were, 
however,  soon  through^with^that.^  As  the  train  was 
already  waiting  to  take  us  to  Hamburg,  we  immediately 
went  through  the  waiting-room  and  got^aboard. 

11.  The  German  Railways. 

After  a  somewhat  monotonous  ride  of  about  two  hours, 
we  crossed  the  Elbe  and  soon  found  ourselves  in  the 
Hanover  station.  "  Shall  ^  we  stay  here  a  few  days  be- 
fore we  travel  on  } "  asked  Erich.  "  I  believe  not,"  I 
replied;  "you  know  we  have  a  letter^of^introduction  to^ 
a  family  in  Leipzig,  and  I  should  like^  to  be*  there  as 
soon  as  possible.^  Let^us^buy^  a  railway-guide  and  look 
up  the  best  train."  "Can  you  make  it  out.?"^  asked 
Erich.  "Of  course,"  I  replied;  "these  German  time-  rr%^ 
tables  are  very  conveniently  arranged."  *^*** 

As  our  train  went  from  the  Klostertor  Station,  we  took 
a  cab  and  drove  thither.  We  had  enough  time  to  attend 
to  everything,  and  had  to  wait  two^hours^besides.^ 
During  this  time,  we  had  [a  good]  opportunity  to  com- 
pare the  German^  cars  with  the  American,^  for  trains 
went  by  continually.  "Just  see  that  little  locomotive," 
said  Erich,  as  the  first  [one]  came  by,  "and  hear  the 
whistle;  isn't  it  shrill.?"  "Yes,"  I  replied,  "and  don't 
the  cars  look  like  toys,  especially  those  on  ^^  the  freight- 
trains  ? " 

'i.    ^  mn^ttn  ithodj,    ^bamit  fcrttg,  17. 

11.  ifoUen.  ^an.  ^pret.  subj.  of  mogen,  with  adv.  gem,  30  b  i, 
Note  I.  *  fein,  without  ju,  29,  Note.  ^  43  a.  ^  ^aufen  lt)ir  un§ 
or  3Sir  ttJoUen  un§  !aufen.  "^  Follow  German  model.  ^  au^crbem  gWei 
@tunbcn.      ^  3  b.     ^^  gen.  without  prep. 
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t)or,  bie  Sifcnbaljnmacjen,  dcfonbcr^  bie  ©utemagen,  tvaxm 
\vk  ©ptel^eutj.  ^idjt  allc  ^crfonenmagen  iuaren  glei^,  benn 
e^  gibt  in  ^eutfcljtanb  Dier  nerjdjiebene  ^taffen.  S)te  9^eifen= 
ben  tuodtcn  nid)t  5U  Diet  ©elb  au^cjeben,  alfo  loften  fie  galjr= 
fatten  britter  Piaffe,  obgleic^  bie  fcl^Iic^ten  SSagen  mit  ben  nnge^ 
polftertcn  ©igen  nid)t  all^n  beqnem  finb.  Sn  bem  ga^rplan 
ftanb  il)r  3^9  begeid^net :  ©.  1-3  ;  b.  i).*  e^  Wax  ein  ^djndU 
gug  mit  3Sagen  1.,  2.  unb  3.  Piaffe  f  nnb  fut)r  fc^neller  aU 
bie  getDoljnlic^en  ^erfonen^iige. 

13.  Die  ^etttfd^en  Cifenbal^nen  ((Sd)(u6). 

©nblic^  rief  ein  (Sifenbaljnbeamter :  „(£infteigen  in  ber 
9f?i(^tnng  SO^agbeburg,  |)a(Ie,  Seip^ig,"  unb  ber  Qug  mar  ba. 
@in  SSagen  britter  Elaffe  trug  bie  ^(uffc^rift  „'^ad)  Seip^ig  iiber 
$0?agbeburg'|)aEe,''  unb  bie  greunbe  ftiegen  t)ier  ein,  urn  nid)t 
umfteigen  gu  miiffen.  Urn  beffere  £uft  ^u  ^aben,  h)dt)Iten  fie 
einen  mit  ber  5luffd^rift  „9^id)trau(^er"  Derfet)enen  5Ibtei(. 

„5(bfaf)ren!"  rief  ber  33af}nt)ofgt)orftet)er.  ^ann  gab  ber 
3ugfuf)rer  ein  3^^*^^^,  bie  (Sd)affner  mac^ten  alle  Stiiren  §u, 
ber  ?!J?afd)inift  Iie§  ben  ^ampf  an,  unb  balb  lag  Hamburg  ttjeit 
t)inter  i^nen. 

®ie  greunbe  t)atten  ben  5lbtei(  fur  fid^  allein;  alfo  legten  fie 
i^re  9ieifebeden  auf  bie  beiben  l)5l5ernen  ©i^e  unb  ftredten  fid) 

6.  SSie  Diele  Maffen  gibt  e?  in  2)eutf^Ianb  ?  7.  SBarum  ful)ren  tarl 
imb  evict)  britter  Piaffe?  8.  Sarum  finb  bie  2Bagen  3ter  ^taffe  nicf)t  fo 
bequem,  tt}ie  bie  Sagen  1.  unb  2.  ^taffe  ?  9.  2JJit  ttJog  fiir  einem  3«9c 
fn^ren  bie  greniibe  ? 

12.  1.  2Ba«  rief  ber  ©ifenba'^nbeamte,  al8  ber  3«8  onfam  ?  2.  SBie 
mu^ten  ^art  unb  ^vidj,  too  fie  einfteigen  foflten?  3.  2Ba8  fiir  einen  5lb» 
teit  na^men  fie  ? 

4.  ^fJennen  ®ie  einige  53a^nbeamte !  5.  2Bag  ntocf)tcn  biefc  ?  6.  2Ba8 
taten  bie  greunbe  im  SBagen  ? 

*  ba§  Ijeijjt.  t  erfter,  jiweiter  unb  britter  ^lafje. 
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We  noticed  that  the  cars  were  not  all  alike.  On 
most^of^the  ^^  passenger-cars  was  the  Roman  figureT 
"  III."  Some  had  the  figure  '*  II,"  some  "  I,"  and  others, 
which  looked  almost  like  freight-cars,  the  figure  "  IV." 
"What  class  shall  we  take^^  ?"  I  asked  Erich.  **Well,^3  q^^ 
train  is  an  express  and  has  no  fourth  class,"  he  replied; 
"so^we^must^go^third.^*  Second ^^  and  first ^^  are  too^ 
dear  for  us.^^  To  be  sure  the  cushionless  seats  are  not 
very  comfortable,  but  you  know  we  do  not  wish^^  to 
spend  too  much  money.  At  any  rate  I'm  glad  that  our 
train  is  an  express  and  that  it  goes  faster  than  the  or- 
dinary accommodation  trains." 

13.  The  German  Railways  {Concluded). 

After  we  had  waited  a  longtime,  we  heard  some  one 
call,  **A11  aboard  for  Magdeburg,  Halle  and  Leipzig."  ^ 
**That  must  be  our  train,"  said  Erich;  "where  do  we 
get  aboard  ?  "  "  This  car  has  the  sign  *  Leipzig  via 
Magdeburg  and  Halle,' "^  I  replied,  "therefore  we  should 
not  have  to  ^  change  if  we  got  in  here.  Do  you  wish 
to  smoke  on  the  way.?"  I  asked;  "if  not,  let's  take  a 
compartment^wheresmoking^is^not^allowed,^  then  we 
shall  have  better  air."  "All  aboard,"  called  the  guard 
now,  and  closed  the  door.  Then  the  station-master  called 
"Pull  out,"  and  the  conductor  gave  a  sign  to  the  engineer, 
who  turned  on  the  steam.  / 

"  Isn't  it  fine  that  we  have  the  compartment  toour- 
selves,"*  said  Erich;    "to  be   sure  it Jsn't^very  good_ 

11  the  most.  ^^253..  i^  mm,  35  a,  Note  2.  i^  ?>(ijo  j^ii^^en  tt)ir  bdttcr 
(^(a[fc,  gen.  case)  fasten.    1^  nom.  case,    i^  us  (dat.)  too  dear.     "  trotlen. 

12.  1  Follow  German  model.  2pj-@t  subj,  of  braud^en,  30  b,  i. 
8  9Jid)tvaiidjer.    ^iaruu^. 
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ber  Sdnge  na(^  barauf  qu§.  '^lUs  ^o^^ffiffcn  btcnte  eine  9^etfe^ 
tafd)e.     ^Ee<§  iibrige  ©epdd  fatten  fie  oben  in  bag  ^e^  gctan. 

(£g  fcf)ldft  fic^  nic^t  fe{)r  gut  auf  ben  ^arten  33dnfen,  aber 
©rid)  unb  ^arl  tDaren  fo  miibe,  ba§  fie  erft  mit  ber  9}?orgem 
bdmmerung  lt)ieber  auftuai^ten.  3)er  3^9  trar  eben  in  eineit 
^al)n^of  eingefa^ren.  „5U^agbeburg,  10  9}?inuten  ^lufent- 
^alt!"  rief  ber  (Setoff ner  unb  madjte  bie  Zm  auf.  EeHner 
lief  en  auf  bent  S3al)nfteig  auf  unb  ab  unb  rief  en,  „^'affee  ge= 
fdtlig?  tvaxmt  SBiirftc^en?"  Slart  unb  (^rid)  Ijatten  beibe 
grofeen  ^unger  unb  ^urft,  tranfen  eine  Xaffe  ^eigen  ^affee 
unb  !auften  fid)  fiir  60  pfennig  S3rotc^en  unb  2Burft. 

^on  $D?agbeburg  fut)ren  fie  x\o6)  ein  paav  (Btunhm  tvtikx 
wad)  ©iiben  unb  !amen  bann  urn  ctwa  7  U^x  t)ormittagg  in 
Seipgig  am 

13.  Das  ^oteU 

©in  ©epddtrdger  n^ar  fog(eid)  an  ber  ^iir,  urn  i()re  ©adjen 
§ur  ^rofc^fe  5U  bringen.  9^ad)bem  er  and)  bie  Coffer  gel)o(t 
unb  biefeiben  auf  ben  33od  getan  Ijatte,  gab  i(}m  St'arl  50  ^fg. 
SDann  fu()ren  fie  in  bie  ©tabt.  ^Inftatt  in  einem  grogen  §ote( 
ein^ufefjren,  too  aKeg  teuer  ift  unb  man  t)ie(e  Xrinfgelber  geben 
mu^,  ()atten  fid)  bie  greunbc  entfdjioffen,  in  bem  fleinen  be- 
fc^eibenen  „(£i)angeUfdjen  |)ofpi5"  ein^ufe^ren.  5l(fo  fagten 
fie  bem  ^utfdjer,  er  foITe  fie  nad)  ^ofeftrage  14  fat)ren. 

5Ug  fie  ba  nor  ber  grof^en  ^au^tiir  ()ie(ten,  !am  ber  ^ortier 
^eraug,  um  fie  ^u  empfangen.     (Sin  ^au^fnec^t  naf)m  ha^  ®e^ 

7.  ^0  ttjar  i^r  ©e^cic!?  8.  SSarum  frf)Uefen  fte  fo  gut?  9.  Sag 
tateii  [ie  in  9Jiagbebiirg  ?      10.  23anu  !anien  [te  in  !?ei|)sig  an? 

13.  1.  SSer  Uiarg{eid)anber2:ur?  2.  aCa§nta(^tc  ber  ©epdcftrdger? 
3.  2Banim  gingeii  bie  9teifenben  nid)t  in  ein  gro^eS  §oteI?  4.  SSol^iu 
brarf)te  fie  ber  tutfc^er? 

5.  2Ber  empfing  fie  ha?    6.  2Ba8  niad)te  ber  §au8!ned^t? 
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sleeping^  here,  but  we  can  lay  our  traveling-blankets  on 
the  two  wooden  seats  and  then  stretch  ourselves  out  at 
full-length  upon  them.  But  first  we  must  put  the  rest  of 
the  baggage  in  the  rack."  "  But  we  have  no  pillows,"  I 
said.  "  Yes,_we_have_too,"  ^  answered  Erich.  "  Our 
satchels  can  serve  as  pillows."  Then  we  lay  down,  and  we 
were  so  tired  that  we  did^not^awake^till^  dawn.  We  had 
just  come  into  a  station.  The  brakeman  opened  the  door 
and  called:  ** Magdeburg!  The  train  stops  for  ten  min- 
utes." ^  Thereupon  a  waiter  came,  and  as  Erich  said  he 
was  ^  very  hungry,  I  told  the  waiter  he  should  ^  give  us 
two  cups  [of]  coffee'^  and  6o^pfg.^worth_of ^  rolls  and 
sausages. 

An_hour_and_a_half  ^  farther  to  the  south  came  Halle. 
Here  we  began  to  pack  our  things  together  and  get  ready 
to  leave  the  train,  for  the  next  station  was  Leipzig.  Soon 
we  were  in  the  city,  arriving^  (at)  about  7  o'clock  at  the 
Magdeburg  Station. 

13.  The  Hotel. 

"  Here,  porter,"^  we  called^toone^  who  stood  at  the 
door,"take^  these  things  to  a  cab,  and  get  our  trunks  too." 
After  he  had  brought  everything  and  put  it  on  the  box, 
I  gave  him  50  pfg.  Before  we  drove  into  town,  I  asked 
Erich  if  we  should*  put  up  at  a  large  hotel.  He  replied 
that  everything  would  be^  expensive,  and  that  we 
should^have  to^give  ^  too  many  tips.  "  Let's  go  rather 
to  the  modest  little  *  Evangelical  Hospice '  of  which  our 
friend  told  us,"  he  said.     "Very  well,"  I  replied;  "and 

^to6),  6pres.  subj.,  30  a.  '13.   ^  anbertfjolb  ©tunbcit.  ^323. 
13.   1  @ic  ba,  ©epdcftrciger !    2  eiuem  ;^urufen.    ^  53rinnen  @ie.    ^pret. 
subj .,  30  a,  Note  i .  ^  30  a  and  Note  2.  ^  luiirben  geben  niiiffcu,  36  a,  Note  3. 
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\)ad  unb  trug  c^S  auf  ben  gdir.  ,,3Sa^S  ift  bie  ^aje  ?"  fragte 
Start  ben  ^utfdjer.  „2  dJlad,"  antwoxtck  biejer.  „^kt  l)aben 
©ie  2  a^arf  50,"  fagte  kaxl,  unb  ber  tutfdjer  freute  ftc^  fet)r 
iiber  ha§  gro^e  Slrinfgelb. 

„Stonncn  luir  ein  ginrmer  mit  ^loei  S5etten  gu  2  9)^  50  ober 
3  aj?.  befommen?"  fragte  er  bann  ben  ^ortier.  „(^^  tut  mir 
(eib,  bie  ftnb  alle  Oefe^t,"  emiberte  biefer,  „aber  n?ir  Ijoben  ein 
fe()r  freunblic^e^  3^^"^^^-'  gu  3.50.  (5^^  ift  eben  frei  gen:)orben." 
„®ut!  ®a^  ne^men  tDir,"  fagte  ^ar(,  „bitte,  seigen  ©ie  e^5 
nn^. "  ©0  fut)rte  fie  benn  ber  ^'ortier  ^inauf  unb  fdjicfte  einen 
^QUigfnec^t  Iiinunter,  ber  i^re  ©adjen  Ijerauf^olte. 

Segt  tDurbe  ou^gepadt  unb  atle^  in  Drbnung  gebradjt. 
Sn^raifi^en  wax  e^  Witta^  geiuorben,  unb  (Srid)  fdjiug  Dor  in 
bie  ^taht  ^u  get)en.  „9J?einettt)egen,"  antttJortete  ^arl  unb  bie 
greunbe  bradjen  auf,  unt  ein  9ieftaurant  auf^ufudien. 

14.  Das  Heftauvant* 

SD^an  ^atte  i()nen  uon  bem  alten  „Xf)uringerf)of"  er^df)!!. 
5(lfo  gingen  fie  bat)in  unb  fanben  ein  alte^  malerifdjes^  ^aih$ 
au§>  bem  16ten  Sa^rljunbert,  beffen  gaffabe  gang  bemalt  Wax. 
Sie  gingen  burd)  eine  niebrige  %nx,  bann  bireft  an  ber  ^lidje 
Dorbei  in  ein  grofee^  mit  liolgernen  Xifc^en  unb  ©tnt)Ien  ner== 
fe^ene^  3i"^ni<^i^-  ^^ri  einem  ^ifdje  faf^en  uiele  ©tubenten  mit 
meigen  9}(U^en.  ^ie  greunbe  fetUen  fid)  an  einen  Xifd)  ben 
©tubenten  gegeniiber  unb  befcf)dftigten  fid^  mit  ber  ©peifefarte, 
bi<§  ber  ^eUner  fam. 

7.  SBarum  freute  fid)  ber  ^iitfcijer?  8.  2Ba§  fiir  ein  3inimer  bcfamen 
bic^reimbe?    9.  SSag  mac^ten  fie  guerft  ?    10.  2Ba8bann? 

14.  1.  S3efd^reibeii  @ie  ben  '5;^iiringer^of.  2.  SSie  !ameu  Mavl  unb 
(Srirf)  in  ba^  grofje  3i«in^cif?  3.  2Ben  fa^en  fie  bortV  4.  SBa8  mad^ten 
ficietjt? 
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told  the  cabman  that  he  should^  drive  us  to^  No.  14^ 
Ross^St.^  After  the  (portier)  [clerk]  had  received  us  and 
the  servant  had  carried  our  baggage  through  the  large 
carriage-door  into  the  hall,  I  paid  the  driver.  He  said 
the  fare  was  2  marks,  so  I  gave  him  2  M.  50  pfg.,  and 
that  seemed  to  please  him  greatly. 

<<  We  should  Hke^^  a  room  with  two  beds  at  about  2  M. 
50  or  3  M.,"  I  told  the  portier,  and  asked  if  we  could*  get 
such^a^one.^^  '*  I  am  sorry,  but  all  the  rooms  at  that  price 
are  occupied,"  he  answered ;  "  but  we  can  give  you  a  very 
pleasant  room  at  3.50."  He  said  that  this  room  had 
just  been  vacated  ^,^2  ^^d  that  he  would  show^  it  [to]  us. 
The  room  pleased  us,  and  we  took  it.  Then  the  servant 
brought  our  things  up,  and  we  began  to  unpack  and  get 
everything  in  order.  It  was  noon  by^the^time  ^^  we  were 
through,  and  we  were  very  hungry,  so  I  proposed  that  we 
go  into  town  to  look  for  a  restaurant.  **  For  all  I  care," 
Erich  replied,  and  we  then  set  out  together. 

14.  The  Restaurant. 

"Let  us  go  to  the  *Thiiringerhof  V'  I  said;  "you  know 
how  picturesque  and  interesting  it  is^said^  to  be.  They^ 
say  that  it  is^  of*  the  i6th  century."  Soon  we  found  the 
old  building,  the  fagade  of  which  was  quite  covered  with 
pictures.  We  followed  a  student  through  the  low  door, 
and  past  the  kitchen  into  a  large  room  where  many  stu- 
dents with  white  caps  sat  together  at  a  table.  This  room 
was  provided  with  many  wooden  tables  and  chairs.     A 

■^pres.  subj.  of  jotlen,  30  a.  ^xiad).  *  Follow  German  model.  lOpr^t. 
subj.  of  mogen.    ^^  a  such  (neutr.  strong  infl.).    ^^iperi.  subj.,  30  a.    ^^biS. 

U.  Motteiu    2  man.    830  a.    *au8. 
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„Xrin!en  bte  §erren  §efle^  ober  ^un!(e§  ?"  fragte  biefer. 
„!Diinf(e^,  h'ltk,"  \ag^k  ^arl  SSdljvenb  ber  Mlncv  ha§  bun- 
feUiraune  S3ier  Ijolte,  tDdf)ltcn  9tax[  unb  (Sridj  hk  ®erid}tc,  bie 
fie  effen  iDoIItcn.  Se^t  hxadjk  ber  itetlner  Metier,  (egte  5IRef|cr, 
^abeln  unb  Soffel  baneSen,  unb  fel^te  aucf)  einen  ^orb  boK 
Srotc^en  auf  ben  Xifd).  S)ann  beftettte  tad  ha§>  (Sffcn  fiir 
bie  beiben:  „Q\vd  ©uppen,  bitte,  ein  SSiener  ©c^nit^el,  einrn 
Sf^inberbraten  mit  tartoffeln."  9^ad}ti|d)  n:)onten  fie  nid)t 
Ijaben.  3Sdf}renb  ber  teEner  bie  ©uppe  hxadjk,  txankn  hk 
greunbe  il)r  erfte^  ®(a§  ba^rifcfie^  33ier.  ©ie  faljen  nad)  ben 
©tubenten  ^iniiber,  um  §u  fe^en,  tDie  fie  e^  mad)ten,  unb  mad)- 
ten  e^  it)nen  nac^.  „^rofit!"  fagte  tarl.  ^^rofit!"  ant- 
lt)ortete  (Srid),  unb  bte  beiben  ftie^en  mit  einanber  an.  ©ie 
takn  beibe  einen  frdftigen  Quq  unb  mad)ten  ben  ®ede(  be^ 
Sl^uge^  5U.  ®ann  afeen  fie  gemiitlid),  be§at)(ten  unb  gingen 
^inau^5,  um  fi(^  bie  (Btaht  ein  tuenig  angufefien. 

15.  (Ein  S^ayicv^ana,  bnvd>  bxc  Sta^t♦ 

51(5^  fie  au^  bent  9ieftaurant  famcn,  faljen  fie  redjt^^  am 
@nbe  ber  engen  ®affe  ein  fteiles^  ^^ad)  unb  einen  I)ol)en  tird)- 
turm.  (S^5  mar  bie  Xt)oma^fird)e,  mo  friiber  ber  grofse  Slom- 
ponift  33ad}  bie  Crgel  gefpiett  fjatk.  ^ie  greunbe  gingen  an 
ber  tird)e  t)orbei  burc^  eine  lur^e  ©traf^e  unb  befanben  fidj 
balb  auf  bem  alten  SD^arftpIa^,  bem  93?ittc(pun!t  ber  alten 
©tabt.     (Sel)r  intereffant  fanben  fie  ha§>  aik  Sfiattjan^J,  ein 

5.  SBa«  fragte  ber  ^>IIner?  6.  2Ba8  brad)te  cr  bann?  7.  2Bo«  U^ 
fleflte  ^arl?  8.  SBorum  fa^eit  bie  ^reunbe  imcf)  ben  @titbenten  ^iuiiber? 
9.  2Bie  ift  bie  beutjc^c  @itte  beim  S3iertriufcn  ?  10.  3Ba8  ntod^ten  ^avl 
unb  (Srid),  nad^bem  fie  gegeffen  gotten? 

15.  1.  9[Ba§  fat)en  bie  ^reunbe,  otg  fte  au§  bem  9?eftaurant  !omen? 
2.  SBer  mar  59arf)?  3.  SBo  gingen  .fart  nnb  (grirfj  je^t  f|in?  4.  ^e= 
fc^reiben  '^k  \>a^  ^^^at^au^. 
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table  opposite  the  students  was  unoccupied,  so  we  sat  . 
down  at  it^  and  studied  the  bill-of-fare. 

Soon  a  waiter  came  and  asked  what  we  should  like^ 
to  order.  **  Please  bring  us  two  plates  [of]  soup,  one 
veal-cutlet,  and  one  roast-beef  with  potatoes,"  I  said;  *'we 
don't  care  for  dessert."  "The  gentlemen  drink  dark 
[(Bavarian)  beer],  I  suppose.?^"  said  the  waiter.  "Yes, 
two  glasses,^  please,"  I  replied. 

While  the  waiter  brought  the  plates  and  a  basket  full 
[of]  rolls  ^  and  laid  the  knives,  forks  and  spoons  on  the 
table,  we  looked  over  towards  the  students  who  were 
drinking^each  other's^health,^^  to  see  [what]  (how)  the 
German  custom  was.^^  Then  we  drank  our  first  glass  [of] 
Wiirzburger  beer.  "Prosit,  Erich!"  I  said,  lifting ^^  ^ly 
glass.  He  imitated  me.  Then  we  clinked  glasses,  took  a 
good  draught,  and  closed  the  lids.  Now  we  ate  at  our 
ease.  The  dishes  tasted  very  good  to  us,  and  we  should 
have  eaten  ^^  more  if  it  had  been  ^^  possible.  After  we 
were  through,  we  called  the  waiter,  paid  [our  bill]  and 
then  went  out  to  take  a  look  at  the  city. 

15.  A  Walk  through  the  City. 

"  That  must  be  St.  Thomas's,"  said  Erich,  as  he  saw 
the  steep  roof  and  the  high  church-tower  at  the  end  of 
the  narrow  street.  "There  the  great  composer  Bach 
used^to^  play  the  organ." 

We  went  past  the  church  and  through  a  short  street 
to  the  old  market-place,  the  central  point  of  the  city,  in 

^baran,  17.  ^pret.  subj.of  mi3gcn.  "^  iwo'^t  (before  ^unftec^).  ^sing., 
13,  Note  I.  3  13,  Note  2.  i'^  ftrf)  (or  ciimnber)  jutriufeu.  i^pres.  subj. 
1^  32  b.     i^pluperf.  subj.,  30  b,  2. 

X5.    i^flcgeii. 
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gro^e^  ©ebdube  in  altertum(td}cm  8tiL  5lm  n6rbli(^en  (Snbe 
bc^  9}?ar!tp(a|e!3  faljen  fie  ba^3  ©iege^benfmal,  H)eld)e<o  int 
^a^re  1888  gur  (Srinnerung  an  bie  (Stnigung  3)eut]c(}lanb^ 
unb  an  ben  (Sieg  iiber  bie  grangofen  erridjtet  iDorben  Wav, 
DOcn  baranf  [te^t  eine  ti).ei6lid)e  gigur,  tt)e(d)e  bie  ©ermania 
barfteat;  unten  fifet  Slaifer  SBilljelni  I.*  ^In  ben  Mm  fteljen 
'Jiciter[tatucn  ber  gro^en  §elben  be^  ^riegeiS. 

3^on  bcm  SD^arft  gingcn  bie  greunbe  in  5lnerbod)^  teller, 
au^  n)e(d)em  gauft  einft  auf  einem  gafe  gcritten  lam.  SSdl)* 
renb  feiner  ©tubenten^eit  )a6  Ijier  oft  bcr  ^idjter  ®oetf)e  bei 
fcinem  ©(asg  3Sein  unb  hadjk  an  bie  a(te  ®efd)ic^te  uon  gauft 
unb  bem  XeufeL 

Se^t  gingen  fie  nadj  bem  Huguftu^^Ia^  treiter,  urn  auf  ber 
^oft  anpfragen,  ob  33riefe  fiir  fie  ha  feien.  3Sie  freuten  fie 
fid),  einen  gangen  §aufen  S3riefe,  ^oftfarten  unb  3^itit"9e« 
Dor^ufinben.  ©ie  fe^ten  fidi  auf  eine  33an!  t)or  bem  9J?ufeum, 
ber  Uniuerfitdt  gegeniiber,  unb  lafen  bie  iDillfommenen  '^ad}- 
rid)ten  an^  ber  |)eimat.  9^ad)f)er  gingen  fie  of}ne  bcfonberc^ 
3iel  tueiter,  fpa^ierten  non  Strafee  ^u  ©trafee,  bi§  fie  miibe 
Jrurben,  unb  fe()rten  bann  nadj  i^rem  ©aft^of  guriid. 

16.  Det  ^c^ndf. 

%m  ndd)ften  9?^orgen  wolitcn  bie  Qreunbe  i\)xm  (5m)3fe!)* 
(ung^briet  iiberreic^en  unb  bie  ^amiUe  SSienl)olb  fennen  Icr^ 
ncn.     ©ie  gogen  hen  ©cljrod  an,  fe^ten  hm  Qtjiinber  auf, 

5.  3Bann  unb  tDorum  ift  baS  @icgc8bcnfma(  crrid^tet  ttiorben  ?  6.  33e^ 
jc^rciben  @ic  ba§  2)enfmo(. 

7.  2Ba8  triffen  @ie  toon  2(ucrba(^8  better?  8.  SSorum  gingen  bie 
f^rennbe  anf  bie  ^^o[t?  9.  2Bo  tafen  fie  i^re  53nefe?  10.  2Sa6  mac^ten 
fie  nadjljex  ? 

16.  1.  SBag  njollten  bie  ^rennbe  ^cutc  madjtn?  2.  2i5etrf)e  ^(eibung 
tragt  man,  ttjenn  man  53efnc^e  niad)t  ? 

*  bcr  Srfte. 
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order  to  see  the  interesting  old  city-hall  and  the  [war-  . 
monument]  (monument  of  victory).  A  policeman  told 
us  that  the  woman's  figure  upon  the  monument  repre- 
sented Germania.  He  added  that  the  war  monument 
itself  had  been  erected  in  1888  and  that  it  celebrated  the 
victory  over  the  French  and  the  unification  of  Germany. 
**  You  recognize  Emperor  Wilhelm  I,  do  you  not^?"  I 
asked  Erich.  "  Yes,"  he  replied,  "it  is  the^one^who^ 
sits  below,  in  the  middle.  And  those  figures  on  horse- 
back are^doubtless*  his  generals." 

"  Now  we  must  see  Auerbachs  Keller,"  I  said  to  Erich. 
"  Don't  you  remember  how  Faust  once  came  riding^ 
out^ofit^  on  a  keg  ?  —  and  how  Goethe  used^  to  sit  there 
over  his  glass  [of]  wine  when  he  was  still  [a] ''  student  and 
had  not  yet  become  a  great  poet  ?  He  must  have 
thought*  often  of^  the  old  story  of  Faust  and  the  devil." 

From  Auerbachs  Keller  we  went  across  the  Augus- 
tus^Square  to  the  post-office.  There  we  found  a  great 
heap  [of]  letters  and  newspapers.  There  were  also  some 
postal-cards  with  them.^  How  glad  we  were!  We  should 
have  been  disappointed  indeed  if  we  had  received 
nothing.  Now  we  sat  down  on  a  bench  opposite  the 
University;  at  our  left  was  the  Museum.  After  we 
had  read  the  welcome  news  from  home,  we  walked  on 
without  any  particular  goal,  and  strolled  from  one  street 
into  another.  Finally  Erich  said  that  he  was  tired  and 
begged  me  to  return  to  the  hotel  with  him. 

16.  The  Call. 

I  asked  Erich  the  next  morning  if  ^  we  should  present 
our  letter  of  introduction  that  day.^     '<  Yes,  indeed,"  he 

^nic^t  tra^r.    ^  5^ ^g^^ge^  ^e,- (^^jejcj^^ ^-^^    426.    ^^2!.    ®barau§,  17. 
'  12  a.    8  an.    ^babei. 
16.  1  49  g.    2  ijeutc. 
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unb  gingen  urn  [)al6  12  in  bic  9}^05artftraf3e,  luo  SSienfjolbio 
tuo^ntcn. 

3^r  §au^3  iDar,  mie  bie  meiften  in  bem  ©tabtuiertel,  cin 
f)o^e^,  ftattltd)e^  ©ebdube,  mit  Dier  ©tagen  au^er  bem  @oii= 
terrain,  tuo  ber  .^au^mann  tuotjnte.  kaxi  unb  (SricI)  ginc^cn 
burd)  bie  grofee  ipan^tur  nnb  fragten  bei  bem  ^au^mann  an, 
06  ber  §err  ^rofeffor  S[Bient)o(b  ha  tuoI)ne.  „@ett)i6,"  wax  bic 
5lntn)ort,  „brei  Xreppen,  lin!^."  ^ie  grennbe  ftiegen  bie  breitc, 
bequeme  Xreppe  ^inanf  unb  fUngelten.  (Sin  ®ienftmabd)en 
mad)te  bie  Stiir  auf  unb  fragte,  men  fie  p  f^jrec^en  uutnfd)ten. 
„S]t  |)err  ^rofeffor  SSien^olb  5U  |)aufe?"  fragte  Slarl.  „3a 
n:)ol)(,  bitte  treten  ©ie  ndl^er,"  fagte  ba^  SJ^dbc^en,  na()ni  i^nen 
bie  ^efudj^farten  ah  unb  fu()rte  fie  in  ha§>  (Smpfang^^intmer. 

S3atb  tarn  ber  ^err  ^rofeffor  (jerein.  ^arl  iiberreidjte  ben 
^rief,  inbem  er  fagte,  er  l}abe  it)m  freunblidje  ©riifae  Don 
^errn  S3raun  in  9^elp  gor!  ^u  iiberbringen.  „3c^  banfe  S()uen 
fe^r,"  ertDiberte  §err  SSienljoIb,  „tDie  geljt  e^  meinem  altcn 
greunb  unb  feiner  gamilie?  unb  irie  !ommt  e§,  ha^  ©ie  bie 
meite  Sfieife  nad)  ^eut)d)Ianb  madjcn?  Dber  ftef)t  e§  Diedeic^t 
in  bem  33rief?  ©eftatten  ©ie,  ha^  id)  if)n  g(eid)  lefe?" 
„Q3itte  feftr,  |>err  ^rofeffor,"  entgegnete  ^arl.  3e|t  to  ber 
^rofeffor  ben  33rtcf,  unb  nadjbem  er  i^n  p  @nbe  gefefen 
[jaik,  wax  er  faft  nod)  freunbtid)er.  „@ntfd)ulbigen  ©ie  einen 
^Uigenblid,  meine  ^'^erren,"  fagte  er  bann,  „id)  mdd)te  meine 
gran  unb  meine  ^od)ter  ()olen.  Wcm  ©ol)n  ift  (eibcr  eben 
in  eine  S^orlefnng  gegangen."  !I)arauf  lierlief^  er  bie  beiben, 
meld)e  non  feiner  ^^ieben^miirbigfeit  gan^  ent^iidt  marcn. 

3.  SBann  ma(i)t  man  fte  ?  4.  2Bo  m^ntt  ^rof.  2Bient)olb  ?  5.  S3cid)rei= 
Ben  @ie  2Btent)oIbg  §auS.  6.  2Ber  font  an  bie  'Xitr?  7.  2Ba«  fragte  mvl? 
8.  SBagmad)teba«9J(abrf)en? 

9.  SBie  iDiivbeii  bie  ?vveunbe  empfangen?  10,  ^I'a^^  jaflte.favt?  11.  Sn8 
crttJibevte  ';^of.  3Bienl)o(b?  12.  2SeIcl)en  ginbrucf  niad)te  ber  ^ricf  a\\\ 
l^u?    13,  S^avum  ijcvUefi  cr  bie  greunbe? 
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answered,  *'for  I  am  curious  to  make  the  acquaintance 
of  the  Wienhold^family.^  We  must  go  between  11.30 
and  I,  and  wear  our  frock-coats.^"  "  Yes,  and  we  must 
put  on  our  silk  hats*  too,"  I  added. 

At  12  o'clock  we  stood  before  the  house  where  [the] 
Wienholds^  lived.  All  the  houses  in  this  partof^the^city 
were  high,  stately  buildings  with  large  front-doors.  The 
janitor,  who  lived  in  the  basement^story,  told  us  that 
Prof.  Wienhold  lived  on_the_fourth^floor_to_the Jeft ;  ^ 
so  we  mounted  the  broad,  convenient  stairs  and  rang 
the  bell. 

<*  Whom  do  you  wish  to  see^.?"  asked  the  maid  who 
opened  the  door.  I  asked  if  we  could  speak  to  Prof. 
Wienhold.  The  maid  said  that  he  was  at  home,  asked 
us  to  step  in,  took  our  cards,  and  led  us  into  the  recep- 
tion-room. 

When  the  professor  came  to  receive  us,  I  gave  him 
the  letter  of  introduction  and  told  him  that  I  had  friendly 
greetings  for  him  from  Mr.  Braun  in  New  York.  Mr. 
Wienhold  thanked  us  quite  cordially,  and  asked  how 
Mr.  Braun  and  his  family  were  getting  on.  •*  Would 
you  not  like  to  read  his  letter  immediately.?"  I  asked. 
"Yes,  indeed,"  he  replied,  "if  you  [will]  permit  [me]." 
After  he  had  read  the  letter,  he  seemed  almost  more 
friendly  than  before  and  said  that  he  knew  now  how  we 
came  to  take  our  long  trip.  He  soon  asked  if  we  would 
excuse  him  a  moment,  as  he  wished  to  call"  his  wife  and 
daughter.  His  son  had^  just  gone  to  a  lecture.  "  I  am 
quite  charmed  by  his  kindness,"  said  Erich  to  me  after 
the  Professor  had  left  the  room. 

•^^•an^ilic  2Bieiit)o(b»  ^  sing.,  14.  &  15.  ^  follow  German  modd. 
"  ^oleu,    8  ind,  discourse. 
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17.  Det  Befud?  (®(i)Iu6). 

33alb  fam  er  mit  grait  imb  Xodjter  ^uriic!.  ,,3d)  moc^te 
euc^  5it)ei  junge  J^erren  au!§  5tmeri!a  Dorftcllen,"  fagte  er  511  ben 
Damen.  „(£§  freut  un^  je()r,  ©ie  feinien  §u  lernen,''  fat^ten 
btefe,  iDorauf  ^ar(  unb  ©rid)  ertDiberten:  ,,©0115  auf  unfrer 
Seite." 

"^aim  fragte  ber  ^^rofeffor,  tt)o  bie  greunbe  logtcrten,  unb 
ob  fie  fc^on  eine  ^enfion  gefunben  ijatkn.  „|)err  33raun 
fc^reibt,  ba§  ©ie  in  einer  beut}d)en  gamilie  trotinen  moc^ten, 
tt)0  iSie  §u  etum  90  bi§  100  ^I^.  ^enfion  6efommen  fonnten," 
fagte  er.  ,,9^un,  njir  ^ahm  ein  paar  !Uene  3in^nter  frei,  unb 
iDenn  ©ie  anbcr^tDO  fein  Unterfomnten  finben,  )o  !onnten  ©ie 
t)ietleid}t  bei  un§  fiirlieb  ne^men.''  ^axi  unb  (Sric^  uerfid)erten 
it)m  glei^,  ha^  fie  bann  gar  nic^t  erft  anber^tDO  fuc^en  wolU 
ten,  unb  bafe  fie  fid)  freuen  triirben,  ha  n:)o()nen  gu  biirfen. 
„®ut,"  fogte  ber  ^rofeffor,  „bann  tDotlen  mx  einmal  fe()en, 
me  ^eutfd)(anb  unb  5lmerifa  fidj  tiertragen." 

„8ie  )iX)olkn  auc^  tiidjttg  arbettcn,  nidjt  toa^r?"  fiigte  er 
^in^u.  „5a,  wix  UJoIIen  fo  uie(  ^cutfd)  n)ic  moglidj  Icrnen," 
antrtJortete  ^arl  „Unb  fo  Diet  mie  nioglid)  iiber  beutfdje  Site 
ratur,  ®efd)ic^te  unb  ©itten,"  fiigte  ©rid)  I)in5U.  „©d)un," 
entgegnete  ^rof.  SSient)oIb,  „meine  ^ibtiot^e!  ftef)t  ^f)ncn  5nr 
S^erfiigung.  5luc^  fbnnten  ©ie  Diedcidjt  einmal  meine  Sltoffen 
auf  bem  (55t)mnafium  befud)en,  ober  mit  meinem  ©ol)ne  cinige 
i)ffentlid)e  Uniuerfitdt^iDorlefungen.     ^i^  ^um  nad)ften  (Seme= 

17.  1,  2Ba«  fagt  man,  toenn  man  gtuci  ^^erfonen  mit  etnanbcr  befannt 
moc^t?.  2.  SSaS  jagen  biefe?  3.  3©a8  fragte  ^rof.  2Bient)otb?  4.  2Bo 
ttJoUten  bie  f^reunbc  too^mn?  5.  $3arum  motttcn  fie  jeljt  !eine  anbere 
^^enfion  f ud^en  ? 

6.  sajarum  ttJoUtcn  fic  tuc^tig  arbeiteu  ?  7.  Sa§  bot  i^nen  ber  ^ro= 
feffor  an? 
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17.  The  Call  {concluded). 

Now  he  brought  his  wife  and  daughter  with  [him] 
and  introduced  us  to  them.  They  told  us  that  they  were 
glad  to  make  our  acquaintance,  and  of  course  we  answered 
that  the  pleasure  was  all  on  our  side. 

"Where  are  you  staying?"  Mr.  Wienhold  then  asked. 
"  You  would  like  to  live  in  a  German  family,  Mr.  Braun 
writes  me."  "  Yes,"  I  responded,  "  if  we  could  get  board 
and  rooms  at  about  90  to  100  M.  a  month. ^  As  yet  we 
have  not  looked  for  any."^  The  professor  told  us  that  we 
might  make  the  best  of  it  with  them  if  we  could  find  no 
accommodations  elsewhere,  for  they  had  two  small  rooms 
vacant.  "  Then  we  shall  not  seek  ^  elsewhere,"  I  said  im- 
mediately. "We  are  glad  tobe  permitted  to^live^  with 
you."  "Very  well,"  replied  Mr.  Wienhold,  "I  believe  Ger- 
many and  America  will  be  able  to  get  along  together." 

"  Mr.  Braun  writes  that  you  would  like  to  work  hard," 
he  added.  I  told  him  that  we  wished  to  learn  as  much 
German  as  possible.  "And  as  much  as  possible  about 
German  literature,  history  and  customs,"  added  Erich. 
"  Perhaps  you  can  visit  my  classes  in  the  Gymnasium 
sometimes,"  said  the  professor.  "At  any  rate,  it  will  be 
possible  for  you  to  hear  some  public  lectures  at_the_ 
University  with  my  son,  and  of  course  we  shall  all  be  glad 
to  help  you  at  any  time.  My  library  is  at  your  disposal, 
too,"  he  added. 

"When  will  you  begin  to  work.?"  Prof.  Wienhold  now 
asked.  "We  should  like  to  begin  immediately,  in  order_ 
that^  we  [may]  make  considerable  progress  by  next   se- 

17.  1  the  month;  22  a.  ^49 a.  ^pres.  tense.  * ttJO^tlcn  gw  biirfeu. 
*  baniit. 
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fter  loerben  ©ie  bebeutenbc  gortfcfiritte  gemadjt  i)at)en  unb 
tomien  fid)  bann  immatrifuliercn  la)[cn.  §eute  9kd)mittag 
(affen  ©ie  3()re  (Sad)cn  Dom  ^ofpi^  f)o(cn,  unb  morgen  fonnen 
©ie  anfangen,  fid)  mit  unferer  beutfd)en  @efd)id)te  Dcrtraut  §u 
mac^en." 

^iefe  freunbttc^e  5(ufna()me  wax  ben  greunben  gang  unt)er' 
^offt,  unb  fie  fii^lten  fid)  ber  guten  gamilie  3Sien{)o(b  fet)r 
uerbunben. 

18.  05ttd?5  ^rief* 

£eip5ig,  b.  3.  Suit  1905. 
Steber  alter  ^an<o ! 
(£6en  f)a5e  i^  einen  langen  ^rief  an  (SJeorg  gefc^riekn,  ber 
eigentlid^  auc^  fiir  2)ic^  beftimmt  ift.   ^e§t)a(b  friegft  ^u  bteg= 
mat  nur  ein  paar  3^il^n ;  ha^  nacl)fte  Wlai  fd)rei6e  ic^  bir  ben 
S3rief  unb  ®eorg  bie  paar  Qdkn. 

SSie  ^u  t)on  ©eorg  erfaf)ren  tDtrft,  finb  tvk  nad)  einer  du= 
feerft  intereffanten  Uberfaljrt  gliidlic^  in  Seipgig  angefommen. 
§ier  I)a6en  tvix  ha^  ©liid  gef)abt,  in  einer  fet)r  netten  unb  ge= 
bilbeten  gamilie  t)olle  ^enfion  gu  befommen.  SSir  fpred)en 
immer  ^eutfc^  unb  n?erben  haib  e(^te  ^eutfc{)e  fein.  ©^  ge= 
fdllt  ung  ^ier  fe^r.  Sc^  module  nur,  ^u  fiinnteft  auc^  hahd 
fein.     35ie(e  C^iifee  an  @uc^  aUe. 

3n  alter  greunbfd^aft 

^ein  (Sric^. 

8.  ^ag  inoltten  bie  greunbe  im  nod^ften  ®emefter  marfien  ?  9.  SSann 
foUten  [ic  anfangeu  gu  arbeiten  ? 

10.  SBelc^cn  (Sinbriirf  maci)te  ^^rof.  SBien^otbg  freunbUd)e  ?lufna^me 
auf  fte  ? 

18.  1.  Sarum  fcfirieb  @rid^  eineii  jo  fuqeu  53nef  an  ^an8?  2.  3n 
ttjaS  fiir  einer  ?^amitie  ^aben  bie  gvennbe  ^enfion  befommen  ?  .3.  2Ba« 
ift  ein  ec^ter  2)eutjc^er? 
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mester,"  I  responded.  "You  know  we  wish  to  enter  the 
University  then."  "Very  well,  gentlemen,"  he  said,  "you 
can  have^  your  things  brought  from  the  Hospice  this 
afternoon.  To-morrow  we  [shall]  begin  to  make  you 
familiar  with  our  German  legends  and  history." 

"  Would  you  have  expected  such  a  friendly  reception .?" 
I  asked  Erich  after  we  had  taken  leave.  "  No,  it  v^^as 
quite  unexpected,"  he  replied.  "  We  are  certainly  already 
greatly  indebted  to  the  family." 

18.  Erich's  Letter. 

Leipzig,  July  3,  1905. 
Dear  old  George  :  — 

We  arrived^  only^  yesterday  in  Leipzig,  but  I  have 
already  become  a  regular  German.  Karl  and  I  speak 
nothing  but^  German  with  each  other;  to  be  sure,  it  is 
a  pretty  bad  German,  but  it  is  (a)  good  practice,  and  we 
are  really  quite  proud  of  ^  our  pronunciation.  Of  course 
we  always  speak  German  with  [the]  Wienholds.^  Professor 
Wienhold  understands  English  and  speaks  it  very  v^ell, 
but  he  knows  that  we  came  to  Germany  to  learn  German, 
and  so  refuses  to  speak  even^a^word^  [of]  English 
with  us.  He  is  a  splendid  man,  large  and  strong,  with 
fair  hair  and  blue  eyes,  a  typical  German.  His  wife  is 
also  very  nice,  but,  as  you  can  imagine,  it  is  the  daughter 
who  interests  us  especially.  She  is  just  of"  our  age,  very 
pretty  and  kind,  but  also  very  bashful.  But  I  hope  that 
her  bashfulness  will  disappear  gradually.     Her  brother 

«  have  brought  =  bvingeu  taffen. 

18.  iperf.,  27.  "^(x^t.  ^aU.  *aitf  (with  ace),  s  15.  '^  and}  nur 
cin  SBort.    Mu. 
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is  a  few  years ^  older  than  we  and  studies  philology  at^ 
the  University.  He  belongs  to  one  of  the  scientific  fra- 
ternities, and  has  promised  to  introduce  us  to  his  frater- 
nity-brothers and  to  take  us  with  him  occasionally  when 
he  goes  to^the  evening-gatherings.^^ 

19.  Erich's  Letter  (continued^). 

We  had  2  a  beautiful  and  interesting  passage.  The  first 
days  were  very  stormy,  but  neither  Karl  nor  I  became 
sea-sick.  But  the  others  !  Good  heavens  !  We  enjoyed 
ourselves,  however,  even^though^  the  others  had  rather 
remained^  on  land.  The  storm  was  really  magnificent. 
The  great  waves  threatened  to  swallow  up  the  ship,  and 
the  wind  howled  through  the  rigging  as  if  [a]  thousand 
devils  were  shrieking.  Then  the  sea  became  smooth 
again  and  the  sea-sick  [passengers]  reappeared  on  deck. 
But  the  first  day^  they  still  looked  very  pale. 

We  saw  2  only  a  few  ships  on^the^way.  Several  passed 
us  in  the  night,  but  we  always  slept  so  well  that  we  heard 
of^it^  only^  on  the  next  day.  Indeed,  we  did^  almost 
nothing  but^  killtime.^ 

We  arrived  in  Plymouth  Harbor  early  one  morning. 
There  we  saw  England  for  the  first  time.  In  the  after- 
noon we  saw  France.  Land  was  in  sight  almost  the 
whole  day :  at  first  we-  could  see  the  English,  later  the 
French  coast.  In  the  evening  we  saw  lights  to  the  left 
and  right.  There  lay  Dover  on  the  one  side,  Calais  on 
the  other.     The  next  day,^  we  sailed  past  the  little  island 

8  ace,  22  a.    ^auf.    i°auf  tie  ^neipe. 

19.  igortfe^inifl.  ^perf.  s^^j^j^  ^  ^  ^  q^jj^^  ^pi^perf.  subj,  ^acc, 
22a.  or  on  with  dat.    ^ba^^on.    'erft.    ^oX%.    ^Mf  S^'it  totflpfffitafleti. 
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of  Helgoland,  and  landed  in  Cuxhaven  (at)  about  half 
past  three  o'clock. 

20.  Erich's  Letter  {concluded^ 

From  Cuxhaven  we  went^  to  Haniburg  in  a  special 
train.  We  should  have  liked  to  remain ^  here  a  few  days 
to  take  a  look  at  the  city,  but  determined  to  go  on  to 
Leipzig  immediately.  We  enjoyed^  ourselves  very  [much] 
yesterday.  After  we  had  everything  in  order,  we  went 
through  an  old  part_of_the_town  to  the  Thiiringerhof,  a 
picturesque  building^  at  least  four  centuries  old.  Here 
[there]  is  an  excellent  restaurant,  frequented  especially 
by  students.  At  a  table  opposite  to  us  sat  many  with 
white  caps.  They  smoked  and  drank  enough,^  but  seemed 
to  be  more  quiet  and  polite  than  (the)  most  of  us  Ameri- 
can students. 

After  (the)  dinner,  we  took  a  walk  through  the  city, 
going  past^  the  Post  Office  to  ask  if  letters  had^  come 
for  us.  You  can  imagine  how  glad  we  were  to  find  a 
whole  heap  [of]  letters  and  papers. 

To-day  we  called  on  the  Wienholds  and  found  that  we 
can  live  with  them.  From  now  on  until  Christmas,  we 
intend  ^  to  work  hard.^  We  wish  to  read  a  great  deal  of 
German.  At  first  we  shall  begin  with  fairy-tales,  legends 
and  that^kind^of  easy  reading.  Then  we  shall^read^^  the 
classics  and  important  works  on^^  literature,  history,  and 
customs.    We  intend®  also  to  write  many  compositions. 


20.  i@(^tu^.  2faf)rcn.  ^pluperf.subj.  with  adv.  gem.  *perf.  ^dat. 
in  apposition.  8tud)tig.  "32  a.  ^perf.  subj.,  30a.  ^tuollcn.  ^^'pres. 
or  iDotten  tt)ir  . . .  Icfen.     "  iiber. 
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For_this^2  ^^q  have  the  same  plan  as  for  our  reading:  ' 
first  come  the  easy^^  [things],  then  the  difficultly  [ones]. 
Now  I  must  close.    With  kindest  regards  i*  to^^  your 
parents,  I  remain, 

Your  old  friend, 

Erich. 

21.  The  Day's  Program.^ 

Leipzig,  Nov.  28,  1905. 
Dear  Father :  — 

You  would  undoubtedly  be  glad^  to  know  exactly  how 
we  spend  our  days  here  in  the  "Fatherland."  Well  then, 
I  will  give  you  an  exact,  if  ^  somewhat  prosaic,  account. 

As  we  usually  go  to  bed  quite  late,  we  do  not  get  up  any^ 
too*  early.  (At)  about  eight  o'clock,  breakfast  is  brought 
to^  our  room.  This  consists  merely  of  coffee  and  rolls. 
After  (the)  breakfast  Erich  and  I  go  to  Prof.  Schmidt's 
lecture  on  German  Literature  in  the  Eighteenth  Century 
and  Prof.  Meyer's  lecture  on  Phonetics.  These  are  both 
very  interesting,  but  one  gets  pretty  hungry  in^the^mean- 
time.  Therefore  our  second,  or  *'fork  breakfast,"  tastes 
very  good  when  we  come  home  at  11.  For^  this  second 
breakfast  we  have  sandwiches  and  cold  meat,  with  a  bot- 
tle of  beer.  Then  we  return  to^  the  University  or,  some- 
times,^ go  to  the^ Museum  to  see  thepaintings  and  statues. 

At  1.30^^  dinner  is  ready,  with  soup,roast  pork,  potatoes, 
salad  and  something  good  for^^  dessert.  Of  course  we  al- 
ways have  beer,  for  that  takesthe^place^of  (the)  water  in 
this  country.     After  (the)  dinner  we  sometimes  take^^  ^ 

i^^ierfiir.  ^^adj.  neut.  sing.,  i.  i*the  heartiest  greetings.  ^^  an 
(with  ace). 

21.   1 3Sedauf  be«  2:ac^e«.    2pres.  cond.    ^i^emiauc^.    ^atlju.    '^auf. 
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little  nap,  but  generally  we  read  or  chat  with  the  Wien- 
holds,  or  listen  while  Frau  Wienhold  plays  duets  with 
Hans,  or  Fraulein  Wienhold  sings  to  her  mother's  accom- 
paniment. Then  we  all  go  walking  [for]  an  hour^or  so^^ 
through  the  Rosental  or  along  the^river^*  to  Connewitz. 
At  four  or  five  o'clock  we  have  coffee,  either  in  some 
restaurant  on  our  walk  or  at  home.  Generally  some 
acquaintances  of  the  Wienholds  come  [in],  and  then  we 
chat^f  or^an^h  our^or^mor  e.  ^^ 

22.  The  Day's  Program  {co7iclnded). 

Yesterday  it  was  very  cold,  and  we  spent  the  afternoon 
skating^  on  a  little  skating-rink  in  one  of  the  suburbs. 
Usually,  however,  we  have  a  lecture  on  French  literature 
on  Monday  afternoon. 

For^(the)''^  supper,  which  comes  at  seven  or  eight,  we 
have  mostly  sausage  or  sliced^coldmeats  with  salad,  and 
tea  or  beer.  Of  course  (the)  cheese  is  never  missing. 
We  have  not^yet^  been  ableto  accustomourselves"^ 
to^  all  the  German  dishes,  and  blood-pudding  and  some 
kinds  [ofj  cheese  are  still  a  little  too  much  for  us. 

At  least  two  or  three  times  a^  week  there  is "^  a  per- 
formance of  some  fine  opera  or  play  at^the^  theater, and  in 
that  case  we  have  supper  earlier,  for  the  performance 
begins  at  seven  or  sometimes  at  six.  We  students  get 
our  seats  very  cheap,  and  so  are  able  to  go  to  the  thea- 
ter quite  often. 

After  the  performance  we  go  to^  some  restaurant  or 

i^etira  eine  ^tmibe.    ^*am  ^Iiife  entlang.    ^^ein  ©tiinbi^cn  ^laubern. 

22.   imit  <S(f)Iittfrf)u^faiifen,  sag.      '^\\xvi\.,     ^noi^  nid^t,  after  un8. 

*  ung  . . .  gerab^nen  !onnen.   ^^w.  ^the.    "^e^gibt.   ^im.  ^  in  (with  ace). 
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cafe,  generally  the  Thiiringerhof,  to  get  a  little  lunch  and 
to  discuss  the  play  or  opera  and  the  playing  of  the  va- 
rious actors. 

Twice  a^^  week  we  go  to  the  meetings ^^  of  the  Modern^ 
Philology^Club,^  for/^  as  I  wrote  you,  I  have  become  a 
member.  These  meetings  are  very  interesting  and  are 
the  most  characteristic  [feature]  of  our  life^here.^*  [At] 
some  other  time  I  must  describe  one  to  you.  We  go  at 
8  o'clock  and  get^^  home  — well,  I  think  I'd^better^not^ 
sayi^  when. 

You  can  see  then  how  occupied  we  are  and  how  many 
opportunities  we  have  for  Jearning^''  German.  But  now 
I  must  close  this  schedule-like  letter  and  set^about  ^^  my 
reading.     With  much  love  to  you  all, 

[Yours]  (Your  loving  son), 

Karl. 

23.  Christmas  at  [the]  Wienholds. 
"Would  you  like  [to  go]^  down^town^  with  [me] 
to-morrow^morning^.?"  asked  Mr.  Wienhold  one  day 
shortly  before  Christmas,  turning*  to  his  young  Ame- 
rican friends.  ''  Day^after^to-morrow  is  Christmas,  and 
we  should  have  the  tree  to-morrow  in  order  to  decorate 
it  for  (the)  Christmas  Eve."  Of  course  the  friends  were 
glad  to  accompany  their  host,  and  the  next  morning  the 
three  went  down  town  together  to  make  their  purchases 
and  to  choose  a  tree. 

10  the.  ii@t^ungen.  ^^  ^g^.  gfjgu^^i(o(ogi|^e  35e^;ein.  i^  omit  comma. 
"  ^iefigcS  ?cbcn.  ^^  fommen.  i^  id^  fage  tieber  nic^t.  ^^  gu  lernen,  32  e. 
^8  beginncn. 

23.  131b.    2inbie@tabt.    ^  niorgeti  frii'^,  43  a.  ^inbcm,  32  b. 
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Everyone  (vvhom)^  they  met  was  quite  laden  with 
packages ;  wagons  rolled  through  the  streets,  stopping  ^ 
here  and  there  to  deliver  boxes,  and  one  felt  that  a  holi- 
day was  close  at  hand. 

It  seemed  as  if  the  markets  and  squares  had  become" 
little  evergreen  forests,  for  trees  were  standing  every- 
where, 

"How  interesting  it  would  be^  if  one  could  ^  follow 
each  single  tree  into  the  house  which  it  is  to^  adorn," 
said  Karl.  "Yes,  but  that  would  demand ^^  too  much 
time,"  replied  Herr  Wienhold.  "  There  are  thousands  of 
them.  No  German  family  would  dispense  with  its  tree. 
Even  where  there  are  ^^  no  little  children  in  the  house,  the 
adults  rejoice  in  the  tree  as  if  they  had  become  ^  children 
again.  If  you  walk  through  the  streets  this  evening, 
you  will  see  the  trees  shining  out  ^^  everywhere  through 
the  windows  of  the  countless  dwellings.  It  is  as  if  one 
were  in  fairyland." 

After  all  the  Christmas_presents  had  been  purchased 
and  the  tree  brought  home,  the  whole  family  set  about_ 
adorning^it.^^  Tinsel,  glass  balls,  gilded  walnuts,  apples, 
etc.,  not  to  forget  the  many  colored  candles,  were  put  up- 
on it.  Then  it  was  left  to  itself  in  the  Christmas^room 
and  no  one  was^permitted  ^*  to  see  it.  In^^  the  evening 
Herr  Wienhold  disappeared  for  ^^  a  few  minutes  ;  then  a 
signal  was  given,  Herr  Wienhold  opened  the  folding  doors, 
and  there  stood  the  tree,  with  all  its  candles  lighted. 
After  the  first  "Ah!"  of  admiration  and  pleasure,  and 

^iga.  ^32a.  ^  pluperf .  subj.  ^pret.  subj.,  30  b,  i.  ^  folleiu  lOpres. 
cond.,3ob,  i  and  Note  i.  ii  e8  gibt.  ^^g^e.  ^^\id)  baran  marf)en  . . . 
i^n  ju  pui^en.    "biirfeti.    i*an.    ^^auf. 
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while  the  tree  was  shedding  its  soft  light  through  the  room, 
Fraulein  Wienhold  went  to^'^the  piano,  and  all  joined 
in  with  her  as  she  sang  the  German  Christmas  song,  **0 
Tannenbaum."  After  ^^  this  song  and  a  few  others  were 
sung,  the  distribution^of^gifts  began. 

*'  How  kind  of  you  to  give  me  a  genuine  American 
fountain  pen,"  exclaimed  Fraulein  Wienhold  as  she  found 
Karl's  card  in  the  first  package  which  she  opened. 
"And  what^^  a  charming  calendar,"  she  said,  turning^^  to 
Erich  to  thank  him  for  his  gift. 

But  it  would  take  too  much  time  to  describe  all  the 
gifts.  We  must  not  forget,  however,  the  handsomely 
bound  Schiller  that  ^^  the  Wienholds  gave  Karl,  nor  the 
Heine  that  Erich  received. 

After  1^  the  distribution  of  gifts  and  after^^  the  lights 
of  the  Christmas-tree  had  gradually  burnt  down,  Frau 
Wienhold  brought  in  a  huge  punch-bowl  from  which  a 
delicious  odor  was  streaming.  After  ^^  all  honor  had_been_ 
done^^  to  the  excellent  drink,  Frau  Wienhold  proposed 
some  music,  and  the  evening  was  devoted  to  the  singing  ^ 
of  folk  and  student  songs,^*  with  an  occasional  solo  by 
Fraulein  Wienhold,  who  sang  very  beautifully,  and  by 
her  brother,  who  played  the  violin  with  a-  great  deal  of 
expression. 

23.  "an.  is^gh.  i»  tuclc^  or  iua«  fiir.  2032b.  215^11  (ireld)cii). 
22 one  had  done,  24  a.    2832  g.     24  35oif,  uj^j)  (gtubctitcnlicbcr,  8. 
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3rteK 


I.  Un  VcvwanbU  nnb  ^vcnnbc. 

1.  Seip^ig,  b.  12.  dlo)).  1905. 
Siebe  Xante ! 

SSiUft  ^u  fo  freunbltc^  fetn  mir  umge^enb  bie  ^breffe 
t)on  ^errn  granfe  ^u  fenben  ?  Sd)  mufe  an  it)n  fdjreiben  unb 
]^aht  gang  unb  gar  uergeffen,  too  er  jegt  loo^nt. 
2J?tt  tjielen  ©riigen  an  2)t(^  unb  Dn!e( 
2)ein  2){d)  liebenber  9^effe 

.§  e  i  n  r  i  c^. 

2.  Setpgtg,  10.  Xll.t  1905. 
Sieber  alter  ^arl! 

^annft  ^u  morgen  gum  3(6enb6rot  gu  un^S  fommen? 
9J?eine  ©oufine  au^  ^re^ben  ift  je^t  6et  un§  auf  ^efud}  unb 
id)  ttjeife  ttjo^l,  ba^  [te  ^ir  gefaUen  mtrb,  ta  fie  fe^r  Ijiibfc^  ift 
unb  grofeartig  ^lat)ier  fpielt. 

^ein  olter 

grt§. 

3.  2dp^XQ,  b.  10.  2)eg.  1905. 
Sieber  alter  gri^I 

§erglid6en  ^anf  fiir  bie  lieben^miirbige  (Sinlabung,  bie  \6) 
natiirlid}  mit  ^reuben  anne^me.  5(uf  bie  (Confine  bin  id)  fet)r 
gefpannt.    Tlit  beften  ©rii^en  an  bie  2)einigen 

SDein 
^^ar(. 

*  In  directing  the  envelope,  always  give  full  titles  of  person  addressed : 
|)errn  ^prof.  2)r.  Subtoig  6d^mibt, 
Seipjig. 
^ojartftr.  140  ". 
+  The  Roman  numerals  are  often  used  instead  of  the  names  of  the  month. 
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I.   To  Relatives  and  Friends. 

1.  Leipzig,  Nov.  14th,  1905.^ 
[My]  dear  Uncle  :^ 

I  have  just  received  your  (dear)  letter,  in  which  you 
ask  me  to  send  you  Miss  Miiller's  address  by^return 
mail.     I  am  very  sorry  that  I  haven't  it  ^  any  longer,  but 
I  hope  to  get  it  from  my  friend  Hans,  and  in  that  case 
I  shall  send  it  to  you  immediately. 

Yours  as  ever,* 

Max. 

2.  Leipzig,  Dec.  16,  1905. 

[My]  dear  Clara  :  ^ 

My  cousin  is  coming  to-morrow.  You  remember 
that  I  told  you  how  magnificently  he  plays  [the]  violin. 
Well,  to-morrow,  after  supper,  we  [are  to]  have  music  and 
some  of  our  friends  are  coming.  Of  course  we  expect 
you  and  Hans,  and  I  have  told  my  cousin  that  you  would 
accompany  him. 

[A]  thousand  greetings  to  you  and  yours, 

Your  loving 

Hedwig. 

3.  Leipzig,  Dec.  16,  1905. 
Dear  Hedwig: 

Thank  you  [a]  thousand  times  for  the  kind  invita- 
tion.    I  am  very  glad  that  I  shall  hear  your  cousin  play. 

122  a,  Note.    2iob.    816.    *  2Bie  intmcr  2)cin.    ^^lard^cn. 
*  In  these  letters,  follow  dating,  punctuation  and  style  of  German  model. 
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4.  Berlin,  b.  8.  @ept.  1905. 

Sieber  ,^err  ^rofeffor ! 
^a  id)  ndd^ften  ^ieugtag  iiOer  |)a[le  faf)re  iinb  bort  be* 
quern  eiuen  3i'(l  iiberjc^Iagcn  !atm,  fo  tDurbe  e^  mir  eine  gro^e 
greitbe  fcin,  ©ie  imb  3f)re  grau  ©ernaljlin  tDiebergufetjen. 
SSoHen  @le  a()o  bie  grcunblic^fcit  t)aben,  mid)  511  benad)rt(^' 
tigen,  ob  ©ie  banu  ^u  ^^aufe  finb  unb  ob  Sf)neu  metn  ^efuc^ 
nid^t  ungetegen  fommt?  ^all^  e§  3t)nen  nid)t  pa^t,  fo  fagen 
<5ie  e^  nur  aufrid)tig.  ^ann  fonnert  Irtr  un§  ein  anbere^ 
3J?a(  fel)en.  3)^tt  ben  beftcii  ©rii^en  and)  fetten^  meiner  grau 
an  (Sie  unb  S^re  gran  ®emal)(in  Derbletbe  tc^ 
S^r  gan§  ergebener 

.    ^aul  Corner. 


n.  Un  ferner  5tel?en^e♦ 

1.  Setpgig,  ben  31ften  ^e^.  1905. 

$8ere{)rter  ^err  ^rofeff or ! 

3um  3al)re^n)ed^fe(  modjte  ic^  S^nen  metne  ^er^ltd^ften 
©ludtoiinfi^e  fenben.  9}toge  S()nen  ha^  neue  Sa^r  nur  (SJute^ 
bringen,  unb  ebenfo  grofee  (Srfotge  loie  ha§  Dergangene ! 

3u  g(ei(^er  Qdt  modjte  id)  S()nen  nod)mal§  meinen  ^a^^ 
lid^ften  ^an!  au^fprec^en  fiir  3f)r  freunblid)e^  ©ntgegenlommen 
unb  bie  anregenben  ©tunben,  tvddjc  id)  in  SI)ren  ^orlefungen 
fotDie  im  ^reife  SI)rer  trertcn  gamilie  Derbrad)t  l)abe.  3<^ 
toerbe  bie  fd)onen  5lbenbe  gern  im  ®ebad)tnii3  hcWaijxcn,  be- 
fonberiS  n)enn  ic^  briiben  in  bem  fernen  Sanbe  bin  unb  nic^t 
me^r  ®etegen{)eit  ^abe,  fo  f(^5ne  SD^ufif  gu  l)oren  unb  an  fo 
anregenben  Unter^altungen  teil5unef)men.  Sc§  ^ann  3l)nen 
t)erfid)ern,  ha^  ©ie  fef)r  t)iel  getan  ^aben,  mir  ben  5(ufentf)alt 
in  3)eutfd)Ianb  angene^m  unb  tuerttJoU  gu  mac^en,  unb  ha^ 
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But  can't  someone^else  ^  accompany  him  ?     I  am  afraid 
to  try  it. 

(With  the  heartiest  greetings,) 

Your  loving 

Klarchen. 

4.  Berlin,  Sept.  12,  1905. 

My  dear  Professor  Busse  :  ^ 

I^have  just^heard^  that  you  are  going  to  Stralsund 
next  Wednesday,  via  BerUn.  Now  you  know  that  you 
owe  us  a  visit,  and  since  it  will  be  possible  for  you  to 
wait  over  a  train,  we^are^surely^counting^upon^seeing* 
you  and  your  wife.  We  shall  be  at  home  Wednesday 
and  have  no  other  engagement.  You  will  not  inconven- 
ience us  at  all.  Can  you  let  me  know  by^  Sunday 
whether  we  shall  have  the  pleasure  of  having  you  with^ 
us }  My  wife  sends^kindest^regards  ^  [to]  you  both. 
Hoping^  to  see  you  soon,  I  remain 

Sincerely  yours,* 

Walther  Vogt. 

n.   To  more  distant  Acquaintances. 

I.  Heidelberg,  Dec.  31,  1905. 

Dear  Professor  Schmidt : 

I  should  like  to  send  you  my  heartiest  congratula- 
tions upon  ^^  your  fiftieth  birthday.  [To]  how  few  has 
(the)  time  brought  so  much  good  ^^  and  so  many  suc- 
cesses!    May  you^^  remain  well,  and  may  you  live  to 

^jcmanb  onberS.  ^^ieber  §crv  "il^rofeffor !  ^As  a  rule  avoid  beginning 
letters  with  3cl^.  Begin  here:  ®oeben  l)abe  id)  ge^brt.  * rcd^tien  tt)ir 
fitter  baraiif .  .  .  ^u  jet)eu.  ^  t,ig^  e  ^^i  7  j^jj^t .  .  .  t)cvslirf)ft  flrii^cit, 
832  b.     9  Follow  German  model,     lo  3u.     "  i .     12  >j3iogeu  <Bie, 
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i^  ben  beutfd)en  (S^arafter  unb  ha^  beutfc^e  ©emiit  noc^  f)6Ijcr 
fcf)dge,  feitbem  id}  t>a§>  ©liicf  geliabt,  ©ie  fennen  p  lenicii. 

SJ^it  ben  beften  ©riifeen  an  ©ie,  t)ere()rter  §err  ^rofeffor, 
tvk  and)  an  3{)re  gran  ®emat)(in,  t)er6lei6e  id),  mit  ber  grofe^ 
ten  |)oc§ac^tung 

3{)r  gana  ergebener 

§einrid)  ^raufe. 

2.  (a) 

^rofeffor  ^raun  nnb  ^ran  bee^ren  ftc^,  §errn  ^r.  gifc^er 
guui  einfac^en  ^(benbbrot  anf  ©onnabenb  ben  13ten  Sannar 
ein§nlaben. 

Setpatg,  b.  8.  3an.  1906. 

(^) 

^r.  %\\d)a  bebanert  fet)r,  ha^  e^  i^m  U)egen  Unnio^tfein^ 
unmogIi(^  ift,  ber  lieben^njiirbigen  (Sinlabnng  Don  §errn  nnb 
gran  @(^mibt  ^olge  gu  leiften. 
Seipaig,  b.  9.  I.  1906. 

3.  SDre^ben,  ben  15ten  ^eg.  1905. 
(Set)r  gee^rte  ^ran ! 

^ierbnrd)  modjte  id)  (Sie  ergebenft  bitten,  a(^  9}?itg(ieb 
be^  gefc^dft^fii^renben  ^Ingfc^uffe^  in  nnferem  herein  ^n  fun^ 
gieren.  SSir  ^offen  in  biefem  Saftre  uie(  9^ene0  im  ^am  ^n 
Deranftalten,  nnter  anberem  eine  ©erie  Don  ^ortrdgcn  Don  be- 
bentenben  (Sd)riftftellern.  @ie  rt)urben  geroi^  Diet  ^renbc  an 
ber  5(rbeit  im  Stomitee  ^aben,  tDenn  manc^e^  and)  ^iemlidj  un= 
intereffant  unb  ^eitranbenb  fein  mag.  3c^  Ijoffe  aber  fe[)r, 
^a^  Stjnen  St)re  3^^*  erianben  irirb  biefeei  %mt  ^n  iiberne^- 

*  Um  'ilntiBort  wirb  gebeten. 
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present  the  world  other  works  [such]  as  your  "History  of 
German  Literature,"  which  I  am  now  reading  for  the  ^ 
third  time. 

On^this^occasion  2  I  wish  to  express  (to  you)  my 
thanks  again  for  all  your  kindness.  Your  friendly  in- 
terest has  helped  me  greatly,  and  I  have  much  appreci- 
ated it.  I  hardly  need  to  tell  you  how  inspiring  the 
hours  Lave  been  which  I  have  spent  at  your  house  and 
in  your  lecture-room.  Thanking^  you  and  congratula- 
ting ^  you  again,^  I  remain,  with  kindest  regards  to 
Mrs._Schmidt,5 

Yours  very  sincerely, 

Heinrich  Krause. 

2.  (a) 

Mrs.  Korner  requests  the  pleasure  of  Mr.  and  Mrs. 
Braun's  company  at  dinner  next  Thursday  evening,  Jan- 
uary the  eighteenth. 

Leipzig,  January  twelfth,  1906. 

(^) 

Mr.  and  Mrs.  Braun  are  delighted  to^be  able  to 
accept  ^  Mrs.  Korner' s  kind  invitation  for  Thursday. 
Leipzig,  January  thirteenth,  1906. 

3.  Hanover,  April  14,  1906. 
Dear  Sir : ' 

As  [a]  member  of  the  executive  committee  of  the 
Women' s^Club^of^Hanover,^  I  have  the  honor  to  re- 
quest you  to  give  a^lecture^  before  our  club  this  summer. 

martin.  ^  anne^men  ju  fonnen.  "^  ®e!^r  gee^rter  §err.  ^  grauenoerein 
3u  ^annouer.    ^  einen  3Sortrag  ^alten. 
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men.     <Sie  luiirbeii  baburc^  midj  toie  aud)  ben  gansen  3[^erein 
§u  gro^em  ^anfe  Uerbinben. 

dJiit  Dor^uglidjcr  |)od)ac^tung 
S^re  ergebene 

mQta  sculler 

geb.  33raun. 


m.   (Pefd^aftsbrtefe, 

1.  Hamburg,  b.  1.  3uli  1905. 
^errn  Otto  ^raun  in  Bremen. 

|)iermit  er[ud)e  ic^  <Bk,mix  umge^enb  ein  ^eqeidjni^ 
3f)re^  35er(age^  iiberfenben  ^u  tuotten.  3c^  moc^te  anc^  ^u 
glcic^er  gnt  fragen,  ob  @ie  bei  piinftlidjer  ^e3at)Iung  et)entuell 
diahatt  gemd^ren  toiirben. 

^odjadjtung^uott 

§einric^  gtfc^er, 

2,  S5remen,  b.  10.  Suit  1905. 
©e'^r  geelirter  |)err! 

S^  teite  S^nen  ergebenft  mit,  bafe  id)  bte  bon  S()nen 
befteUten  ^iii^er  eben  an  ©ie  abgefc^tdt  tjabe.  5[){e  er- 
tt)unf(^te  ®oett)eau^gabe  ()aben  mx  antiqnarifi^  ni(^t  t)orrdtig 
nnb  f)aben  fte  qu(^  nirgenb^  onftreiben  fbnnen.  S)er  ^reis^^ 
nnterfi^ieb  ift  aber  fo  gering,  bafe  tuir  un§  eriaubt  ^aben  Stjnen 
bie  neue  5tegabe  gleic^  mit^u)enben.  %aU^^  ©te  aber  jur 
5lnna()me  nic^t  geneigt  finb,  fo  finb  ioir  gern  bereit,  biefelbe 
^nriid^^une^men.  Unbent  id)  tjoffe,  ha^  ©ie  un^  balb  mit 
nenen  5(uftrdgen  bee^ren  n?erben,  oerbleibe  ic^  mit  oor^iiglic^er 
§oc^ad)tung 

Otto^raun. 
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I  know  that  you  have  many  other  duties,  and  that  your 
time  does  not  permit  you  to  do  everything  that  you 
would  otherwise  gladly  take^upon  yourself.^  Still  I 
hope  very  [much]  that  you  will  grant  us  an  evening,  and  I 
assure  you  that  the  whole  club  would  feel  itself  greatly 
indebted  to  you. 

Yours  most  sincerely,^ 

Elsa  MiJLLER  (nee  Fischer). 

III.   Business  Letters. 

1.  Bremen,  July  lo,  1905. 
Mr.  Gustav  Wienhold,^ 

Bremen. 
Dear  Sir : 

In  my  letter  of  the  3d  inst.^  I  begged  you  to  send 
me  your  bill  by  return  mail.  As  I  have  not  yet  received 
it,  and  as  I  leave  Bremen  this  evening,  I  shall  have  to 
ask  you  to  send  further  communications  to  [the]  en- 
closed address. 

Respectfully  yours, 

Karl  Schneider. 

2.  Cologne,  May  10,  1905. 
Mr.  Heinrich  Miiller, 

Dresden. 
Dear  Sir : 

I  regret  to  be  obliged  to  inform  you  that  we  do 
not^have_in_stock_at_present,   second-hand,''  the  books 
which  you  ordered  in  your  letter  of  the  13th.     We  can 

^  auf  ft(^  ne^men.     ^  imitate   German  model.     ^  5.  9jjj^  (:::::;  biefeS  SJio* 
natg).    *  antiquarifd^  ntcf)t  oorrdtig  t)aben,  at  end  of  sentence. 
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IV.  Httfet^en* 

1.  Sunge  ^ame,  tret^e  nad)  JDiftat  perfeft  beutf(^  unb 
engtifi^  auf  ber  9J?afd)tne  fdjreibt,  6ei  gutem  ®et)alt  gefu^t. 
Offerten  unter  ^^(ngabe  a((e^  9Jd()eren  an 

§.  8  e  e  ( e  &  ©  0. 
S)re§ben,  ^ot^bamerftr.  10. 

2.  Sunger  5(meri!aner,  ©tubent  a.  b.  Unberfitdt,  fud)t 
DoKe  ^enfion  mit  gamtltenanfd)IuB  unb  ®elegen{)eit  ^u  hcuU 
fd)er  Unter^altung  in  gebilbeter  gamttie.  Dffertcn  mit  ^rei^ 
angaben  unter  3^  713  an  bie  ©jpcbitton  be^  ^ageblatte^. 
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furnish  them  new  with  five  per  cent  discount  from  the 
list  price,  or,  if  you  prefer  to  wait  until  we  can  obtain 
them  second-hand,  we  shall  be  pleased  to  send  them  to 
you  as  soon  as  possible. 

Hoping  that  you  will  honor  us  with  your  order,  we 
remain 

Very  truly  yours, 

Neumann  &  Winter. 

rv.   Advertisements. 

1.  [A]  young  German,  who  is^desirous^of  ^  perfecting 
himself  in  English,^  wishes  to  exchange  lessons  with 
American  or  English  student. 

2.  Young  American^lady,  pupil  in  the  conservatory, 
wishes^  board  and  room  in  cultured  German  family. 
Opportunity  for  German  conversation  and  family  life 
desired. 

3.  Young  men,'*  (who  are)  able  to  correspond  in^Eng- 
lish,^  French,  and  German,  [will]  find  excellent  positions 
with  good  salary.  Applicants  must  be  able  to  use^  the 
typewriter  and  follow  dictation  perfectly.  Address  re- 
plies to  X  53,  Journal  Office."^ 

'  use  pret.  subj.  of  mbgen.  2  ij„  (gngtifd^en.  *  seeks.  *  l?eute. 
"  (ailf)  englifc!^.     ^  write  on.  '  Follow  German  model  for  whole  sentence. 


grpcitcr  Ceil  —  Part  Second. 


I     ZHdrdjcn  unb  Sagen  —  Tales  and  Legends. 


67 


JlTdrd^en  unb  Saqm. 


A.  S^tergefc^ictiten. 

1.  iEinleitung* 

Unter  ben  alten  ©ermanen,  it)ie  6ei  ben  |3nmtttt)en  $0?enfd)en 
u0erl)aupt,  xoaxtn  @efd)id)ten,  bie  t)on  Xteren  ^anbelten,  allge^^ 
mein  beliebt.  ^te  einfa(^en  9^atur!tnber,  gum  grofeen  %t\{ 
Soger  ober  ^trten,  fii^Iten  \\6)  mit  ben  Xieren  na^e  t)ern)anbt 
unb  er!annten  bte  Q^^orgiige  ttirer  VoWhtn  33ruber  an.  SDenn 
ftdrfcr  a(^  ber  SJ^enfc^  ift  ber  ^ar,  f^netter  ber  $afe,  unb 
fd^Iauer  ber  gucf)§.  5(uc^  ber  £eOen^3tt)ecf  deiber,  ber  "iOcen^ 
fcl)en  unb  ^iere,  raar  nngefdl)r  berfelbc,  ndmlic^  fid)  9^al)rung 
5U  Derfdjaffen  unb  fid)  Dor  geinben  gn  fdjit^en. 

^iefe  a(ten  Sliergefdjidjtcn  ober  ^faOeln  ttjorcn  urjprunglid) 
iDeber  btbaftifd)  nod)  fatirifd) ;  fie  tDaren  einfac^e  @efd)icf)tcn, 
toelc^e  bie  ^aupteigenfdjaftcn  ber  Derfdjiebenen  Xiere  barfteU- 
kn.  Sn  biefen  ©efdjic^ten  ^anbeln  unb  fprei^en  bie  ^iere  Vok 
9D?enfd)en,  t)er!e^ren  fogar  oft  niit  ben  !tD?enfd)en;  boc^  e^  be- 
l)d(t  ba6ei  jebe^  Xier  feine  d^arafteriftifdie  (Sigenfc^aft.  ^er 
S3dr  ift  immer  gntmiitig  aber  ptump,  ber  ^o(f  bo^artig  aber 
bumm,  ber  ^ud)^  fd^Ian,  u.f.U).* 

(Spdter  n^erben  biba!tifd}e  unb  fatirifdje  (Slemente  eingeffod^- 
ten.  ®ie<g  ift  ber  gaO  in  bem  befannten  ^ierejjo^  „9fieinefe 
gudjg,"  n)el(^e§  im  9}?itte(a(ter  fe^r  beliebt  Voax.  9^od^  fpdter 
\)(xi  fid)  ber  gro^e  ^idjter  ®oet()e  fitr  biefe^  ^ierepo^  intereffiert 
unb  eg  5U  einem  S^ationalgebidjt  be§  beutfd)en  ^'oUe^  gemQd)t. 

*  unb  fo  tDeiter. 
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A.   ANIMAL  STORIES. 
1.  Introduction. 

The  old  Teutons  had  many  stories  treating ^  of  animals. 
Such  stories  are  generally  beloved  among  primitive 
men,  who  are  themselves^  children^of ^nature.  As  hunters 
and  shepherds,  they  often  had  [the]  opportunity  of 
seeing^  their  wild  brothers  and  of  appreciating  their*  su- 
perior^qualities.  They  had  often  learned  by  experience 
that  the  bear  was  stronger,  the  hare  swifter,  and  the  fox 
shrewder  than  they  themselves.  Both^  animals  and^ 
men  seemed  to  have  the  same  aim^in^life.  This  aim 
was  to  protect  themselves  from  enemies  and  to  procure 
food.  Therefore  the  old  Teutons  felt  closely^refeted  to 
the  animals  and  liked^to^hear  ®  animal  stories. 

These  old  fables  or  stories  were  quite  simple  and  not 
at  all  didactic  or  satirical.  In  them^  the  animals  often 
have  dealings  with  (the)  men,  and  we  find  that  they  al- 
ways act  and  speak  like  (the)  men,  but  the  animals  always 
preserve  the  same  characteristic  qualities.  |  In  all  the 
stories  the  wolf  is  wicked  but  stupid,  the  bear  good-natured 
but  clumsy,  and  the  fox  shrewd. 

In  the  middle  ages  an  animal^epic  which  is  called 
"Reynard  the  Fox"  was  greatly  beloved.     This  is  a  col- 

1.  I32C.  249  b.  8326.  ■♦ijgj.eH^  6  fonjo^t . . .  als  (auc^).  ^gern 
^oreu.    '^I)arin. 
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lection  of  animal  stories  into  which  didactic  and  satirical 
elements  had  already  been  introduced.  At^a^later  date 
this  epic  interested  the  great  poet  Goethe,  and  it  has 
now  become,  in  the  form  which  he  gave  to  it,  a  national 
poem  of  the  German  people. 


2.  Reynard  and  Bruin. 

Bruin  the  Bear  was  sent  by  Nobel  the  Lion,  king  of 
the  beasts,  as  [a]  messenger  to  summon  Reynard  before 
the  court,  where  the  latter  was  to  defend  himself  after  his 
many  misdeeds.  The  way  was  long  and  the  bear  was  tired 
as  well  as  hungry  and  thirsty  when  he  arrived  before  the 
fox's  castle.  The  gate  was  locked  fast,  but  Bruin  knew 
that  Reynard  was  at  home.  So  he  called  out  his  mes- 
sage and  ordered  the  fox  to  follow  him.  Otherwise  it 
would  cost  Reynard  his  life,  he  added. 

As  soon  as  the  fox  had  assured  himself  that  the  bear 
was  alone,  he  came  out  and  said,  "  Welcome,  dear  Uncle ! 
Pardon  ^  me  for  letting  ^  you  wait.  I  really  intended  to 
go  to^court  ^  to-morrow.  I  cannot  take  the  trip  to-day, 
for  I  have  eaten  too  much  of  a  dish  which  does  not 
agree^with  me."  Bruin  then  asked  what  that  was,  and 
when  the  fox  replied  that  it  was  honey,  the  bear  said 
that  that  was  his  favorite  dish.  **  O,  you  ^  are  certainly 
joking,"  replied  the  fox.  "  No,"  said  Bruin,  and  added 
that  he  would  be  greatly  indebted  to  Reynard  if  he  would 
be  kind  enough  to  procure  him  some  honey.  **Very 
well,"  said  Reynard;  "  I  know  where  a  peasant  lives  who 

2.  lUse  pronoun  of  familiar  address  in  fables,  ^ha^  id^  .  .  .,  32  b; 
perf.  tense,  36  a,  Note  3.    83U  ^o[c. 
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has  more  honey  than  you  have  seen  in  your  whole  life. 
I  assure  you  that  you  will  get  enough."  But  Reynard 
was  not  thinking  of  the  honey.  He  meant  the  blows 
of  the  angry  peasant. 


3.  Reynard  and  Bruin  {concluded). 

So  the  two  set  out  and  finally  came  to  the  peasant's 
yard.  Meanwhile  it  had  grown  dark,  and  the  peasant 
had  gone  to  bed.  There  lay  in  the  yard  a  huge  oaken 
tree^trunk,  into  which  the  peasant,  who  was  a  carpenter, 
had  driven  two  large  wedges  in  order  to  split  it.  On  the 
upper  side  the  opening  was  already  quite  large. 

Reynard  led  the  bear  thither  and  told  him  that  there 
was  plenty  of  honey  in  the  tree.  **  Just  stick  in  your 
head,  but  don't  be  too  greedy  and  take  too  much,"  said 
he.  The  bear  could  not  contain  himself,  and  thrust  into 
the  cleft  his  fore-paws  and  his  head  as^far^as  ^  his  ears. 
As  soon  as  the  fox  noticed  this,  he  pulled  out  the  wedges 
and  held  the  bear  captive.  Poor  Bruin  was  quite  help- 
less. His  head  and  paws  hurt  him  fearfully,  and  he 
howled  so  loudly  and  scratched  so  much  with  his  hind- 
paws  that  the  peasant  awoke  and  came  running  out  ^  to 
see  what  was  the  matter.  When  he  saw  the  bear,  he 
called  together  other  peasants,  and  (now)  the  whole  crowd, 
armed^  with  stones,  clubs,  axes,  etc.,  rushed*  into  the  yard 
and  began  to  belabor  (the)  poor  Bruin.  Meanwhile 
Reynard  stood  at  a  safe  distance  and  cried  out,  "  Don't 
take  too  much.  Bruin.  Just  be  moderate."  Soon  the 
bear  could  stand  it  no  longer.     Half  dead,  he  tore  his 

8.   ^  bis  an  (ace),   "^y^i.  ^coxnes  after  etc.    *  inv,  order  (after  now). 
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head  and  paws  out  of  the  cleft  by^main^force,^  ran  madly 
through  the  crowd,  threw  himself  into  the  river  and  thus 
saved  his  life.  When  he  had  come  to  the  shore  again, 
Reynard  asked  him  how  the  honey  had  tasted  and  if  he 
had  not  forgotten  something  in  his^  haste. 

4.  Reynard  and  Isegrim. 

Reynard  once  went  walking  in  the  country  with  Isegrim 
the  Wolf.  The  wolf  was  very  hungry,  and,  when  they 
saw  a  mare  with  a  little  colt,  Isegrim  begged  Reynard  to 
go  ^  and  ask  if  the  mare  would  sell  the  colt  and  at  ^  what 
price.  The  mare  said  that  she  would  sell  it  if  the  fox 
would  pay  enough,  and  added  that  the  price  was  written 
on^  her  hind-toot.  Reynard,  however,  who  knew  what 
the  mare  meant,  said  he  could  not  read,  returned  to  the 
wolf  and  told  him  that  he  had^not^been^able  to  learn  ^ 
the  price  because  he  had^not^been^able^to  read  *  it. 

Now  the  wolf  went  to  the  mare,  for  he  could  read  and 
was  not  a  little  proud  of^this^  [fact].  "How  much  does 
the  colt  cost .?"  he  asked.  ^' Please  make  it  cheap."  "The 
sum  is  written  upon  my  hind-foot,"  replied  the  mare. 
"  Just  let  me  see,"  said  Isegrim.  Thereupon  the  mare 
lifted  her  foot  from  the  grass.  It  had  just  been  shod  with 
six  new  nails.  Those  ^  were  the  figures.  As  Isegrim  came 
nearer  in  order  to  read  them,  the  mare  kicked  violently 
and  struck  the  wolf  on^the^head."^  (The)  poor  Isegrim  fell 
upon  the  ground  and  lay  unconscious  for  an  hour.  After 
he  had  recovered,  the  fox  came  to  him  and  asked  quite 

« mit  ®ett)alt.    «the. 

4  it)ingc^en.  ^in.  *auf.  436a,  Notes,  ^barauf.  ^ha^,  ^auf 
ben  ^opf. 


Tales  and  Legends  63 

innocently  where  the  mare  was  and  why  he  had  taken 
such^a  ^  long  after^dinner^nap. 


^_  5,   Reynard  as  Judge. 

A  serpent  once  wished  to  creep  through  a  hole  in  a 
hedge  before  which  a  noose  had  been  placed,  but  caught 
itself  in  the  latter,  and  would  have  died  if  a  man  had  not 
come  in  the  nick  of  time.  But  before  the  man  would 
set  the  serpent  free,  he  made  ^  it  swear  a  solemn  oath 
that  it  would  not  injure  him  in  any  manner.  Then  the 
two  went  on  together,  but  soon  the  serpent  grew  very 
hungry  and  wished  to  devour  the  man.  The  latter  re- 
proached it  with  ingratitude,  but  the  serpent  justified 
itself  with  the  proverb,  **  Necessity  knows  no  law,"^ 

The  man,  however,  proposed  that  they  leave  the  mat- 
ter to  a  third  [person]  who  would  judge  them  impartially. 
Unfortunately  they  met  two  ravens  first,  and  these  two 
judges  condemned  the  man  to  death  because  they  thought 
that  they  would  get  something  too. 

But  the  man  demanded  another  judge,  for  he  consid- 
ered it  unjust  to  be  condemned  by  robbers.  Accordingly 
all  went  on  together  until  they  met  the  bear  and  the  wolf. 
These  two  also  asserted  that  hunger  has  no  laws,  and  that 
the  serpent  had  the  right  to  kill  the  man.  The  latter 
became  extremely  anxious,  for  he  perceived  that  the  ani- 
mals had  determined  to  devour  him.  j  One  possibility  of 
escape  remained.  The  man  proposed  that  they  go  to 
the  lion,  and  promised  to  endure  his  fate  without  a  word 


^  ein  fo. 

6.  Moffen.    2  gfjot  !eunt  feiu  @ebot. 
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of  complaint  if  he  should  lose  his  case  again.  The  ani- 
mals, thinking  that  the  gentlemen  of  the  court  would 
speak  as  they  had  done,  consented,  and  the  whole  com- 
pany set  out  for  ^  the  court. 


6.  Reynard  as  Judge  {concluded). 

Arriving  1  at  court,  the  company  went  immediately  to 
the  king  to  lay  the  matter  before  him.  The  man  related 
how  he  had  rescued  the  serpent  from  death  and  how  the 
ungrateful  [animal]  intended  to  kill  him.  He  asserted  that 
it  had  completely  forgotten  his  kindness  and  that  it  had 
broken  its  oath.  The  serpent,  on  the  other^hand,  did 
not  deny  anything,  but  said  that  (the)  all-powerful  hunger 
had  compelled  it  to  act  thus,  and  repeated  its  former 
assertion  that  necessity  knows  no  law. 

The  matter  seemed  very  difficult  to  the  lion.  If  the 
man  had  not  freed  the  serpent,  the  latter  would  have  died. 
On^the^other^hand,  the  lion  had  to  admit  the  truth  of 
the  proverb  that  the  serpent  had  just  uttered.  In  his 
perplexity  the  lion  sent  for  ^  the  fox  and  told  him  that  he 
should  pronounce  judgment.  Reynard  had^  the  oppo- 
nents repeat  all  that*  they  had  said,  but  pretended^that^ 
he  could  not  decide  which  of  the  two  was  in  the  right 
unless  ^  he  could  see  exactly  how  the  man  had  freed  the 
serpent. 

All  went  back  to  the  place,  and  they  bound  the  serpent 
in  the  same  manner  as  it  was  bound  when  the  man  found 

6.  1  32  f ,  comes  after  court.  2  j^Qfjj^  3  {ci[[en.  *  19  b,  Note-  ^  tim 
at?  ob,    ^  e§  jei  beun,  bafe» 
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it  "Now  it  is  quite  clear  what  is  just,"  said  Reynard. 
Thereupon  he  turned  to  the  man  and  said  that  he  could 
free  the  serpent  from  the  noose  again  if  he  wished;  if  not, 
he  should  let  it  hang  there.  Since  the  serpent  had  shown 
itself  faithless,  the  man  should  have  the  choice.  This 
judgment  pleased  the  king  very  much,  and  every  one 
praised  Reynard's  cleverness.  As^a^matter^of^course  ^ 
the  man  did  not  set  the  ungrateful  serpent  free  again. 

'  ©elbftocrftcinbUc^. 


66  ITtdrd^en  un6  Sa^en 

1.  OStnlettun^* 

2)er  leBenbtge,  fromme  D^aturftnn  iinfcrer  5(^nen  ^^Oi^it  fid) 
bte  gaii^e  D^atur,  bie  Siifte,  bie  Xicfen  ber  @rbe,  bie  ^dmnc 
unb  ^flon^eu  unb  bie  ©ewdffcr  belebt  unb  bel)err|cl)t  t)on  iui= 
fic^tbaren  SSefen.  ^iefe  3Be)en  ftellten  fie  fidj  in  inenfc!)en^ 
d{)nlic^er  ©eftalt  bar.  ^a  man  benfelben  ()i)^ere  9[)?arf)t  nnb 
^raft  5nfd)rieb  (xi^  bcm  9J?enf(^en  fetbft  nnb  fid)  if)nen  gegen^ 
iiber  o(}nmdd)tig,  gngleid)  aber  Don  i^rem  SSirfen  abljdngig 
fn()Ite,  fo  fud)te  man  bie  iiberirbifc^en  SSefen  burd)  ^penben, 
bnr(^  ©peife  nnb  Xran!  nnb  bnrcfi  bitten  fid)  geneigt  ^n 
mac^en  nnb  i^ren  Seiftanb  gn  eriangen. 

W\i  biefer  ^(uffaffnng  Don  ber  33elebti)eit  bcr  D^atnr  t)er= 
banb  fic§  anf^  engfte  bie  Ubergcngnng,  bie  fid)  bci  alien  |)rimi= 
tiuen  ^olfern  finbet,  \>(}^  bie  ©eeten  ber  ^erftorbenen  in  bcr 
S^atur  fortteben.  ^a^5  fnrc^tbare  DMtfel  be^  Xobe^  loften  fid) 
biefe  9^atnr!inber  auf  bie  it)nen  5undd)ft  liegenbe  SSeife,  inbem 
fie  bie  (Seelen  it)rer  Xoten  in  ber  bemegten  Snft,  im  3Sinbe^= 
l)and)  mieber^ufinben  gtanbten.  Xoben  gelualtige  ©tiirme  iiber 
bie  Sdnber  ba^in,  fo  finb  esg  bie  ©d)aren  ber  ©eifter,  bie  al^ 
„mlitenbe^  §eer"  obcr  al^  „iDi(be  ^agb"  bnrd)  bie  Suft  baljin- 
fanfcn.  5(1^  (^eiftcr  ber  Stolen  biirfen  fie  nnr  be§  Dtac^t^  i^r 
SSefen  treiben.  ^ie  ^t\i  il)rer  regften  ^dtigfeit  finb  bie  ranl)e^ 
ften  SSinterndc^te,  bie  2Sod)en,  mo  bie  Stage  am  furgeften, 
bie  9^dd)te  am  Idngften  finb  unb  bie  SSinterftiirme  am  fnrd)t^ 
barften  miiten.  3e  gcmaltiger  \)\z  ©tiirme  toben,  bcfto  frnc^t^ 
barer  mirb  \>q&  3al)r,  nnb  mer  in  biefen  Xagen  geboren  mirb, 
erbdlt  bie  ^oS><^,  bie  ©eifter  5n  fel)en  nnb  mit  il)ncn  ^n  uer= 
fel)ren. 
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B.    THE  DWARFS. 

1.  Introduction. 

Our  pious  ancestors  had  a  strong  feeling  for  nature. 
They  imagined  all^nature^  peopled  by  invisible  beings  of 
human  form.  These  beings  governed  the  breezes,  the 
depths  of  the  earth,  the  trees,  the  plants,  and  all  bodies 
of  water.  To  them  men  ascribed  a  superhuman  might 
and  considered  themselves  powerless  against  them,  but, 
at  the  same  time,  dependent  upon  them.  By  means  of 
offerings  of  food  or  drink  and  by  prayers  they  therefore 
sought  to  gain  their  help. 

They  were  also  convinced  that  the  souls  of  the  dead 
continued  to  live  in  nature.  This  conception  is  closely 
connected  with  the  thought  that  all  nature  is  animated; 
it  is  found  in  the  childhood  of  all  peoples.  They  believed 
that  the  souls  of  the  deceased  were  to^be^found  ^  in  the 
breath^of^the^wind,  for  in  this  manner  these  children 
of  nature  solved  the  dreadful  riddle  of  death. 

Hosts  of  spirits  rush  through  the  air  when  mighty 
storms  sweep  over  the  land,  and  then  one  speaks  of 
the  "wild  hunt."  Being ^  spirits  of  the  dead,  they  are 
permitted  to  be  abroad  only  at  night.  In  the  middle 
of  winter,  when  we  have  the  shortest  days,  the  longest 
nights,  and  the  most  fearful  storms,  they  are  most 
active,  for  that  is  the  time  when  *  the  souls  of  the  dead 
celebrate  their  great  festival,  and  rush  through  the  air  in  a 
wild  chase.  People  ^  believed  that  the^  fiercer  the  storms 
were  in  winter,  the^  richer  would  be  the   subsequent 

1  bic  gonje  ^Jatur.   ^29.   ^ba  fie  ...,  32b.  ^iuo.    ^maiu   ^\e.   'befto. 
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harvests.  The  gift  of  seeing^  and  conversing  with  spirits 
was  given  ^  to  him^who  ^^  was  born  in  these  days. 

2.  Introduction  (Concluded). 

On  the  belief  that  all  nature  is  animated  is  based  the 

conception  of  a  great  host  [of]  elfin  beings.     These  are 

active  everywhere,  in  air  and  water,  in  wood  and  field, 

in  mountain  and  valley,  in  house  and  yard,  and  are  the 

\       representatives  of  the  silent  forces  of  nature. 

Among  these  the  dwarfs  are  favorite  beings  in  (the) 
popular  superstition,  occurring  ^  in  countless  legends  and 
fairy  tales.  They  dwell  deep  in  the  heart  of  the  moun- 
tains, where  they  dig  gold  and  silver.  Surpassing  all 
human  artists  in  skill,^  they  fashion  precious  golden  orna- 
ments, and  forge  splendid  weapons  and  wonderful  vessels. 

They  are  tiny  men,  usually  old,  with  long,  white  beards, 
^and  dressed  in  coarse,  gray  linen,  their  large  heads 
covered  with  a  peaked  cap.  They  usually  possess  a  cap^ 
of^darkness  by  which  they  can  make  themselves  invisi- 
ble. In  the  mountains  they  have  a  kingdom  which  is 
governed  by  kings  just  as  human  kingdoms  are  governed 
by  human  kings.  Often  one  hears  music  faintly  sound- 
ing in  the  valleys;  then  the  dwarfs  are  celebrating  some 
festival  with  dance[s]  and  banqueting.  As  guardians  of 
the  mountain^depths,  the  dwarfs  are  owners  of  the  im- 
measurable treasures  that  slumber  there.  They  are  not  al- 
ways helpful  to  mankind,  but  are  sometimes  treacherous 
and  cruel.  In  the  earlier  legends  the  dwarfs  are  usually 
larger  and  more  heroic  than  the  little  mannikins  of  later 

"  32  e.    8  t)ertei^en.    ^J^  bcrjenige,  ber  (or  it)eld)er). 

2.    1  32  a.     2 1,-,  ^Qi^^  skill  all  human  artists  surpassing  (use  part.  here). 
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popular  superstition  and  of  our  well  known  fairy  tales. 
The  difference^in^character  of  the  two  groups  of  dwarfs 
may^be^recognized  ^  in  the  following  tales. 

3.  The  Goblins. 

A  shoemaker  had,  by  no  fault  of  his  own,  become  so 
poor  that  at  last  he  had  nothing  left  but  leather  for  a  sin- 
gle pair  [of]  shoes.     So  he  cut  out  the  shoes  in  the  even- 
ing, intending  to  work  at  them  on  the  next  morning. 
And  as  he  had  a  good  conscience  he  calmly  went  to  bed, 
commended  himself  to  (the  dear)  God  and  fell  asleep.  On 
the  next  morning,  after  he  had  said  his  prayers  and  was^ 
about^to^  sit  down  to  his  task,  he  noticed  a  pair  [of]  finely 
worked  shoes  upon  his  table.    He  was  astonished  and  did_ 
not_know_what  to^make  of  Jt.i^  He  took  the  shoes  into 
his  hands  to  examine  them  more  closely.  They  were  made 
so  neatly  that  not  a  faulty  stitch  was  to  be  seen  in  them, 
just  as  if  they  were  intended  for^a^  masterpiece.     Soon 
after,  a  purchaser  entered,  and  because  he  was  so  pleased 
with  the  shoes,  he  paid  more  than  usual  for  them,  and  for 
the  money  the  shoemaker  was  able  to  buy  leather  for 
two  pairs  of  shoes.     He  cut  them  out  in  the  evening,  and 
expected  to  begin  his  work  in  the  morning  with  new  cour- 
age; but  it  was  not  necessary,  for  when  he  arose  the  shoes 
were  already  finished.     Soon  purchasers  came  who  gave 
him  enough  money  for  four  pairs  of  shoes.    Thus  it  contin- 
ued, and  what  he  prepared  in  the  evening  he  found  fin- 
ished in  the  morning,  so  that  he  soon  became  a  rich  man. 
Now  it  happened  one  evening  shortly  before  Christmas, 

*  fid)  ertennen  loffeii. 

8.  ipret.  of  tnoGeu.    ^^  founte  e3  fic^  gar  nicl)t  evflarcn.    ^  ^mn. 
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when  the  man  had  cut  out  his  shoes,  that  he  said  to  his 
wife,  "How  would^it^be^  if  we  stayed  up  to-night  to  see 
who  lends  us  such  a  helping  hand  ?  The  wife  was  willing 
and  lighted  a  candle.  Then  they  hid  themselves  behind 
the  clothes  that  hung  in  the  corners  of  the  room,  and 
watched  attentively. 

When  it  was  midnight,  there  came  two  cunning  little 
naked  mannikins,  who  *  sat  down  before  the  shoemaker's 
table,  took  up  all  the  work  that  had  been  prepared  and 
began  to  sew  and  hammer  so  quickly  and  skillfully 
with  their  little  fingers  that  the  shoemaker  could  not  be- 
lieve his  eyes.  They  did  not  stop  working^  until  every- 
thing was  finished  and  stood  complete  on  the  table;  then 
they  ran  quickly  away. 

The  next  morning  the  woman  said :  '*  The  little  men 
have  made  us  rich,  and  we  must  surely  show  ourselves 
grateful  for  it.  They  run  around  (so)  without  clothing 
for  their  bodies,  and  must  be  freezing.  I'lMell^you^ 
what.^  I  will  sew  little  shirts,  coats,  vests  and  trousers 
for  them  and  knit  a  pair  of  stockings  for  each,  and  do 
you  make  a  pair  of  little  shoes  for  each  one."  The  man 
said  he  would  be  glad  to  do  it.  In  the  evening,  when 
everything  was  finished,  they  laid  the  gifts  on  the  table 
instead  of  prepared  work,  and  then  hid  themselves  to  see 
what  the  little  men  would  do  when  they  saw  it.  At 
midnight  they  came  running^in,"  expecting^  to  work  im- 
mediately, as  had  been  their  custom.  When  they  saw  in- 
stead of  the  leather,  the  cunning  little  articles^of^clothing, 
they  were  at  first  astonished,  but  then  they  exhibited  the 

*pret.  subj.     *use  demonstrative  pron.      ^320.      ^SSei^t  bu  U)a0l 
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greatest  pleasure.  They  dressed  themselves  with  the 
greatest  rapidity,  then  they  clasped  hands,  hopped  about 
and  danced  and  sprang  over  chairs  and  benches.  Finally 
they  danced_out_through_the_door.^  From  now  on  they 
came  no  more,  but  their  blessing  still  rested  on  the  house, 
for  the  shoemaker  fared  well  all  his  life,  and  was  success- 
ful in  everything  that  he  undertook. 

4.  The  Dwarf  Laurin  and  the  Rose-Garden. 

One  day  as  Kunhilde,  the  sister  of  Dietleib,  was  play- 
ing with  her  maidens  under  a  linden-tree,  she  was 
carried  off  by  Laurin,  the  king  of  the  dwarfs,  and  was 
then  held  captive  in  the  Tyrolese  mountains,  near  the 
famous  Rose-Garden.  Afterwards  she  was  made^queen^ 
of  the  dwarfs, and  nothing  was  lacking  f or^her^happiness  ^ 
except  her  own  people.  The  Rose-Garden  was^  sur- 
rounded by  a  silken  thread,  and  was  *  guarded  by  Laurin 
himself.  Any  knight  who  ventured  into  the  garden  or 
plucked  a  single  flower  forfeited  his  left  foot  and  his 
right  hand. 

In  the  City  [of]  Bern,  Witege,  one  of  the  warriors  of 
the  famous  hero  Dietrich,  was  one  day  praising  the  un- 
usual valor  of  his  master.  Hildebrand,  the  old  master- 
of-arms  of  Dietrich,  replied  that  his  fame  was  not  secure, 
as  he  had  never  tested  his  strength  in  an  encounter 
with  the  dwarfs.  He  then  related  the  tale  of  Laurin  and 
the  Rose-Garden.  Dietrich,  upon  hearing  this,^  was  im- 
mediately eager  to  undertake  this  new  adventure,  and 
soon  set  out  with  Witege  toward  the  Rose-Garden. 

^  jur  Xiiv  l^inau^^anjen. 

4.  ijur  ^ijnigin  mad)en.  ^  ^n  (jy)  iiji^^n^  @(^ff^  a  jein  (not  pass.), 
ttjcrben  (pass,  voice).    6  ^\\^  :2)ictrid)  bieg  ^orte,  ^atte  er  . . . 
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When  they  arrived  at  the  Rose-Garden,  Witege  broke 
off  the  roses  or  trampled  them  under  foot  and  tore  the 
silken  thread  asunder.  Immediately  Laurin  appeared  on 
horseback,  in  splendid  clothing,  and  in  armor  that  had 
been  dipped  in  dragon's  blood  and  was  therefore  impene- 
trable. He  wore  a  girdle  which  gave  him  the  strength 
of  ten  men,  and  his  sword  could  cut  through  iron  and 
stone,  while  his  cap^of^darkness  enabled  him  to  make 
himself  invisible  whenever  he  wished. 

A  fierce  encounter  follows,  Witege  is  overthrown, 
and  Laurin  is^about^to*  demand  the  customary  forfeit 
when  Dietrich  takes  up  the  combat.  But  he  too  would 
have  been  worsted  had  not  Hildebrand  appeared,  ac- 
companied by  Dietleib  and  Wolf  hart.  Hildebrand  in- 
structs Dietrich  how  to  attack  Laurin,  and  the  dwarf  is 
overcome  when  Dietrich  tears  away  his  girdle  from  him. 
Dietleib,  anxious^for^  his  sister,  insists  that  peace  be 
made,  whereupon  Laurin  leads  the  knights  down  to  his 
subterranean  palace,  a  huge  castle  illuminated  by  car- 
buncles, diamonds  and  other  precious  stones.  There  they 
sit  down  to  a  banquet  with  Kunhilde  and  her  maidens. 
But  Laurin  has  mixed  the  wine  with  a  sleeping  potion 
and  the  knights  soon  succumb  to  it.  Then  they  are  ^ 
deprived  of  their  weapons  and  imprisoned,  death^awaitr 
ing  them^  on  the  morrow.  Dietleib  has  already  been  im- 
prisoned alone  because  he  would  not  promise  Laurin  to 
desert  his  companions. 

At  ^  midnight,  when  Dietrich  awoke  and  found  himself 
bound,  his  anger  was  ^"  so  hot  that  his  breath  consumed 
the  ropes  with  which  he  was  brund.     Kunhilde  came 

*im  33eflnff  feiu.  ^bejovgt  urn.  'pass,  voice,  ^im^  mm  njartete  it)rer 
ber  Xob.    » ju.    i<^  uierben. 
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to  Dietleib,  freed  him  and  led  him  noiselessly  to  the  great 
hall  where  all  their  arms  lay.  She  also  gave  him  a  golden 
ring  which  would  enable  him  to  see  his  otherwise  in- 
visible foes.  Dietleib  now  released  his  companions,  and 
with  [a]  great  noise  they  roused  Laurin  and  his  host  of 
giants  and  dwarfs,  routing"  them  completely  after  a  fierce 
encounter.  Laurin  was  made  prisoner  and  carried  to 
Bern,  while  the  mountain  and  its  treasures  became  sub- 
ject to  Dietrich.  Kunhilde  and  her  brother  returned 
home,  while  Laurin  promised  to  reform  and  swore  ever- 
lasting friendship  towards  Dietrich. 


C.  HEROIC  LEGENDS. 

1.  Lohengrin.* 

The  Duke  of  Limburg  and  Brabant  died,  leaving  an 
only  daughter,  Elsa.  On  his  deathbed  he  committed  her 
to  [the  charge  of]  Frederick  of  Telramund,  a  valorous  but 
unscrupulous  knight.  After  the  death  of  the  duke, 
Frederick  claimed  the  hand  of  Elsa,  asserting  that  it  had 
been  promised  him,  and  when  she  refused  it,  he  appealed 
to  the  emperor,  Henry  the  Fowler,  asking  permission 
to  assert  his  rights  in  the  lists  against  any  champion 
whom  Elsa  might  select. 

Permission  was  granted  him,  and  the  duchess  looked 
in  vain  for  a  knight  who  would  fight  in  her  cause  against 
the  redoubted  Frederick  of  Telramund. 


*  Taken  with  slight  variations  from  S.  Baring-Gould's  "  Curious  Myths  of 
the  Middle  Ages."  Upon  this  version  of  the  story  of  the  Knight  of  the  Swan 
is  based  Wagner's  Lohengrin.  i 
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Then  far  away,  in  the  sacred  temple  of  the  Grail  at 
Montsalvatsch,  tolled  the  bell  untouched  by  human  hands, 
a  signal  that  help  was  needed.  At  once  Lohengrin,  the 
son  of  Parsifal,  was  chosen  for  the  adventure,  but  whither 
to  go  he  knew  not.  He  stood  with  his  foot  in  the  stirrup, 
ready  to  mount  his  horse,  when  a  swan  appeared  on  the 
river,  drawing^  a  little  boat.  No  sooner^  did  Lohengrin 
behold  this,  than  ^  he  exclaimed  :  "  Take  back  the  horse 
to  the  stable;  I  will  go  with  the  bird  whither  it  shall 
lead." 

*  Full  of  trust  in  God,  he  took  no  provision  on  board. 
After  he  had  been  on  the  water  five  days,  the  swan 
caught  a  fish,  ate  half  of  it,  and  gave  the  other  half  to 
the  knight. 

In  the  meantime  the  day  of  ordeal  approached,  and 
Elsa  was  in  despair.  But  at  the  hour  when  the  lists 
were  opened,  appeared  the  boat  drawn  by  the  sil- 
very swan ;  and  in  the  little  vessel  Lohengrin  lay  asleep 
upon  his  shield.  The  swan  drew  the  boat  to  the  landing, 
the  knight  awoke,  sprang  ashore,  and  then  the  bird  swam 
away  with  the  ship. 

As  soon  as  he  heard  the  story  of  the  misfortunes  of 
the  Duchess  Elsa,  Lohengrin  undertook^  to  fight  for  her. 
The  knight  of  the  Grail  prevailed  and  slew  Telramund, 
whereupon  Elsa  surrendered  herself  and  her  duchy  to 
him.  But  Lohengrin  would  accept  her  hand  only  on 
condition  that  she  would  not  question  him  in^regard^to  ^ 
nis  origin.  For^some^time ^  they  lived  together  very 
happily.  One  day  the  knight  of  the  Grail,  in  a  tour- 
nament, overthrew  the    Duke  of    Cleves,  whereat    the 

1.  ^32c.    2^aunt.,,fo.    8  supply  eg.    *uber.    ^  cine  3«it  lang. 


Tales  and  Legends  75 

Duchess  of  Cleves  exclaimed  :  "  This  Lohengrin  may 
be  a  strong  man  and  a  Christian,  but  who  knows  whence 
he  comes?"  These  words  reached  the  ears  of  the  Duchess 
of  Brabant ;  she  colored  and  hung  her  head. 

At  night  Lohengrin  heard  her  sobbing  and  asked  : 
"  My  love,  what  ails  thee  ?  "  She  replied,  ''The  Duch- 
ess of  Cleves  has  wounded  me."  Lohengrin  asked  no 
more. 

The  next  night  she  wept  again ;  her  husband  asked 
the  reason  and  received  the  same  answer. 

On  the  third  night  she  exclaimed :  "  Dear  husband, 
do  not  be  angry,  but  I  must  know  what  your  origin  is." 

Then  Lohengrin,  in  great  grief,  told  her  that  his 
father  was  Parsifal,  and  that  God  had  sent  him  from  the 
custody  of  the  Holy  Grail.  And  he  called  his  children 
to  him,  and  said,  kissing  them :  "  Here  are  my  horn  and 
sword,  keep  them  carefully;  and  here,  my  wife,  is  the 
ring  my  mother  gave  me — never  part  with  it." 

Now  at  the  break  of  day  the  swan  reappeared  on  the 
river  with  the  little  vessel.  Lohengrin  re-entered  the 
boat  and  departed,^  never  to  return. 


2.  Hildebrand  and  Hadubrand. 

Hildebrand  was  the  most  faithful  knight  of  Dietrich 
of  Bern,  and  the  master  and  his  gray  old  master-of-arms 
were  as  son  and  father.  When  Dietrich  was  compelled  to 
flee  from  ^  King  Odoaker,  Hildebrand  followed  him  into 
(the)  banishment  and  remained  with  him  thirty  years  at  the 

6  supply  urn. 

2.  loor.  ^ 
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court  of  the  Hunnic^king,  Attila.^  This  he  did  although 
he  had  to  leave  a  young  wife  and  infant  son  in  his  native 
land.  Finally  the  two  decided  to  return,  and  left  Attila's 
court.  On  the  way  home,  Hildebrand  heard  much  of 
his  young  son  Hadubrand,  who  had  not^  become  of  age 
untiMong^  after  his  father's  flight.  The  father  was  nat- 
urally full  [of  a]  desire  to  see  his  son  and  begged  Diet- 
rich for  permission  to  ride  on  ahead  to  the  city  [of]  Bern. 
When  Hildebrand  had  arrived  at  the  boundary  of  the 
land,  he  found  a  young  knight  guarding*  the  way. 
The  latter  was  at  the  head  of  a  small  army  and  seemed 
to  have  the  intention  of  preventing  ^  his  entrance.  Hil- 
debrand saw  that  he  had  to  fight,  but  before  he  prepared 
himself  for  the  fray,  he  stopped  his  horse  and  asked  the 
youth  what  his  name  was.  **  I  am  Hadubrand,  the  son 
of  Hildebrand,"  answered  the  latter  proudly.  *'  My  father 
was  the  best  of  Dietrich's  warriors."  Thereupon  the 
aged  Hildebrand  made  himself  known,  saying  that  he 
himself  was  this  Hildebrand,  and  offering  his  son  golden 
bracelets.  But  trustworthy  men  had  informed  Hadu- 
brand of  his  father's  death,  and  he  replied  ;  **  I  receive 
no  presents  from  a  treacherous  Hun.  If  I  did  not  know 
that  my  father  is  dead,  you  could  perhaps  persuade 
me.  That  is,  however,  in  vain  now.  You  wish  to  dis- 
arm me  by  your  false  words  and  then  attack  me.  You 
are  a  coward  and  dare  not  fight  honorably."  This  was 
too  much.  Never  before  had  anyone  reproached  Hil- 
debrand with  lying  and  cowardice.  His  knightly  honor 
conquered  his  fatherly  joy,  and  he  decided  to  fight  even 
if  he  had  to  kill  his  own  son  or  be  killed  by  him.     "  I 

2(g^cl.    ^erftlangc.    *33C.    ^326. 
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see  the  fray  is  unavoidable,"  he  cried  to  his  opponent. 
"  He  would  truly  be  a  coward  who  refused  to  fight  with 
you  now.  But  God  knows  how  unwillingly  I  draw  my 
sword  against  you." 

The  two  knights  were  armed  with  spears,  swords  and 
shields.  After  they  had  hurled  the  spears,  they  ran  at  ^ 
each  other  and  began  to  hew  with  their  swords.  Both 
fought  bravely,  but  the  strong  and  experienced  Hilde- 
brand  was  more^than^a^match^for^his^son.''  After  he 
had  wounded  him  severely,  he  threw  himself  upon  him 
with  fearful  force.  The  son  fell  upon  the  ground  and  saw 
the  father's  sword-point  before  his  breast.  Now  the 
father  asked  again  if  his  opponent  really  was  Hadubrand 
and  told  the  youth  that  he  must  reply  immediately  if  he 
wished  to  preserve  his  life.  When  Hadubrand  assured 
him  that  he  was  the  son  of  the  old  hero,  Hildebrand  sur- 
veyed the  young  man  with  joyful  pride  and  then  lifted  him 
up  from  the  ground  and  kissed  him.  **  Let  us  mount  our 
horses  and  return  home,"  said  Hadubrand;  "we  will  act^ 
as  if  you  were  my  prisoner.  Thus  Hadubrand  brought 
his  father  home  to  his  mother,  who  did  not  recognize  her 
husband  in  the  supposed  prisoner.  When  Hadubrand 
seated  the  old  hero  at  the  head  of  the  table,  she  told  her 
son  that  he  had  shown  the  prisoner  too  much  honor. 
But  as  she  was  about  to  drain  her  goblet  of  wine, 
she  noticed  a  ring  which  the  hero  had  dropped  into  it 
during  [the  course  of]  the  meal.  When  she  recognized 
this  ring,  which  she  had  given  to  her  husband  many^ 
years^bef ore,^  she  knew  that  the  old  warrior  was  no  cap- 
tive, but  her  husband  who  had  returned  at  last.     She  had 

«auf.    "^feincm  @o^ne  iibedcgcn.    ^tun.    *  tior  toielcn  3a^ren. 
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long  wept  Jor  him  as  dead,  but  now  the  family  was  united 
again  and  the  joy  of  all  was  indescribable. 


D,    PARAPHRASES  OF  POEMS. 

^'  1.  Die  lX)ctber  t)on  VO\\k^^cx<^^ 

^er  erfte  $o{)enftaufe,  ber  ^onig  ^onrab  lag 
W\i  .|)eeregma(^t  t)or  SSin^perg,  jeit  mandjem  langen  Xag, 
2)er  ^elfe  trar  gefdjlageii,  noc^  n)e^rte  fic^  'h(x^:>  D^eft, 
^ie  untjer^agten  Stabler,  bte  Ijielten  eg  noc^  feft. 

^er  ganger  !am,  ber  ^unger !  bag  ift  etn  fc^arfer  ® orn ; 
9^un  fud)ten  fie  ble  (SJnabe,  nun  fanben  fie  ben  Qorn. 
„5^r  f)abt  tnir  \)\n  erf^tagen  gar  manc^cn  2)egeu  roert, 
Unb  offnet  i^r  bie  STore,  fo  trifft  eui^  bod^  "^oS)  ©djtpert." 

^a  finb  bte  SSeiber  !ommen:  „Unb  mu^  eg  alfo  fetn, 
@ett)d[)rt  ung  freieu  ^Ibgug,  tuir  finb  Don  S5lnte  rein." 
^a  \)oX  fic^  t)or  \iz\\  airmen  beg  §elben  ^^i^n  gefnt)It, 
^a  Ijat  ein  fanft  (^rbarmen  im  ^ergen  er  gefuf)lt. 

„^ie  SSeiber  mogen  ab^ietjn  unb  jebe  f)aOe  frei 
2Bag  fie  Dermag  gu  tragen  unb  if}r  \iQi^  Stebfte  fei; 
Sa^t  gie^n  mit  if)rer  S3iirbe  fie  unge^inbert  fort, 
"^Q.^  ift  beg  ^onigg  9}?einung,  \i<x^  ift  beg  ^onigg  3Kort." 

Unb  alg  ber  frut)e  9J?orgen  im  Dften  faum  gegraut, 

^a  \)^i  ein  feltneg  (Sd)aufpiel  Oom  £ager  man  gefc^aut ; 

(£g  offnet  leife,  (eife  fid)  \iQS>  bebrdngte  Xor, 

@g  f(^tt)an!t  ein  3ug  t>on  SSeibern  mit  fc^mercm  ^^)x\ii  Ijeroor 

^ief  beugt  bie  fiaft  fie  nieber,  bie  anf  bcm  9?adcn  rnfit, 
(Sie  tragen  iljre  (S()'^errn,  bag  ift  itjr  liebfteg  (§Jut. 
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„|)att  an  bie  argen  SSeiber!"  ruft  bro^enb  manc^er  2Bicf)t; 
®er  Slangier  fpric^t  bebeutfam:  „^a^  Wax  bie  SD^einung  ntd)t.'' 

^a  \)at,  tt)ie  er')3  uernommen,  ber  fromme  §err  geladjt : 
„Unb  rt)ar  e^  nid)t  bie  SiJ^einung,  fie  t)aben'^  gut  gemadit; 
©efprodjen  ift  gefproi^en,  ha^S  ^onig^trort  be[te^t 
Unb  5tt)ar  t)on  feinem  ^an^Ier  gerbeutelt  unb  gerbre^t." 

©0  wax  ba^  ©olb  ber  Slrone  ttjol)!  rein  unb  unentttjet^t, 
^ie  ©age  ]d)aUt  ^eriiber,  au^  t)albt)erge6uer  Qtxt 
Sm  3a^r  elf^unbert  uier^ig,  \vk  ic^'^  Derjeic^net  fanb, 
Q^ait  ^onig^mort  nod)  ^eilig  im  beutfd)en  ^aterlanb. 

Sl^amijfo. 

1.  The  Women  of  Winsperg.* 

In  the  year  1140,  King  Konrad,  the  first  of  the  Ho- 
henstaufens,  besieged  the  city  of  Winsperg  with  his 
army.  Duke  Welf  had  been  defeated,  but  had  taken 
refuge  in  the  city,  and  the  Httle  place  had  already  defend- 
ed itself  for  many  a  long  day.  The  townspeople  were  un- 
dismayed and  had  sworn  to  hold  the  little  town.  Finally, 
however,  hunger  came  and  they  had  to  seek  mercy. 
But  they  had  slain  many  a  valued  warrior,  and  the  king 
swore  that  he  would  have^  all  the  inhabitants  killed  even 
if  they  opened  the  gates.  Then  the  women  went  to  the 
king  and  begged  permission  to  withdraw  freely  from 
the  town,  since  they  v/ere  clear  of  blood.  The  king's 
wrath  cooled,  he  felt  compassion  in  his  heart,  and  he 
promised  the  women  that  they  might  withdraw  unhin- 

Maffen. 

*  In  a  similar  way  make  a  free  prose  rendition  of  other  poems  which  you 
may  know;  for  example:  2)ie  Sorelei,  2)ie  ©renabiere,  and  Sie  SBaUfat)rt  nac^ 
^eolaar  by  Heine. 
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dered,  and  that  each  [one]  might  carry  with  her  what  was 
dearest  to  her. 

The  next  morning,  as  it  began  to  grow  gray  in  the  east, 
the  gates  opened  gently  and  a  long  procession  of  women 
staggered  forward.  A  strange  spectacle  it  was  to  look 
upon,  for  each  woman  carried  her  husband,  and  the 
heavy  burden  which  rested  on  her  back  bowed  her 
down  and  made  her  steps  heavy.  Many  knights  in  the 
camp  called  out  threateningly,  **  Stop  the  deceitful  wo- 
men I"  and  the  chancellor  said  that  such^  had  not  been 
the  king's  intention.  The  latter,  however,  laughed  and 
said  that  the  women  had  acted  shrewdly,  and  that  the 
king's  word  must  endure  without  being  misinterpreted 
and  distorted  by  a  chancellor. 

Such  is  the  legend  which  echoes  over  to  us  from  a 
half -forgotten  time,  a  time  when  a  royal  word  was  still 
considered  sacred  in  the  German  fatherland. 


that. 
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A  .  THE  GERMAN  EMPIRE. 

1.  Boundaries,  Rivers,  and  Mountains. 

Germany  lies  in  the  middle  of  Europe,  bounded^on^ 
the  north  ^  by  the  Baltic  and  North  Sea,  and  by  Denmark, 
which  lies  between  the  two.  To^the^east^  lies  Russia ; 
to  the  south  lie  Austria  and  Switzerland.  On  the  western 
boundary  are  found  three  countries.  Farthest  to  the 
south  is  France,  farthest  to  the  north,  the  Netherlands ; 
between  the  two  lies  Belgium. 

The  area  of  Germany  is  540,678  sq.  kil. ;  that  is,  Ger- 
many is  about  one  fifteenth  [as  large  as]  (of)  the  United 
States  of  America  without  Alaska,  or  about  as  large  as 
the  state  [of]  Texas.  Yet  in  1905  there  were  60,641,278 
inhabitants  living  in  this  comparatively  small  territory,  or 

1.   1 3m  Shorten  begrenjt.    2  ^ni  Often. 

Questions  upon  Map. 

I.  2Bo  Ucgt  !J)eutf(^(anb  ?  2.  ®eben  @ie  bie  ©rengcn  S)cutjd)tattb8  an  I 
3.  2Bie  uiele  unb  luelc^c  i^cinber  begrenjen  3)eutfd)Ionb  im  SBeften  ?  4-  9^^n* 
nen  fie  bie !  5.  SSie  biete  Mttxt  on  ber  ^^orbgrcnje  ?  6.  ^tumw  fte  biefe ! 
7.  2Ba§  ift  §eIgoIanb  ?  8.  33ef(i)rcibcn  @ie  ben  ^lu^Iauf  ber  etbe !  9-  t>er 
SSefer!-  10.  2Betd)e  gluffe  miinben  auf  beutfc^em  ©ebiet?  11.  2Boniun= 
bet  ber  9?l)ein?  12.  2i3a«  ift  ber  ^ar^?  13.  2Bo  (tegt  't^ai  9?iefengebirge? 
14.  9^ennen  ®ie  bie  n)ict)tigften  ©tabte  in  2)eutfcf)(anb !  15.  SBelcbe  ©tcibte 
Uegen  an  ber  ®Ibe?  16.  SBelc^e  am  9^{)ein?  17.  SSo  tiegt  33ertin,  33re= 
men,  toniggberg?  18.  3n  melc^er  9(?ic^tung  fdtjrt  man  oon  ^cipgig  nad^ 
§atte?    19.  9fiennen  @ic  eine  ©ro^ftabt  im  @uben! 
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about  two-thirds  as  many  as  in  the  United  States. 
No  wonder,  then,  that  so  many  Germans  emigrate  to 
America. 

The  most  important  rivers  in  Germany  are :  the  Vis- 
tula, the  Oder,  the  Elbe,  the  Weser,  the  Rhine  and  the 
Danube.  Of  these  all  except  the  Danube  flow  in  a 
northerly  direction,  and  only  this  river  and  the  Weser 
have  their  sources  in  German  territory.  Best  known  of 
all  is  the  Rhine,  which  rises  in  Switzerland,  flows  through 
the  western  part  of  Germany,  and  empties  into  the  North 
Sea  in  Dutch  territory.  These  rivers  are  all  navigable, 
at  least  for  vessels  of  light  draught,  and,  together  with 
the  numerous  canals,  form  important  commercial^high- 
ways. 

The  most  famous  German  mountain^ranges  are :  the 
Harz  Mountains,  which  lie  in  about  the  middle  of  Ger- 
many; the  Thuringian  Forest,  southward  from  them;  the 
celebrated  Black  Forest  in  the  southwestern  corner  of  the 
empire ;  and  the  Giant  Mountains,  which  form  a  part  of 
the  southern  boundary  between  Germany  and  Austria. 
In  Southern  Bavaria  one  finds  still  higher  ranges,  for  here 
the  Tyrolese  Alps  begin.  One  of  these  peaks,  the  rugged 
Zugspitze,  2900  meters  high,  is  the  highest  mountain  in 
all  Germany. 

The  climate  is  milder  than  that  of  the  state  [of]  New 
York,  warmer  in  the  winter  and  cooler  in  the  summer. 
And  yet  Germany  lies  much  farther  to  the  north  tha«  the 
United  States.  For  example,  the  parallel  of  Berlin  trav- 
erses the  bleak  waste  of  Labrador  and  cuts  through  the 
southern  part  of  Hudson  Bay. 

The  northern  part  of  Germany  is  very  fiat,  and  does 
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not  lie  much  above  the  sea.  Central  Germany  has  ^  also 
no  great  elevation,  although  some  districts  are  somewhat 
mountainous  and  very  beautiful.  But  South  Germany, 
especially  in  the  neighborhood  of  the  Alps,  has  far 
more  variety  of  scenery,  and  some  of  the  mountains,  for 
example  the  above-mentioned  Zugspitze,  reach  a  height 
of  nearly  three  thousand  meters. 


2.  Cities  and  States. 

Berlin,  the  capital  of  Germany,  lies  in  the  central  part 
of  the  empire.  The  great  commercial  cities,  Hamburg  and 
Bremen,  are^  in  the  northwest  corner,  the  one  on  the  Elbe 
and  the  other  on  the  Weser.  Quite  in  the  south  is^found^ 
Munich.  On  the  Elbe,  close  to  the  Bohemian  boundary, 
is'^  the  beautiful  city  of  Dresden.  Farther  to  the  north- 
west is  Leipzig,  the  center  of  the  book  trade.  Not  far 
northwest  of  Leipzig  is  the  university  town  of  Halle,  to 
the  southwest,  the  university  town  of  Jena.  In  western 
Germany  are  many  celebrated  cities  on  the  Rhine  and 
near  it.  East  of  the  Belgian  city  of  Brussels  is  Cologne- 
on-the-Rhine  with  its  magnificent  cathedral ;  then  come 
Bonn,  Koblenz,  Mayence,  and,  not  far  distant,  Frankfort- 
on-the-Main  ;  still  farther  south,  Heidelberg-on-the-Neck- 
ar,  and  Strassburg  with  another  famous  minster. 

The  German  Empire  consists  of  a  union  of  twenty-five 
states  and  the  imperial^land,  Alsace-Lorraine,  which  is 
administered  by  the  imperial  government.  Of  these, 
the  kingdom  of  Prussia  in  the  north,  with  Berlin  as  its 
capital,  has  the  greatest  number  of   inhabitants.     The 

^  erreid^en.     ^  Use  liegcn  throughout  this  paragraph. 
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kingdom  of  Bavaria  in  the  south  is  the  second  largest 
German  state ;  its  capital,  Munich,  is  far  famed  as  a  cen- 
ter of  art  and  literature.  Between  these  two  states  lies 
the  kingdom  of  Saxony,  with  Dresden  as  its  capital. 
There  is  also  a  fourth  kingdom,  Wiirttemberg,  which  is, 
however,  less  important  than  the  ones  named  above. 

These  states,  and  the  twenty-one  others  also,  have  re- 
tained their  constitutions,  but  they  have  entrusted  the 
supreme^direction  of  military*  and  politicalf  affairs  of 
the  Empire  to  the  King  of  Prussia,  who,  being  the  head 
of  all  the  united  states,  is  called  the  German  Emperor. 
All  questions  that  concern  the  whole  German  Empire 
are  decided  by  the  federal  government.  This  is  admin- 
istered by  the  Emperor,  the  federal  council,  the  mem- 
bers of  which  are  appointed  for  each  session  by  the  gov- 
ernments of  the  individual  states,  and  the  "  Reichstag," 
the  members  of  which  are  elected  by^  universal  suffrage. 

3.  Germany's  Place  among  the  Nations. 

Germany  has  always  played  an  important  part  in  (the) 
European  politics.^  Long  before  there  was  ^  a  German 
nation,  the  ancestors  of  the  modern  Germans  created  and 
dethroned  Roman  emperors  and  founded  kingdoms 
through  all  Europe.  Even  Charlemagne,  whom  the  old 
French  minstrels  celebrate  in  their  songs,  was  a  German. 
Not  until  after  the  treaty  of  Verdun,  however,  in  the 
year  843,  did  [there]  exist  an  independent  German  state. 

In  the  Middle  Ages  Germany  was  prosperous,  success- 

*  on  the  basis  of. 
3.   iSing.    2gebeti. 

*  in  case  of  war.    f  as  chief  executive. 
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ful  in  war,  and  advanced  in  art  and  literature.  Then 
came  a  long  period  of  (the)  decay  and  (the)  weakness, 
especially  in  the  century  of  [the]  religious  controversy 
which  followed  the  Reformation.  The  Thirty  Years'^ 
War,  in  the  first  half  of  the  seventeenth  century,  almost 
annihilated  the  nation,  and  it  was  ^  long  before  the  land 
fully  recovered  from  it.  At  the  beginning  of  the  nine- 
teenth century  Germany  had  to  submit  to  the  great  Na- 
poleon, but  a  few  years  later  aided  materially  in  conquer- 
ing* the  conqueror.  From  this  time  on,  under  the 
leadership  of  Prussia,^  Germany  has  taken  great  strides 
forward.  The  Franco-Prussian  war  in  1870  showed  the 
world  to  what  a  military  power  Germany  had  developed.^ 
Since  that  time  the  German  army  has  been  a  model 
for  all  nations,  even  for  China  and  Japan.  Before  1866 
Germany  was  a  loose  confederation  of  independent  states. 
Since  the  Franco-Prussian  War,  however,  it  has  been  a 
closely  welded  union  under  the  leadership  of  Prussia, 
with  the  king  of  Prussia  as  head  of  the  whole  empire. 

But  not  only  in  war  does  Germany  occupy  a  prominent 
place  among  the  nations.  Germany  is  especially  promi- 
nent in  the  field  of  thought.  What  a  tremendous  influ- 
ence the  German  philosophers,  composers  and  poets  have 
had  upon  modern  thought  and  culture !  The  German 
universities  and  conservatories  [of  music]  are  world- 
famed  ;  in  every  German  city  of  importance  one  finds 
strangers  from  all  the  four  quarters  of  the  world,  who 
have  come  to  make  use  of  the  excellent  advantages  which 
these  institutions  offer. 

In  the  world  of  industry  and  commerce,  too,  Germany 

^bauern.     ^326.     ^46  a,  2.     ^  reflexive  verb. 
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is  swiftly  overtaking  her  rivals.  With  [the]  exception  of 
England,  Germany  has  the  greatest  merchant  marine  of 
the  world.  Not  England,  but  Germany  will  be  the  rival 
of  the  United  States  in  the  East,  if  the  great  steamship^ 
companies  of  Hamburg  and  Bremen  continue  their  won- 
derful development. 

Moreover,  the  Germans  are  diligently  cultivating  all 
branches  of  industry,  and  Germany  can  already  be  consid- 
ered as  one  of  the  foremost  nations  in  respect  to  its  out- 
put^of  ^manufactures. 

For  many  reasons,  therefore,  Germany  is  entitled  to 
be  considered  one  of  the  greatest  world-powers  and  (it) 
offers  to  the  other  nations  an  interesting  and  instructive 
object  of  study. 

B.  PICTURES  OF  GERMAN  LIFE. 

1.  A  German  City  in  the  year  1300. 

In  the  fourteenth  century,  the  German  city  is  still 
surrounded  by  forest  and  heath,  by  marsh  and  pond.  A 
wall  and  moat  immediately  around  the  city  serve  as  [a] 
defense.  Behind  the  wall  are^seen  ^  the  many  large  and 
small  spires  of  the  city.  These  look  closely  crowded 
,5''  from  a  distance,  as  they  belong  not  only  ^  to  churches  and 
the  town-hall,  but  also^  to  ancient  fortresses,  or  to  an  old 
inner  wall  which  separates  the  older  part  of  the  city  from 
the  newer.  These  towers  are  either  round  or  square,  of 
uneven  height  and  thickness,  and  in  a  rich  city  are  cov- 
ered with  slate  or  tiles.,  and  ornamented  with  metal  balls. 
All  the  larger  gates  are  double ;  about-  the  outer  gates 
stands  a  large  tower ;  behind  it,  the  bridge  lies  over  the 

1.   1  one  sees.    2  j^m  xi\ix  . , ,  jonbern  aud). 
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wide  city  moat,  in  which  fish  are  kept.  Outside  the  city, 
in  airy  places,  windmills  are  seen  ^  turning  their  wings, 
and  where  a  brook  runs  through  the  meadow,  the  wheels 
of  the  watermill  clatter.  On  a  little  rise  stands  the  city 
gallows,  where  black  crows  fly  about  shapeless  bundles. 

If  one  enters  the  city  in  the  morning,  one  is  sure  to 
meet*  the  cattle  first.  In  the  streets  the  cows  are  trot- 
ting and  a  shepherd  and  his  dog  are  leading  sheep  to  the 
neighboring  heights./-'  The  pigs  cause  a  great  deal  of 
trouble  by  running  ^  into  the  houses  in^search^of  ^  their 
unclean  nourishment.  Occasionally  the  city  council  has 
to  forbid  the  building  of  pigpens  on  the  street.  Large 
flights  of  pigeons  rise  from  the  street,  for  these  birds  are 
favorites  of  the  citizens,  and  rare  species  are  much  sought 
after.  Heaps  of  manure  lie  about  in  out-of-the-way 
places,  and  when  the  city  prepares  for  the  visit  of  an 
emperor  or  for  a  great  fair,  it  has  this  carried  away  from 
the  streets  and  squares,  and  also  has  the  bodies  of  crimi- 
nals removed  from  the  gallows. 

The  main  streets  of  the  city  are  paved  here  and  there, 
but  often  they  are  very  bad.  When  the  dirt  is  too  deep, 
the  citizens  put  on  heavy  wooden  shoes.  If  a  festival,  a 
joust,  or  a  play  is  held  in  a  square,  this  square  is  covered 
with  straw.  In  the  streets  are  many  wells,  with  roller  and 
chain  and  two  pails.  If  good  water  is  lacking,  pains 
are^taken^  to  lead  pure  springs  and  brooks  into  the  town. 
The  streets  differ  from  modern  streets  in  being  narrow 
and  winding. 

The  houses  are  usually  small,  built  of  wood,  covered 

8  one  sees.     *one  surely  meets.     ^bablU'd),  \ia^  jlC  .  .  .  laufcn,     ^auf 
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with  straw,  and  provided  with  gables.  Over  the  door 
hangs  a  shield  with  the  sign  of  the  house  painted  upon  it, 
and  often  the  owner  of  the  house  is  named  after  his  sign. 
An  upper  story  projects  over  the  lower  floor,  a  second  [one] 
over  the  first,  and  from  the  upper  story,  bay  windows  and 
balconies  project  still  farther  into  the  street.  In  this  way 
the  upper  stories  of  opposite  houses  approach  each  other, 
and  the  light  is  so  much  shut  off  below  that  it  is  sometimes 
found  necessary  to  forbid  the  building  of  balconies.  On 
the  street  below,  booths,  shops,  and  sheds  are  built  on  to 
the  front  of  the  ground  floor.  In  some  cities  the  upper 
stories  are  supported  by  pillars  so  that  a  covered  walk  is 
formed.  In  the  construction^of^buildings  one  sees  of 
what  slight  importance  private  life  is  in  comparison  with 
the  life  of  the  community.  For  between  herds  and  straw 
roofs  rise  magnificent  cathedrals,  gigantic,  artistic  struc- 
tures in  which  the  citizens  show  with  pride  what  money 
and  work  can^do.'^  Numerous  are  the  houses  of  worship, 
for  besides  the  large  cathedrals  there  are^  smaller 
churches  and  chapels,  and  also  several  monasteries,  shut 
vff,  perhaps,  by  walls. 

The  court-house  is  also  beautiful,  but  between  it  and 
the  cathedral  is  a  pool  of  water,  the  "fire  pond,"  with 
ducks  [swimming]  upon  it,  and  next^to^it^  is  the  German 
village  tree,  the  old  linden,  reminding  ^^  the  citizens  of  ^^ 
the  time  when  ^^  there  was  ^^  as  yet  no  city.     :. 

2,  A  Modern  German  City. 

A  modern  German  city  presents  quite  a  different  pic- 
ture from  the  city  described  in  the  previous  chapter.^    To 

^oermogen.  ^geben.  ^banebeu.  ^^320.  ^^an.  ^^^yo.  "geben.       2.  ^42. 
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be  sure,  certain  of  the  older  cities  and  certain  parts  of 
the  more  modern  [ones]  still  preserve  the  crooked,  narrow 
streets  and  the  quaint  houses.  But,  in  general,  the  mod- 
ern German  cities,  especially  Berlin,  are  famous  for^ 
their  broad,  clean  streets,  their  splendid  lighting,  the  ex- 
cellent facilities^for^transportation,  and  the  extensive  and 
well-kept  parks. 

As  there  are  strict  building  laws,  no  "  sky-scrapers  "  are 
found  ^  in  the  business  portions  of  the  city.  On  the 
other  hand,  even  the  streets  in  the  suburbs  contain  high 
houses  built  close  together,*  for  few  families  possess  a 
house  and  garden,  and  the  majority  of  the  Germans 
dwell  in  apartments.  Only  in  the  suburbs,  where  the 
wealthy  reside,  does  one  find  single  houses  surrounded 
by  gardens.     These  houses  are  generally  called  villas. 

Electric  cars  ply^  through  the  city,  and  innumerable 
cabs  are  at  the  service  of  even  the  humbler  citizens. 
Everywhere  are  seen  (the)  smartly  dressed  policemen, 
without  whom  a  German  city  is  not  to.be  thought  of.  In 
certain  cities  the  old  walls  have  been  razed  and  in  their 
place  are  parks  which  surround  the  inner  town.'^Here 
the  worthy  citizens  walk  on  Sundays  and  in  the  evenings. 
Generally,  however,  they  take  longer  walks  in  the  parks 
which  are  found  ^  in  the  suburbs  or  at  a  short  distance 
from  the  city.  Everywhere  are^  restaurants  and  con- 
cert-gardens, where  one  may  hear  good  music  while 
eating^  supper. 

The  old  cathedrals  from  ^  the  Middle  Ages  still  stand 
unsurpassed  by  the  numerous  but  less  magnificent 
churches  of  modern  construction.  Here  and  there  through 

^'lucgeiu    *24b.    ^42.    ^fa^rcn.    ^geben.    "^  md^rcnb,  32  b.    ^aus. 
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the  city  one  sees  schools  and  theatres  and,  in  the  princi- 
pal squares,  monuments  to^  favorite  rulers  or  heroes. 
In  few  cities  is^there^lacking  ^^  a  monument  to  the  be- 
loved Emperor  Wilhelm  I,  or  to  Bismarck,  the  man  of 
blood  and  iron,  to  whom  Germany  is^indebted^f or  ^^  its 
unification. 


C,  GERMAN  STUDENT-LIFE. 

!•  The  German  Gymnasium.* 

Among  the  different  so-called  higher  secondary  schools 
in  Germany,  the  gymnasium  occupies  the  first  place. 
This^is^due,^  not  to  the  mumbers  of  its  students,  for  only 
a  small  percentage  of  young  Germans  complete^its^ 
course,^  but  to  its  splendid  training  and  to  the  fact  that, 
until  recently,  access  to  the  learned  professions  and  higher 
posts  in  (the)  civil  service  could  be  obtained  only  by  those 
who  had  successfully  passed  the  final^examination^of 
the^gymnasium.^ 

The  gymnasium  has  the  purpose  of  training  *  men  who 
shall  be^able '^  to  think  clearly  on  the  basis  of  sound 
knowledge,  to  recognize  and  cultivate  their  peculiar^ 
talents,  and  to  appreciate  the  beautiful  and  the  great. 

The  instruction  is  mainly  humanistic,  (whereby)  the 
chief jveight  beingjaid  ^  upon  Latin,  Greek  and  German 
in  the  [regular]  gymnasium ;  upon  Latin,  (the)  modern 

^  oon.    i<>  fcl)tcn.    "  oerbanfcn. 

1.  ^bieS  tocrbanft  c8.  ^ t^  \i\\x6)mo.6)tu.  ^baS  StbituricntenejniiKu. 
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*  For  a  comprehensive  and  detailed  account  of  secondary  education,  cf .  Rus- 
sell, German  Higher  Schools. 


German  Life  and  Customs  93 

languages,  and  the  sciences  in  the  **  Real-Gymnasium." 
But  the  gymnasium  does  not  foster  narrow  specialists, 
and  the  gymnasium-students  have  broad  interests  and  an 
abiUty  to  discuss  the  most  diverse  subjects  [such]  as  is 
seldom  found  among  the  students  of  our  colleges. 

The  aim  of  the  gymnasium  is,  accordingly,  a  general 
scientific  training.  The  cuf^ulum  is  fixed  by  the  gov- 
ernment, although  considerable  liberty  is  left  to  the 
individual  schools  and  teachers  in  the  choice  of  the  ma- 
terial^f or^teaching,  and  in  the  ^  presentation  [of  it] .  This 
centralization  makes  possible  a  uniformity  of  work  M^hich 
could  not  otherwise  be  attained. 

The  strength  of  the  gymnasium  system,  however,  lies^ 
in^  the  ability  of  the  teachers.  Before  they  are  permitted 
to  give  instruction  in  the  gymnasium,  they  must  have 
passed  a  special  state  examination  which  demands  about 
one  year  more  [of  work]  than  [does]  the  [degree  of]  Doctor 
of  Philosophy.  Even  then  they  are  not  permanently  em- 
ployed until  they  have  shown,  in  **  trial^years,"  that  they 
are  successful  pedagogs. 

The  gymnasium  has  a  course  of  nine  years.  Scholars 
are  admitted  at  the  age  of  nine  (years),  after  having  ^^  had 
three  years'  instruction  in  reading,  writing,  arithmetic  and 
religion. 

These  nine  years  are  years  of  sharp  discipline  and  care- 
ful supervision.  (The)  instruction  begins  at  seven  in 
summer  and  eight  in  winter,  and  there^is "  no  cutting  or 
coming  Jate.  The  supervision  of  the  gymnasium  does  not 
end  with  the  departure  of  the  pupil  from  the  school 
building.     He    must  obey  the  regulations,  no^matter 

8  its.    ®beru^tauf.    lo  nac^bcm  fie,  32  b.    iieSgibt 
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where  he^^  may  be,  and  is  not  permitted  to  do  certain 
things,  for  example,  to  visit  a  restaurant,  unless  in  Cthe) 
company  of  adults. 

Discipline  is  easily  enforced,  for  the  military  spirit 
pervades  all  Germany,  and  the  smallest  boys  are  accus- 
tomed to  obey.  Many  oijhe  teachers  are  officers^in^ 
the^"  Reserves,"  and  infuHI  military  spirit  into  the  life 
in  the  school-room.  There  is  ^^  less  fun  and  far  more  seri- 
ousness among  the  gymnasium  students  than  one  finds 
in  English  and  American  schools.''  Even  in  the  recesses 
one  seldom  sees  the  students  playing.  The  older  students 
walk  gravely  about  together  discussing  even  social  or 
political  problems,  or  new  works  in  literature  or  art,  or 
things^of^that^nature.^* 

Certainly  they  are^deprived^of^^  many  [of  the]  plea- 
sures of^youth  by  this  system,  but^gain^^  years  in^^  time 
and  acquire  well-trained  minds,^^  minds  which  really  have 
learned  [how]  to  think.  After  the  nine  years  of  prepara- 
tory training  in  the  gymnasium,  the  student  is  ready  to 
enter  the  university,  where  three  more  years  suffice  to 
give  him  the  doctor's  degree.  It  is  quite  possible,  there- 
fore, for  a  gymnasium  student  to  obtain  the  Ph.D.^^  at 
the  age  of  twenty-one.  As  a  rule,  however,  the  students 
spend  more  time  at  the  university,  and  the  average  age 
at  graduation  is,  perhaps,  twenty-four. 

In  Germany  there  is  no  institution  between  the 
gymnasium  and  the  university  which  corresponds  to  the 
American  college.  But  the  last  two  years  of  the  gym- 
nasium and  similar  German  schools  are  equal  to  at  least 

12  n)o  er  aud^.  i*c8giBt.  "bcrartigcS.  i^miss.  i«  geitiiiincn  aber. 
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German  Life  and  Customs  95 

the  first  two  years  of  the  American  college,  and  in  some 
respects  the  average  gymnasium  student  who  has  suc- 
cessfully passed  his  final  examination  has  a  better  mental^ 
equipment^"  than  the  student  who  has  gone^through^^ 
the  American  college. 

2.  The  GermguPuniversity, 

If  the  Germaagymnasium  stands^for  *  the  strictest  dis- 
cipline and  the  closest  attention  to  required  studies,  the 
German  university  is,  on  the  other  hand,  the  ideal  of 
academic  freedom  in  the  choice  of  studies,  in  the  work 
itself,  and  in  freedom  of  personal  life. 

The  gymnasium  student  must  attend  his  class  unless 
he  has  a  very  valid  excuse.  The  university  student  need 
never  appear  in  the  lecture-room  if  he  does  not  wish  to. 
All  lecture  courses  are  elective,  and  the  student  may 
choose  as  much  or  as  little  as  pleases  him.  For  the  mo- 
ment, he  need  not  trouble  himself  about  examinations. 
Whether  he  will  try  his  examination  after  three  years,  or 
after  ten,  depends  wholly  upon  himself.  '  In  the  meantime 
he  is  the  freest  citizen  in  the  German  Empire.  At  some 
universities,  even  if  he  should  be  arrested,  at  least  for 
a  minor  offence,  he  need  only  show  his  student-card  and 
then  the  policeman  would  take  leave  of  him  politely  ancj' 
refer  his  case  to  the  University  Judge. 

This  academic  freedom  of  the  German  university  is 
sometimes  misused.  But  most  students  have  learned 
to  work  conscientiously  at  the  gymnasium,  have  come  to 
the  university  with  mature  and  critical  comprehension ; 

20  fleiftige  'J[u8ruftung.    21  abfotoicrcn  ;  burc^-mac^cn. 
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and  these  students  can  develop  much  better  in  this  free 
atmosphere  than  if  they  were  still  to  be  bound  in  the  future 
by  petty  rules  for  study  and  conduct.  They  are  treated 
as  men,  and  if  they  do  not  prove  themselves^to^be^  men, 
so  much  the  worse  for  them.  In  any  case  they^would 
not^have^amounted^to^an^hing.'  0<k 

Once  at  the  university,  Hr  student  has  the  opportunity 
to  hear  the  greatest  thinkers  of  his  fatherland.  He  is  en- 
couraged to  free  himself  from  all  prejudices,  narrow  views, 
and  antiquated  dogmas.  Moreover  he  has  abundant 
opportunity  to  hear  and  see  the  best  in  music  and  the 
drama.  Seats  m  the  theatre  and  concert  hall  are  re- 
served for  him  at  greatly  reduced  rates.  If  he  wishes 
to  take  a  summer  tramp  through  the  mountains,  in  many 
hotels  he  can  obtain  rooms  at  reduced  rates. 

The  chief  advantage  for  the  student  is  of  course  the 
inspiration  which  he  receives  from  the  great  men  whom 
he  hears  daily ;  for  the  German  student  does  attend  his 
lectures*  even  if  that  is  not  required.  He  soon  begins 
to  think  of  his  dissertation  ;  for  a  satisfactory  work,  based 
on  original  investigation,  must  be  submitted  by  him 
before  he  is  permitted  to  present  himself^  for  his  examin- 
ation. This  dissertation  is  the  principal  thing  in  the 
student's  real  university  training.  In  writing  ^  it  he  learns 
to  work  scientifically,  to  find  the  books  ^  he  needs,  and  to 
use  them  when  he  has  found  them,  to  weigh  the  thoughts 
of  others,  and  to  think  independently  for  himself. 

And  now  the  dissertation  is  accepted  and  he  is  sum- 
moned to  his  examination.     Three  subjects,  in  which  he 

2  that  they  are.  8ni(f|tg  more  au«  i()nen  getrorben.  *  insert  bod)  after 
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has  specialized,  have  been  chosen  by  him,  and  he  must 
submit  himself  to  oral  examinations  of  one  ^hour^each  ^ 
in  these  subjects.  How  many  questions  one  can  ask  in 
an  hour !  Now  is^disclosed  ®  whether  the  student  has 
made^good^use^of  ^"  his  time  or  whether  he  has  abused 
his  academic  freedom.  Fc|^weeks^^  before  the  examina- 
tion, the  student  is  the  pi^ire  of  despair.  His  friends 
see  him  only  when  he  comes  to  his  meals,  and  then  he  looks 
preoccupied  and  can  hardly  force  a  smile.  Upon  the 
last  day  he  does  not^even  ^^  appear  among  his  friends. 

And  then  the  ordeal  is  over  and  the  successful  candi- 
date is  again  a  human  being.  "  I  congratulate  you,  Doc- 
tor," he  hears  on  all  sides.  He  invites  his  best  friends 
to  a  "  Doktor-Kneipe,"  and  from  early  evening  until  far 
into  the  night  the  successful  completion  of  his  academic 
life  is  celebrated. 

3.  The  Last  Day  at  the  Gymnasium. 

"  Then  fare  thee  well,  Gymnasium, 
I  leave  thee  without  sadness."  * 

We  could  not  get  this  song  out  of  our  heads  ^  as  we 
betook  ourselves,  for  the  last  time,  to  the  gymnasium. 
For  the  last  time  our  gay  caps  adorned  us.  For  who 
would  wear  this  badge  of  servitude  after  the  examina- 
tion ?  The  houses  looked  so  strange  in  the  spring  sun- 
shine —  but  we  could  flunk  even^in  ^  this  fine  weather. 

8  je  cine  ®tunbc.  » it  comes  out  (l^erauS).  i<*  au^niiljeu.  "  SBoc^en^ 
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And  it  was  with  considerable  anxiety  that  we  entered 
that  old  box,  the  gymnasium.  The  school  had  a  holiday 
in^our^honor/  But  where  were  our  friends  ?  Ah !  they 
were  surely  still  asleep.  i 

And  now  we  have  reached  the  gymnasium  and  the  old 
janitor  has  shown  us  into  tbgi^exta.  Was  that  the  old 
room  where  we  had  had  our  wst  lesson  nine  years  ago  ? 
How  small  and  narrow !  And  there  was  the  same  huge 
ink-spot  on  the  map,  right  in  the  middle  of  Saxony. 

We  all  started^up.^  The  whole  corps^of^teachers^  ap- 
peared, with  the  director  and  the  mayor  and  the  entire 
body^of^school^inspectors.  And  now  the  judgment 
could  commence. 

The  mayor  began:  "As  royal  commissioner,"  — 
thunder,  how  proud  that  sounded! — **and  chairman  of 
the  examination  committee,  I  have  to  inform  you  that 
the  examination  papers  of  Miiller,  Kurth,  Weissker  and 
Krause  are  excellent  and  that  they  are  excused  from  the 
oral  examination.  I  congratulate  you.'*  **  Krause  ? " 
And  so  I  [was  excused]  too.  Then  it  was  all  over.  [I 
was]  free ! 

And  now  we  sauntered  through  the  old  halls.  But 
the  poor  fellows  in  there !  How  they  must  be  perspir- 
ing !  Horace  and  Demosthenes !  And  Miiller,  No.  2,^ 
will  surely  flunk  in  mathematics.  They  must  be  through 
at  twelve  and  then  we  are  to  be  here  again. 

How  swiftly  the  hours  passed !  At  home  they  would 
scarcely  believe  that  this  was  the  end.  Kurth  had  told  his 
grandmother  that  he  had^not^been^admitted^to  the^ex- 

4  imS  ju  (S^ren.  ^  in  bic  ^b'^e  jdjnetlen.  « Se^rcrjd^ar.  "^  SP^iiUer  II 
(gttjci). 
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amination,^  and  the  poor  old  lady  had  almost  had  hyster- 
ics, and  now  she  would  hardly  believe  the  truth. 

At  twelve  we  returned  to  the  gymnasium.  With  what 
pride  we  wore  the  free  man's^hat.^  Little  Miiller  ^^  was 
even  smoking.  There  stood  the  whole  Prima  before  the 
gate.  "  Gratulamur,"  it  went  from  mouth  to  mouth. 
And  we  shook  each^othet's  ^^  hands.  The  old  janitor 
stood  behind  the  door  and  whispered  to  us  that  the  others 
had  got  through.  With  a  general  murmur  of  joy  we  re- 
entered the  room.  Miiller  was  still  perspiring.  And 
the  blackboard  was  covered  with  a  confusion  of  parabola 
and  hyperbola ;  —  and  there,  in  the  corner,  the  old  bino- 
mial theorem.     Poor  fellow ! 

And  now  the  mayor  addressed  us :  "  My  dear  young 
friends,  I  congratulate  you.  The  examination  commit- 
tee can  testify  with  an  easy  conscience  that  you  have  not 
spent  your  years  at  the  gymnasium  without  success.  I  wish 
that  you  may  take  life^^  as  earnestly  as  your  school-time, 
and  that  you  may  always  be  as  successful  as  to-day.  I 
congratulate  you  that  you  have  worked  so  faithfully  here, 
for  the_jnore_earnestly__you  have  worked  here,  all  the 
freer  and  easier  will  it  be  for  you  to  solve  the  hard 
problem  of  life,  to  do  your  duty  when  no  one  but  your 
conscience  compels  and  guides  you.  I  wish  you  hap- 
piness and  success  in  life  and  beg  you  not  to  forget  your 
Alma  Mater."  And  through  the  open  window  resounded 
the  hurra[s]  of  our  comrades. 

^juriidEftetlen  (perf.  pass.).    ^ 3Jiannerl)iit.  I'^iie.    "unSbie.    ^^iid. 
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4.   My  first  Room. 

I  arrived  in  Leipzig  yesterday  morning  at  lo  o'clock 
I  should  have  been  here^day  before  yesterday  if  I  had 
not  interrupted  the  journey  in  order  to  visit  my  friend 
Busse  in  Magdeburg.  It  seemed  as  if  the  whole  train 
had  been  full  of*  students,  for  the  platform  was  crowded 
with  young  men  who  all  had  an  academic  air.  Many  of 
them  were  old  students  who  had  come  to  meet  old  friends 
or  welcome  new  acquaintances.  Everywhere  the  gay 
caps  of  the  fraternity  students  were  to  be  seen.  I  left 
my  baggage  at  the  station  and  then  went  directly  to  the 
University  to  get  my  bearings.  On  the  way  I  noticed 
that  many  of  the  older  students  examined  me  from^head^ 
to^foot/  and  that  they  exchanged  glances  then  as  if  they 
wished  to  say,  "A  new  freshman  —  what  do  you  think  ^ 
of  him.?" 

At  the  University  I  found  a  great  crowd  of  students 
eagerly  engaged  in  studying  the  notices  on  the  bulletin- 
board,  and  in  taking  down  addresses  of  rooms.  I  made  a 
list  of  about  twenty  of  the  most  desirable,  then  began 
to  saunter  through  the  streets  to  examine  the  locations 
of  these^^  Most  of  the  rooms,  the  prices  of  which  corres- 
ponded with  the  condition  of  my  purse,  were  on  the  third 
or  fourth  floor,  so  I  did  not  look  at  them  unless  the 
neighborhood  was  especially  attractive.  Even  then  I  was_ 
unsuccessful^  all  morning.  Either  the  landlady  made  a 
bad  impression,  or  the  furniture  was  unsatisfactory,  or 
the  light  was  poor.     By  noon  I  was  pretty  tired  from  all 

4.  1  tjon  ^opf  gu  5»B/  ^^  ^om  <Bdieitd  bis  jiir  @o^Ie.  ^  ^oiteu. 
■  ff incn  (Stfotq  t)nbf it. 
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the  stair-climbing,  so  I  made  a  pause  of  an  hour  and  had 
a  good  dinner. 

With  renewed  strength  I  continued  the  search.  Now 
my  way  led  me  through  the  finer  parts  of  the  town,  past 
the  Johanna  Park  and  through  the  Ferdinand  Rhode 
Strasse.  All  at  once  my  eye^was^struck  *  by  a  **  Rooms 
to  Rent"  card  in  one  of  the  windows  in  the  second  story 
of  a  corner  house.  At  the  same  time  I  became  aware  of 
a  girl's  head  with  brown  locks,  which,  however, disappeared 
upon^my  ^  looking  more  closely  at  the  window.  I  must 
take  a  look  at  this  room,  I  thought,  even  if  it  is  not  on 
my  list.  I  wonder  ®  if  the  girl  is  the  landlady's  daughter. 
In  a  moment  a  whole  romance  had^been ^played ^  in  my 
heart.  Soon  I  had  sprung  up  the  stairs  and  rung  [the  bell] 
and  was  waiting  with  heart  beating  expectantly.  A  trim 
maid  led  me  into  the  reception-room  and  then  brought 
in  her  mistress.  The  latter  was  a  woman  in  the  forties, 
still  handsome,  and  with  something  distinguished  in  her 
whole  appearance.  When  I  told  her  that  I  wished  to  look 
at  the  room,  she  said  she  hoped  I  would  excuse  its  dis- 
order, as  she  and  her  daughter  had  just  been  sewing 
there.  Of  course  I  said  that  that  made  no  difference, 
whereupon  she  led  me  into  the  room,  a  large,  cheerful 
corner-room,  in  which  the  girl,  whom  I  had  seen,  sat  sew- 
ing at  one  of  the  windows.  "This  is  my  daughter  Elsa," 
she  said,  introducing  me.  I  told  her  that  I  hoped  that  I 
was  not  disturbing  them,  that  I  had  seen  their  card,  and 
that  the  house  pleased  me  on  account  of  its  pleasant  and 
quiet  location.    While  we  were  concluding  the  business^ 

*  S3Iicf  ttjurbe  gefeffett.    ^  aU  ic^.    ^  3c^  modjte  tno^l  miffen.    '  fid)  ab* 
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of  ^rentingthe^room,  I  wasexaminingthe  furniture,  which, 
though  simple,  was  quite  satisfactory.  Frau  Schulze,  for 
that  was  her  name,  told  me  that  this  was  the  first  time 
that  she  had  ever  rented  a  room,  and  that  she  would  not 
do  it  now  if  it  were  not  necessary  in  order  to  pay  the 
expenses  of  her  son  who  now  was  serving  his  year  in  the 
army. 

On  the  whole  I  am  much  pleased  with  my  new  quar- 
ters and  with  mother  and  daughter.  To  be  sure  the 
romance  hasn't  begun  yet,  but  the  chairs  and  bed  are 
comfortable,  and  the  coffee  and  rolls  which  I  got  this 
morning  are  good;  and  that  is  probably  more  important 
for  the  present. 

5.  "  Rushing  ''^the^Freshman.^ 

This  afternoon,  on  returning  to  my  room  from  a  walk, 
I  found  an  invitation  to  a  meeting  of  the  "Neuphilolo- 
gische  Verein,"  which  was  to  take  place  that  evening.  As 
I  well  knew,  these  scientific  societies  are  not  considered 
to  be  so  distinguished  as  the  "Corps"  and  "Burschen- 
schaften  " ;  but  as  I  am  opposed  to  the  duel  on  principle, 
and  as  the  other  societies  have  the  refutation  of  wasting 
time  and  money,  I  was  pleased  at  the  possibility  of  be- 
coming a  member  of  the  Verein.  Moreover  my  specialty 
was  to  be  Literature  and  Philology,  so  I  couldn't  possibly 
join  a  society  where  I  could  find  more  help  and  inspira- 
tion. 

While  I  sat  considering  the  matter,  there  came  a 
knock  at  my  door  and  the  maid  showed  in  two  pleasant 
appearing  young  men.     They  asked  me  if  they  had  the 

6.  1  gucf)jeteileno 
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honor  of  speaking  with  Mr.  Krause,  and  explained  that  they 
were  members  of  the  "Neuphilologische  Verein"  and  that 
they  had  come  to  add  a  personal  invitation  to  the  written 
one.  It  would  give  them  the  greatest  pleasure  if  it  would 
be  possible  for  me  to  attend  their  meeting  this  evening. 
I  thanked  them  for  their  invitation  and  assured  them 
that  I  appreciated  it,  and  that  I  should  be  pleased  to  come. 
"Perhaps  you  will  permit  us  to  call  for  you  then,"  said 
the  one  who  acted  as  spokeman.  "  Or  still  better,  if  you 
have  nothing  else  to  do,  we  might  spend  the  afternoon 
and  eat  supper  together,  and  then  go  to  the  meeting."  In  a 
few  minutes  we  were  enga^ed'm  a'**Bi«nmel^^^^ugh  the 
town.  The  young  men,  whom  I^liked^r^t'^^B^more,^ 
were  extremely  jolly,  and  never  at  a  loss K)r  some- 
thing^to^say.3  In  half  an  hour  I  had  seen  all  Me  impc  r- 
tant  buildings  of  the  University,  all  the  houses  where 
the  celebrated  men  who  had  attended  the  University  had 
lived,  and  knew  the  peculiarities  of  all  the  professors. 
Moreover  I  had  a  fair  idea  of  the  fraternity  system  of  the 
University  and  had  come  to  the  conclusion  that  the  *'Neu- 
philologische  Verein"  was  the  one  (which  was)  most  suited 
for  me.  After  a  jo-'V  supper  in  a  restaurant  by  the  river, 
we  betook  ourselves  to  the  headquarters  of  the  club.  I 
was  ushered  into  a  large  room  decorated  with  countless 
banners  and  pictures,  and  already  quite  full  of  young 
men.  Upon  our^appearance  *  everybody  came  towards 
us  and  a  general  introduction  took  place.  Soon  came 
the  call  "ad  loca,"  and  we  all  seated  ourselves  at  the  ta- 
ble, a  huge  affair  in  the  shape  of  the  Greek  letter  TT.  In 
the  middle  of  the  upper  end  sat  the  president  with  the 

2  mil-  immer  be[fer  gcfieleu.    ^um  ein  Sort  Dcrtegen.    ^ais  wix  ^er« 
eintraten. 
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secretary  and  treasurer,  all  dressed  in  evening  dress,  gor- 
geously adorned  with  scarf  and  plumed  cap.  The  presi- 
dent wore  a  sword  with  which  he  smote  the  table  upon 
rising  to  call  the  meeting  to  order.  To  the  right  and 
left  of  the  officers  sat  the  alumni,  famous  professors  at 
the  University  and  noted  men  in  (the)  public  life  who 
had  come  to  be  present  at  the  first  meeting. 

After  an  inspired  address  by  the  president  and  the  cus- 
tomary singing  of  "  Deutschland  iiber  alles,"  we  rose  to 
drink  to  the  health  of  "Emperor,  King  and  Empire." 
Great  jubilation  followed  the  toast,  and  the  meeting  was 
now  under^way.^  For  hours,  speeches  and  songs  fol- 
lowed each  other,  with  pauses  for  general  conversation 
between.  My  neighbors  at  the  table  were  highly  inter- 
esting, and  the  time  passed  with  the  greatest  rapidity. 
At  twelve  o'clock  the  official  meeting  was  over,  and  now 
came  the  "  Fidulitat,"^  or  informal  part  of  the  evening. 
In  an  extremely  witty  speech,  the  president  gave  up  his 
office  and  invested  the  oldest  alumnus,  the  founder  of  the 
Verein,  with  the  insignia  of  office.  The  hoary  professor 
rose  and  kept^us^in^a^roar ''  [for]  five  minutes  (long), 
then  concluded  his  speech  by  drinking  to  our  health 
**what  I  have  in  my  glass,"  —  and  it  was  a  big  glass 
and  full  at  that.^ 

At  one  o'clock  the  alumni  departed,  but  the  meeting 
still  went  on.  I  was  so  well  pleased  with  the  men,  most 
of  whom  I  had  met  by  this  time,  and  by  the  general  tone 
of  the  company,  that  I  gave  my  assent  without  hesitation 
when  it  was  proposed  to  me  that  I  join  the  society.    My 

^  im  ®ange.  « Student  slang  for  gibeUtat.  "^  Ue^  un8  nic^t  au8  bem 
^a(^en  tommen.    ^  obenbrein. 
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decision  was  communicated  to  the  president,  and  im'me- 
diately  he  rose  to  inform  the  society  that  Herr  Krause 
had  determined  to  join  the  society.  General  jubilation  1 
And  now  from  all  sides  "  Prosit "  was  called  to  me  and 
everybody  clinked  glasses  with  me.  Other  guests  who 
had  been  invited  now  followed  my  example,  and  soon 
there  were  a  half-dozen  [prospective  members  or]  **Keil- 
fiichse  "  who  had  declared  their  intention  of  joining. 

And  when  did  I  get  home  ?  Well,  I'll  not  tell  you  how 
late  it  was,  but  I  did  not  need  to  light  a  candle  upon  re- 
turning, for  it  was  broad  daylight  and  the  sun  was  just 
rising  over  the  roofs  in  the  east. 

6.  The  First  Lecture. 

My  first  lecture  came  this  morning  and  was  naturally 
an  event  of^great^importance.^  With  considerable  curi- 
osity, and  yet  with  a  kind  of  silent  devotion,  I  entered  the 
sacred  halls  where  wisdom  is  taught  [us].  How  different 
everything  was  here  from  the  gymnasium.  That  was  a 
jail.     Here  one  is  free. 

The  lectures  begin  fifteen  minutes  after  the  hour —  the 
academic  quarter,  they  call  that  here  —  and  as  a  rule  the 
students  do  not  enter  the  rooms  before  that  time,  but 
stand  or  walk  about  in  the  halls  before  entering  the  room. 
This,  however,  was  the  first  lecture  and  Prof.  Ulrich  is 
very  popular,  so  everyone  went  in  early  in  order  to  get 
a  seat.  At  [a]  quarter  past,  the  room  was  full,  and  men 
were  standing  around^the^walls.^  There  was  an  air  of 
eager  expectancy,  and>  the  murmur  of  voices  remained 

1 
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subdued.  About  twenty  minutes  past,  a  little  old  man 
hurried  into  the  room  and  rushed  towards  the  desk.  Upon 
his  entrance,  a  roar  like  the  beginning  of  a  storm  arose 
and  the  whole  room  shook.  It  was  the  peculiar  ovation 
of  trampling  with  which  the  teachers  are  greeted.  The 
noise  lasted  until  the  professor  had  reached  his  desk. 
When  silence  was^restored,^  he  bowed,  began  with  "Gen- 
tlemen," and  immediately  we  were  all  ear  and  listening 
with  attention  and  admiration,  hardly  turning  our  eyes 
from  the  speaker  to  take  our  notes.  In  a  few  minutes, 
as  it  seemed,  a  little  bell  over  the  door  rang.  A  whole 
hour  had  passed.  With  a  bow  the  professor  was  down 
from  his  desk,  and  an  almost  more  violent  trampling  ac- 
companied him  to  the  door,  which  his  proud  and  attentive 
"famulus  "  held  open  for  him. 


7,  An  Excursion  to  Weimar. 

At  last  my  wish  has  been  fulfilled  and  I  have  seen 
Weimar.  It  seems  to  me  as  if  I  had  actually  been  visit- 
ing the  great  giants  of  German  literature  in  their  own 
homes ;  never  before  have  the  names  of  Goethe  and 
Schiller  had  so  much  meaning  for  me  as  now.  For  have 
I  not  seen  the  streets  in  which  they  walked,  the  houses 
in  which  they  lived,  the  tables  at  which  they  sat  while 
creating  those  wonderful  masterpieces  .? 

Last  week  Prof.  Boehme  proposed  to  his  class  in  Gothic 
a  scientific  excursion  to  Weimar  which  should  take  place 
to-day.  We  were  all  very  eager  to  go,  especially  those 
of  us  who  had  never  seen  the  city  of  the  Muses.     But 

''luieber  eintretcn. 
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the  term  "scientific  excursion"  sounded  suspicious.  Must 
we  be  prepared^for  ^  all  sorts  of  questions  on  the  lives 
and  works  of  the  great  men  who  had  inhabited  Weimar 
in  the  time  of  Karl  August  ?  And  should  we  have  to 
fill  our  heads  with  dates  and  names  for  the  trip  ?  One 
of  the  older  "semesters,"  however,  assured  us  that  it 
wasn't  so  bad  [as  that] ;  that  a  "  scientific  excursion " 
was  only  an  excuse  for  Professors  and  students  to  pass  a 
jolly  day  together,  even  if  the  goal  of  the  trip  were  a  city 
with  literary  associations. 

So  we  assembled  bright^and^early  ^  at  the  station,  arfd 
on  the  train  we  preempted  two  adjoining  compartments 
for  ourselves.  Songs  and  jolly  stories  beguiled*  the  time. 
At  every  second  station  Prof.  Boehme  had  the  door  opened 
to  shout  for  beer  and  sandwiches,  for  the  cool  morning 
air  had  given  us  a  sharp  appetite.  Our  trip  took  us 
through  one  of  the  most  picturesque  districts  of  Germany, 
past  Naumburg  with  the  celebrated  Schulpforta,  where 
so  many  famous  men  had  been  pupils,  past  the  watering- 
place  Kosen,  and  the  old  Rudelsburg,  that  goal  of  student 
pilgrimages. 

"  Here  we  are,^  "  suddenly  cried  one  of  the  students, 
and  there  were  the  towers  and  roofs  of  Weimar  in  the 
distance.  Soon  the  little  band  had  left  the  station  and 
was  sauntering  down  the  Sophienstrasse  towards  th(. 
Museum.  The  latter,  though  containing  interesting  col- 
lections and  a  famous  cycle  of  mural  paintings  of  scenes 
from  the  Odyssey,  could  not  detain  us  long,  for  we 
wished  to  see  the  houses  where  the  great  Goethe  and  his 
friends  had  dwelt.     On  our  way  we  stopped  before  the 

7.  1  folltcn  trtr  ung  toorberciten  auf.  ^  in  aHer  grii^e.  ^  2)a  irciren  irir. 
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theatre  to  admire  the  splendid  Goethe  and  Schiller  Monu- 
ment. A  short  street  led  us  to  Schiller's  house.  I  can- 
not describe,  nor  will  I  attempt  to  do  it,  the  feelings 
that  came  over  me  as  I  stood  in  the  bare  room  at  the 
simple  desk  where  Schiller  had  sat  in  communion  with 
the  great  heroes  and  heroines  that  thronged^his^brain.^ 

From  here  we  went  on  to  Goethe's  house.  What  a 
contrast  it  presented !  Here  in  the  rooms,  which  have 
been  restored  to  the  original  condition  in  which  they 
were  during^Goethe's^life,^are  proofs  enough  of  the  great 
poet's  love  of  splendor  and  his  aristocratic  tendencies. 
And  yet  his  bed-room  and  study  are  simpler  than  the 
study  rooms  of  our  most  modest  students.  We  hardly 
dared  speak  aloud  in  these  rooms,  so  full  were  they  of  the 
master's  presence,  and  so  overwhelmed  with  awe  were 
we  at  ^  the  thought  of  the  wonderful  works  which  the 
master  had  given  the  world. 

And  now  we  went  to  the  cemetery  where,  in  the 
Princes'  Vault,  the  great  friends  lie  side  by  side  in  coffins 
of  oak  covered  with  laurel  wreaths. 

It  seemed  a  desecration  to  turn  from  the  sublime 
thoughts  which  had  occupied  us  to  the  prosaic  thought 
of  dinner.  And  yet  our  next  visit  was^to  <"  a  restaurant, 
where  we  did  full  honor  to  a  long  bill-of-fare  and  the 
cool  "  barley-juice."  Then  we  strolled  through  the  park 
to  Goethe's  summer-house  ^  and  out  to  the  little  suburb 
of  Tiefurt,  two  miles  distant,  where  the  duchess  Anna 
Amalia  often  entertained  a  brilliant  circle  who  rejoiced 
in  the  good  fortune  of  being  able  to  listen  to  the  words 
of  the  poet. 

*  feinc  "^P^antafic  erfiitlen.  ^  ^u  ®oet^c8  Scbjeitcn,  «  bci.  '  geltcn  (with 
dat.).    8  @artent)au8. 
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Here,  of  course,  we  had  to  eat  again  But  meanwhile 
the  sun  had  sunk  behind  the  hills  and  we  had  just  time 
enough  to  reach  the  station.  One  of  the  students  struck 
up  a  marching  song,  and  we  marched  back  to  the  city 
to  its  inspiring  strains. 

I  am  afraid  we  were  not  as  reverent  on  the  trip 
home  as  we  should  have  been  after  a  day  (which  was) 
devoted  to  such  lofty  associations.  One  jolly  song  fol- 
lowed (upon)  another^,  and  again  at  every  station  our 
thirsty  leader  opened  the  window  to  call  '*  Bier  her!"  At 
last  he  himself  began  to  sing  an  old  Low-German  song 
written  against  Napoleon.  He  commenced  each  following 
stanza  higher  than  the  preceding  one  and  soon  he  was 
out^of^his^depth.^  Then  he  would  begin  again,  but  al- 
ways with  the  same  result.  We  all  enjoyed  it  immensely 
and  sang  the  refrain  with  a  fullness  of  sound  which  com- 
pletely drowned  out  the  noise  of  the  train. 

Finally  we  were  again  in  Leipzig,  had  thanked  our 
kind  professor,  bidden  each  other  good-bye,  and  were 
walking  each  to  his  own  room,  full  of  mingled  thoughts 
of  a  glorious  past  and  a  joyful  present. 

^  ben  S3oben  bcrlicrciu 
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Capitals. 

1.  Every  noun,  or  word  used  as  a  noun,  begins  with  a  cap- 
ital :  ba^  !Dorf,  ber  5llte,  ntcf)t^  @ute^,  ba^  (Singen. 

2.  (^)  The  pronoun  of  address,  Stc^  and  its  possessive 
3^|r,  begin  with  a  capital :  (gie  ^aben  ^^^  ^^^  ^^t- 

(^)  In  letters  all  pronouns  of  address  and  their  posses- 
sives  begin  with  a  capital:  X)n  fagft,  !Du  ^(itteft  ^eittett  ^ruber 
gefe^en. 

3.  (a)  Except  as  the  first  word  in  a  sentence,  the  pronoun 
I  does  not  begin  with  a  capital :  Qd)  iDeig,  ba^  id)  md)t^  tDeig. 

(d)  Adjectives  denoting  nationality  do  not  begin  with 
a  capital :  \)a^  beutfc^e  33o(f. 

Division  into  Syllables. 

4.  At  the  ends  of  lines  compound  words  are  divided  into 
their  component  parts:  (Sc^iff^^argt,  bar-auf,  t)oII'enben,  ge* 
pflegt. 

5.  (a)  In  simple  words  a  single  consonant,  or  a  combina- 
tion denoting  a  single  consonant  (rf),  frf),  ^,  p\)f  tlj)  goes  with 
the  following  vowel :  ta-fen,  ©tra-^e. 

Note  :  jtg  is  separated :  j^iiuger. 

(d)  Of  two  or  more  consonants,  only  the  last  goes  with 
the  following  vowel :  Saf-fer,  ^tiof^pe,  ^arp-fen. 

Note  :  ft  is  never  separated ;  bc^ftc  ;  rf  becomes  !=f,  ^acfeu  =  t)af=fcn. 

Punctuation. 

As  a  rule  the  punctuation  is  the  same  in  German  as  in  Eng- 
lish.    The  following  exceptions,  however,  should  be  noticed, 
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6.  In  German  a  comma  is  required 

{a)  to  set  off  all  subordinate  clauses :  3^)  tcetj,  bag  e§ 
h)a^r  ift. 

(6)  as  a  rule  before  infinitive  phrases;  always  before 
urn  ^u,  o^tie  ju  and  3u  =  urn  p :  ^6)  bin  ^ter,  urn  p  lertien. 

7.  In  German  a  comma  is  not  required  before  and  after 
single  parenthetical  words :  <Sein  23ater  aber  gtaubte  e§  nirf)t. 
His  father,  however,  did  not  believe  it. 

8.  The  hyphen  is  written  thus  (=)  and  is  employed  to  take 
the  place  of  the  suppressed  member  of  a  compound :  ge(b« 
nnb  ®artenfrurf)te. 

Note  :  In  ordinary  compounds  the  hyphen  is  not  used  :  @(i)ull^au8, 

9.  Quotation  marks  are  written  thus  (,,  ") :  „@uten  Wlox* 
gett,"  ^a^tt  er. 

10.  An  exclamation  point  commonly  follows 

(a)  a  command:  ^ommen@ie!  'ifad e  bid) !  5lufgeftanben! 
(d)  the  address  of  a  letter :    Steber  3Sater  !     @e^r  ge^ 
e^rter  §err ! 

The  Articles. 

11.  The  definite  article  is  used 

(a)  with  the  names  of  days  and  months  :  im  QVLXilf  am 
SO^ontag. 

Note  :  In  these  and  similar  set  expressions,  usage  demands  the  con- 
traction of  the  preposition  and  article :  am  5tbcnb  ;  jum  erfteu  TiaU  ; 
gum  Slbcnbcffen,  etc. 

{d)  distributively  :  ^iretmal  ba§  QaljV, 

(r)  instead  of  a  possessive  pronoun  when  no  ambiguity 
can  arise.  This  is  usually  the  case  in  speaking  of  parts  of 
the  body  and  of  clothing :   (5r  Ijat  etn  ^UC^  in  ber  §anb. 

(d)  with  nouns  used  in  a  general  sense  :  !Der  3D^ett((f) 
ift  fterbrirf). 
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(e)  with  proper  names  when  preceded  by  adjectives; 
Der  fleine  WlnUtv. 

(/)  often,  colloquially,  with  proper  names :  ^d)  fagte  e^ 
ber  §ebn)tg. 

12.  The  indefinite  article  is  not  used 

(a)  after  neuter  verbs  with  unmodified  nouns  denoting 
occupation,  religion,  or  condition :  Qd)  bin  i^e^rer.  (5r  tft 
(gtubent.    (5r  ift  *iproteftant.    But  (gr  ift  ein  titd)ttger  !^e^rer. 

Nouns, 

13.  After  nouns  of  quantity  or  measurement,  the  article 
measured  follows  immediately  without  preposition  and  with- 
out case  declension :  ein  @(a^  ^kv ;  jmei  ^^affen  ^affee ;  eine 
aj^enge  ^^eute. 

Note  i  :  If  the  noun  of  quantity  or  measurement  is  masculine  or 
neuter,  it  is  always  used  in  the  singular:  gltjei  ®Ia8  53icr  ;  btci  ®tU(f ; 
gttjci  gu^  ^orf). 

Note  2:  After  tJoU  (OoUcr)  the  undeclined  form  is  also  used:  @in 
torb  Dott  S3rot(^cn. 

14.  A  noun  denoting  a  part  of  the  body,  of  clothing,  or  of 
equipment,  if  occurring  in  the  same  objective  relation  to  each 
of  several  subjects,  generally  stands  distributively  in  the  def- 
inite singular.  Cf.  lie.  (gie  fe^ten  ben  3t)^i^^^i* ^^^^  ^ic 
(golbaten  na^men  ben  §e(m  ah. 

15.  The  plural  of  family  names  is  often  formed  in  )g,  as  in 
English :  \vo  Sien^olb^  mo^nten. 

Pronouns. 

16.  Pronouns  are  used  in  the  gender  of  the  noun  to  which 
they  refer ;  $5o  ift  ber  T)ampf er  ?    ^d)  f e^e  t^n. 

17.  For  personal  or  demonstrative  pronouns  not  referring 
to  person.'-'  and  governed  in  the  dative  or  accusative  by  a  prep- 
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osition,  the  German   commonly  substitutes  a  compound  of 
ba  (before  vowels  hat-)  and  the  preposition  in  question : 
din  Z\\d)  mit  ^iic^ern  barauf. 

18.  For  interrogative  and  optionally  for  relative  pro- 
notins  not  referring  to  persons,  a  compound  of  ttio  (before 
vowels  tuor-)  is  substituted : 

9Bot)on  fprad)en  (gie  ?  5Son  bent  ^att,  \wm\t  er  fptelte. 

19.  (a)  The  relative  pronoun  cannot  be  omitted : 

T)er  ^kntt,  ben  (\vei6)cn)  xoix  geftern  fa^en, 
TAe  man  we  saw  yesterday. 
(J?)  The  relative  pronouns  ber  and  Uield^er  may  be  used 
interchangeably  except  in  the  genitive  case : 
!l)er  Wlann,  ben  (treld^en)  tt)tr  ja{)en, 
'Der  9}?ann,  be[fen  (not  xod^t^)  (So^n  n)ir  fal)en. 

Note  :  When  the  antecedent  is  a  neuter  pronoun,  an  adjective,  or 
a  clause,  toa^  is  used  for  ttietJ^C^  or  btt^.     Meg,  tt)a8  id^  ^attc 

Cases. 

20.  The  Genitive  is  used  adverbially  to  express  indefinite 

time: 

(gine^  2(benb§  (abenb^,  morgen^,  iao^^,  nad^t^). 

Note  i  :  The  English  use  of  the  genitive  with  of  is  expressed  in 
various  ways,  for  example  :  The  King  of  Prussia,  2)er  ,^onig  tJOIt  '^Xt\X» 
^cn,  or  2)er  preu^if(f)C  ^ouig.  Generally,  however,  the  genitive  case 
without  a  preposition  may  be  used :  2)ic  alten  §OUfer  ber  @tabt.  The 
old  houses  of  the  city. 

Note  2 :  When  proper  names  form  the  genitive  in  ♦  8/  no  apostrophe 
is  used:  §eine«  S3riefc;  Heine's  Letters. 

21.  The  Dative  is  often  used 

{a)  instead  of  the  possessive,  especially  when  no  am- 
biguity is  possible : 

(Sr  \^^i  fic^  ba«  ^ein  gebroc^en. 
He  has  broken  his  leg. 
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-3eber  9:aisc  fit^t  eine  9tai^c  auf  bem  ^djlMUj, 

On  each  cat  ^s  tail  sits  a  cat. 
(p)  After  fa()ett^  511  is  used  with  the  dative  when  the 
words  actually  said  are  quoted ;  otherwise  the  dative  without 
jtt  is  used : 

(gr  fagte  gu  mir :  „^omm  mit !" 

(5r  fagte  mir,  id)  fo!(e  mitfommen. 
(c)  As  the  German  denotes  the  case  by  the  case-ending, 
it  is  often  not  necessary  to  use  the  preposition  ju : 

3(^  gab  e^  metnem  ^ruber, 

I  gave  it  to  my  brother. 

22.  The  Accusative  is  used  : 

{a)  to  express  definite  time  or  extent  of  time  : 
9^a(i)fte  Soc^e  ;  breiBig  5:oge  gitltig. 

Note  :  Letters  are  dated  in  the  accusative :  Leipzig,  d.  30.  Juni  1905. 
=  ben  brei^igften  3uni. 

{b)  to  express  extent  of  space ; 
ein  paar  @tra§en  entfernt. 
(c)  in   absolute  constructions,  really   as   objects   of  a 
verbal  form  understood : 

^r  fam  ^ereiti,  W,  §otib  pm  ®ru§e  au^geftredt. 

Verbs. 

23.  The  German  has  no  emphatic  or  progressive  forms 
corresponding  to  the  English,  I  do  go  or  I  am  going. 

i  I  go.  (  I  went. 

3?d)  gelje  =  \l  do  go.  3d)  ging  =-<  I  did  go. 

{  I  am  going.  (  /  was  going. 

24.  The  passive  is  less  used   in  German  than  in  English. 
Instead  of  it  may  be  used : 

{a)  the  constructive  with  tttatl : 

man  fagt,  =  //  is  said. 
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(J?)  the  reflexive  : 
e§  finbet  fic^  bort,  it  is  found  there, 

25.  The  present  tense  is  often  used : 
{a)  for  the  EngHsh  future  : 

aJ^orgen  finb  \m  in  §amburg, 
To-morrow  we  shall  be  in  Hamburg, 
(b)  for  the  English  perfect,  where  the  verbal  action  still 
continues : 

2Bie  lange  finb  ^te  in  Berlin  ? 
How  long  have  you  been  in  Berlin  ? 

26.  The  future  and  future  perfect  are  used  sometimes  to 

express  conjecture  or  probability : 

^       ,  ^       ^  ^    r.  c     *  (  ^^  doubtless  often  thinks. 

@r  iDirb  tt)oM  oft  benfen  =  \  ^        .  x.  \t,-  -l 
'      ^    ■  ( He  must  often  think. 

^      .c       ^^r,      cr,v<  {  He  doubtless  of  ten  thought. 

^r  mrb  tPoM  oft  gebac^t  Ijaben  =  S  „        .  y.     2.       ./.      /.^ 
/     1    »        ^    /  j^  ^^  ^^j.^  QJTfg^  ii^^g  thought, 

27.  In  conversation  the  perfect  is  often  used  instead  of 
the  more  formal  preterit : 

§ente  bin  irf)  um  a(^t  gefommen. 

Note  :  As  a  rule  the  perfect  gives  the  simple  statement  of  a  fact,  the 
report  of  an  occurrence ;  the  preterit  is  used  in  narrative  style  in  telling 
about  an  event  or  relating  a  story. 

28.  The  imperative  is  often  expressed  by 
{a)  the  infinitive : 

5luffte^en!     Get  up  f 
(Ji)  the  perfect  participle  : 
5lufgeftanben !     Get  up! 

29.  The  infinitive  is  often  used  in  a  passive  sense. 
9^td)t^  mef)r  war  ^u  beforgen, 

Nothing  more  was  to  be  attended  to. 
Note  :  The  use  of  p  with  the  infinitive  in  German  corresponds  as  a 
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rule   to    the   practice   in    English.      After   all    modal  auxiliaries  ju    is 
omitted.    3rf)  ttJunfd^e  ju  ge^cn.    3d^  will  ge^en. 

30.  The  chief  uses  of  the  subjunctive,  and  those  to  which 
nearly  all  minor  uses  may  be  referred,  are  : 

I.  The  subjunctive  in  indirect  discourse  (cf.  (a)  below)  : 

©err  ^.  fagte,  ha^  e^  tm^r  )et. 
II.  The  subjunctive  in  conditions  contrary  to  fact  (cf.  (<^) 
below)  : 

Senti  id)  @e(b  I)dtte,  fo  gtnge  id). 
(a)  After  verbs  of  saying,  thinking,  asking,  and  the  like, 
the  indirect  statement   is   usually  put  into  the  subjunctive. 
After  a  present  tense,  however,  or  when  the   statement  is 
conceded,  the  indicative  is  often  used. 

The  present  and  future  tenses  of  the  original  speaker  are 
rendered  by  the  present  and  future  tenses  of  the  subjunctive  ; 
any  past  tense  of  the  speaker,  by  the  perfect  subjunctive. 

Note  i.  If  the  present  subjunctive  form  is  not  distinguishable  from 
the  indicative,  or  the  perfect  subjunctive  form  from  the  perfect  indica- 
tive, the  preterit  subjunctive  is  used  in  the  one  case,  the  pluperfect  in 
the  other. 

Note  2.  Especially  in  Northern  Germany,  the  preterit  and  pluper- 
fect subjunctive  are  often  used  instead  of  present  and  perfect  subjunc- 
tives, and  the  present  conditional  for  the  future. 

EXAMPLES. 
Direct  Discourse.  Indirect  Discourse. 

3c^  ^abe  @e(b.  ^^  |^S|^  |  bag  er  ®elb  f)abe. 

^6)  t)atte  ©efb.  ^^  I^^[^  |  bag  er  ®elb  ge^abt  ^oSst, 

m.  Daben  (Se(b  get,abt  ®''  g^j;^ }  '"^^  ^e^"^* 
(^)  I.  A  present  condition  contrary  to  fact  is  rendered  by 
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the  preterit  subjunctive  in  the  condition,  and  the  preterit  sub 
junctive  or  present  conditional  in  the  conclusion  : 

Setiti  id)  ®elb  ^citte, )  jfo  Qinge  ti^. 
or  gatte  id)  ®elb,  )   ( fo  iDiirbe  ic^  ge^eti. 

2.  A  past  condition  contrary  to  fact  is  rendered  by  the 
pluperfect  subjunctive  in  the  condition,  and  the  pluperfect 
subjunctive  or  perfect  conditional  in  the  conclusion : 

Sentt  ic^  ®e(b  ge^abt  \)atte,  )  j  fo  tDcire  ic^  gegattgen. 
or  ^attt  id)  ®e(b  ge^bt,         >    (fo  loitrbe  id)  gegangen  fetti. 

Note  i  :  The  condition  may  be  understood  and  only  the  conclusion 
expressed : 

2Bie  fcf)on  tccire  bag ! 


2Bic  fd)on  tDitrbc  bag  fein  IP  '         ^ 

Note  2 :  The  conclusion  may  be  understood  and  only  the  condition 
expressed :  SBenn  id}  nur  reid)  toarc !  (fo  wave  id^  gliicfdc^.) 

31.  (^)  When  the  perfect  or  pluperfect  of  a  modal  auxil- 
iary is  accompanied  by  the  infinitive  of  another  verb,  the  past 
participle  of  the  modal  auxiliary  assumes  the  form  of  an  in 
finitive : 

^d)  ^aht  gefonnt,  /  /lave  been  able. 
but  3^{^  \)Q^z  gel)en  fottnett,  I  have  been  able  to  go, 

(b)  After  a  modal  auxiliary  an  adverb  or  adverbial 
prefix  or  phrase  is  often  used  without  the  dependent  verb  of 
motion : 

^6)  lt)t((  mit  =  ^6)  xo\{\  mttge^eti, 

32.  The  English  present  participle  can  seldom  be  ren- 
dered by  the  corresponding  present  participle  in  German : 
It  is  usually  replaced  by : 

(a)  the  finite  verb  in  a  co-ordinate  clause,  if  the  participial 
idea  is  as  important  as  that  contained  in  the  verb : 

^r  ftanb  "bci  unb  fal^  ben  ^naben  an, 
He  stood  there  looking  at  the  boy. 

(b)  The  finite  verb  in  a  subordinate  clause,  introduced  by 
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a  conjunction  such  as  at^f  tiad)htm,  tnbcm,  tt)df}Vtn't>^  in  ex- 
pressing adverbial  relations  of  time,  cause  or  manner : 

„^rofit !  (Sric^,"  fagte  ic^,  tnbem  ic^  tnetn  @(ae  er^ob. 

"  Prosit  Erich  /"  I  said ^  liftirig  my  glass. 

^'nbcm  3d)  ^offe,  <Sie  balb  3U  \t\)t% 

Hoping  to  see  you  soon.   '    ' 

(c)  A  relative  clause. 

3)er  §err,  ber  auf  bem  ^alinfteig  ftel^t. 
The  man  standing  on  the  platform. 

(d)  An  adjective. 

S^raurig  iiber  feinett  33erluft  ging  er  ttad^  §aufe. 
Ife  went  home  mourning  his  loss, 

(e)  The  infinitive : 

Qd)  \a\)  tt)tl  fommen,  I  saw  Mm  coming. 
(/)  The  past  participle  : 

^QA  ^Hnb  tarn  gelaufen,  the  child  came  running, 
(g)  A  noun : 

ba^  (Stngen  t)on  Ciebern,  the  singing  0/ songs. 

Word  Order. 

The  Finite  Verb. 

33.  There  are  three  kinds  of  word  order:  normal,  invert- 
ed, and  transposed,  acrording  to  the  relative  position  of 
the  finite  verb  and  itb  subject.  In  the  follovi^ing  the  term 
"  verb  "  refers  to  the  inflected,  personal  verb,  i.e.,  the  verb 
itself  in  simple  tenses,  and  the  auxiliary  in  compound  tenses. 
The  term  "  subject  "  includes  the  subject  and  its  modifiers. 

Note.  In  a  compound  sentence  the  main  clause  has  only  normal  or 
inverted  order,  the  dependent  clause,  as  a  rule,  the  transposed  order. 
Accordingly  the  student  should  analyze  compound  sentences  before 
translating,  so  as  to  be  sure  which  is  the  main  and  which  the  subor- 
dinate clause. 
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34.  The  normal  order  :  The  verb  follows  the  subject  im- 
mediately.    This  is  used  in 

(a)  independent,  declarative  sentences  : 

^r  !am  geftern.    ^er  SO^ann,  bett  ic^  ^eute  fal),  ift  geftern 
gefommen. 

(b)  Interrogative  sentences  beginning  with  a  subject  pro- 
noun : 

3Ber  iftber9)lann? 

35.  The  inverted  order :  The  verb  precedes  the  subject. 
This  is  used 

{a)  When  any  element  other  than  the  subject  begins  the 
sentence.  This  element  may  be  a  single  word,  a  phrase,  or 
a  clause. 

©eftern  !am  er. 

5lu«  biefem  iBud^e  fann  ic^  nic^t^  (ernen. 

51(6  er  !am,  \mx  e^  ju  fpcit. 

Note  i.  Uttb,  bcmi,  obcr,  a6cr,  fonbcrn,  aVitiw,  do  not  cause  inver- 
sion or  transposition,  for  they  are  co-ordinating  conjunctions,  and  really 
connect  two  sentences  in  the  normal  order :  Sr  !am  geftertt  ixadi  ^aufc, 
abcr  fcln  greunb  tarn  nii^t  niit. 

Note  2.  Parenthetical  and  exclamatory  words  like  niitttltd^p  ^^^t  V^t 
ncin,  likewise  do  not  cause  inversion :  (Sr  ift  ni(i)t  ^ier.  2)oc[),  er  !am 
gcftcrn.    A'ommft  bu  tnit?    3a,  ic^  fomtne. 

(b)  In  independent  questions,  except  those  beginning  with 
a  subject  pronoun  (cf.  34  b)  : 

tarn  er  geftern  ? 

3ft  er  geftern  ge!ommen  ? 

(c)  To  express  a  condition  when  tocnn  is  omitted : 
^ommt  er  ^ente,  fo  fe{)e  ic^  i^n, 

{d)  In  imperative  sentences  : 

!^efen  ^\t  ha^  ^ud). 
(e)  In  exclamatory  sentences  : 
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^am  er  bocf)  geftern  alletn  an !    For  did  he  not  arrive  all 
alone  yesterday  I 

SKte  Iteft  ber  aber  frf)6n !     Ho7v  well  he  reads  ! 

36.  Transposed  order :  The  verb  stands  at  the  end  of  the 
clause.     This  occurs  in  dependent  clauses  introduced  by 

{a)  A  subordinate  conjunction,  like  al§^  bo,  "h^^j  tnbem, 
oO,  mcil,  etc. :  ^^  \ot\%  "^^0,%  er  geftern  fatn. 

Note  i  :  When  bfl^  is  omitted,  the  normal  order  is  used :  3d)  toci^, 
er  fam  geftcrn. 

Note  2 :  When  toemt  in  conditions  is  omitted,  the  inverted  order  is 
used  (cf .  35  c) :  §dttc  ic^  ®elb,  fo  giiigc  id). 

Note  3 :  With  the  double  infinitive  participial  construction,  the 
finite  verb  comes  just  before  the  two  infinitive  forms  in  transposed 
order:  3(^  ttjet^,  ba§  tx  gcftcrn  ^at  fommen  fonnen. 

{U)  A  relative  pronoun  or  relative  compound : 
!r)a^  ift  ber  §err,  ber  cjeftern  gefommeti  ift. 
!Da«  ift  \i^^  ^ud),  morin  ic^  (a^. 

(c)  In  exclamatory  sentences  beginning  with  an  interroga- 
tive:  $Bte  )cf)(Jn  ber  aber  Iteft!  (cf.  35  e)-   Ho7v  well  he  reads! 

The  Non-finite  Part  of  the  Verb  and  the  Separable 

Prefix. 

37.  In  the  normal  and  inverted  orders,  the  participle  or 
infinitive  in  compound  tenses,  the  participle  in  the  passive 
voice,  or  the  separable  prefix  in  compound  verbs,  comes  last, 
a  participle  preceding  an  infinitive,  and  both  preceded  by 
the  separable  prefbc : 

@r  fam  geftem  an. 

@r  ift  geftern  angefotnmen. 

(gr  mirb  morgen  anfommen. 

@r  tt)irb  morgen  angefommen  fetn. 

Note  :  The  dependent  infinitive,  with  or  without  Jtt,  comes  at  the 
end :  2Btr  iDotttcn  nad)  Hamburg  fat)ren ;  2Biv  ttjiinf d)ten  nac^  Hamburg 
ju  fal^ren. 
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38.  In  the  transposed  order,  where  the  finite  verb  stands  at 
the  end,  the  uninflected  part  of  the  verb  immediately  precedes 
it: 

3cf)  hjeig,  bag  er  geftern  atigefommcn  x\t 

The  Other  Elements 

39.  The  position  of  the  other  elements  is  practically  the 
same  in  all  three  word  orders.  This  position  is  usually,  but 
not  invariably,  that  indicated  in  the  following  paragraphs ;  it 
may  vary,  depending  upon  the  emphasis  given  individual 
words,  and  the  usage  of  the  individual  speaker. 

Note  :  The  more  imp'ortant  elements  tend  toward  the  end  of  the 
sentence. 

40.  Pronoun  objects. 

(a)  The  accusative  of  the  personal  pronoun  precedes 
the  dative : 

§ier  ift  bte  geber,  id)  fc^enfe  fie  bir. 

(d)  The  pronoun  object  precedes  the  noun  object : 

3^  fcfietife  bir  bte  geber. 

(c)  ®§  and  ft(^  are  interchangeable,  and  precede  all 
other  pronouns : 

@r  ^at  e«  t^nett  er^o^rt ; 
(gr  ^at  \\d)  tl)ttett  t)orgefte((t ; 
dv  ^atte  e^  fid)  otiber^  Dorgeftetlt ; 
or  (gr  ^atte  fid)'^  anber^  uorgeftedt. 

Note  :  In  inverted  or  transposed  order,  the  personal  pronoun  object 
often  precedes  the  noun  subject :  2)a  gab  it)m  ber  Wiann  einen  S3att. 

41.  Noun  objects:  In  general, 

(a)  The  dative  of  a  person  precedes  the  accusative  of  a 
thing: 

(gr  gab  bem  3)^attne  einen  :^rief . 
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{b)  If  both  objects  are  persons,  or  both  are  things,  the  aC' 
cusative  usually  precedes  the  dative : 
Sr  iibergab  fetnen  (^o^n  bem  Se!)rer. 
(5r  iDibmete  feine  ^raft  ber  (gcl)u(e. 

{c)  The  accusative  object  precedes  the  genitive  object : 
(ix  beraubte  ben  (Garten  feiner  -^(umett. 

{d)  The  simple  object  usually  precedes  the  object  with  a 
preposition  : 

3(^  t)abe  ein  ^uc^  tion  bit. 

42.  Attributive  adjectives  "and  participles  precede  the 
nouns  they  modify  and  are  preceded  by  their  own  modifiers: 

(i^  tft  ein  ^nnbert  meter  ()o^er  ^urnt. 

T)te  auf  bem  9J?eere  fc^mimmenbe  glotte. 

^te  in  bem  tjor^erge^enben  ^apttel  befc^rtebene  ^i(x\>t 

43.  Adverbs : 

{a)  Adverbs  or  adverbial  phrases  of  time  precede  those  of 
place,  manner  or  degree,  and  usually  precede  the  noun  ob- 
jects : 

@r  gtng  l)ente  fe^r  (angfam  na^  §au[e. 
(5r  \^(xi  mir  geftern  einen  Xater  gelte^en. 
{b)  In  the  normal  order  the  adverb  may  not  stand  between 
the  subject  and  the  finite  verb ; 

^6)  arbeite  immer  gut ;  not,  \6)  tmmer  arbette  gut. 
{c)  The  subject  and  verb  may,  however,  be  separated  by 
such  words  as  aicr,  alfo,  auri^,  bcgegcn,  ^tngegcn,  inbeffeit, 
jcbot^,  ntimHt^* 

!5)er  aJiann  aber  njoltte  e^  ntc^t. 
{d)  In  the  inverted  order  an  adverbial  modifier  may  stand 
between  the  verb  and  the  noun  subject : 
!^a  !am  ganj  \ii^\\6)  bie  ^;)larf)rirf)t. 
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Note  :  A  sentence  may  not  begin  with  two  adverbial  modifiers  unless 
they  really  form  one  element ;  ©efteni  fam  tX  ^ter  ait ;  but  aWorgcnS  Uttt 
gc^n  U^r  fte^t  bie  @onne  fc^on  ^oc^. 

44.  Position  of  the  negative  (ntc^i,  tttc,  etc.) : 

(a)  In  simple  tenses  the  negative  follows  the  object. 

Qd)  fenne  t^n  nt(J)t» 
(p)  It  follows  the  adverb  of  time,  and  precedes  the  adverb 
of  place  or  manner  and  the  prepositional  phrase. 

Q(i)  ge^e  nic^t  tnit  i{)m. 

(Sr  iDirb  morgen  nic^t  beffer  arbetten. 
(c)  It  precedes  an  infinitive,  a  past  participle,  a  separable 
prefix,  and  a  predicate  adjective : 

Q6)  tDerbe  i^n  nt(^t  (nie)  fe^en. 

Qd)  \^aht  t^n  ntc^t  gefe^en. 

3(^  fe^e  t{)n  uidjt  an. 

!:Dte  5lrbeit  ift  nidjt  k\d)t 

{d)  9'lt(^t  precedes  a  word  immediately  when  that  word  is 
especially  to  be  negatived : 

^6)  tneine  nic^t  ben  3)lann,  fonbem  bte  grau. 

45.  The  predicative  adjective  or  noun  comes  in  the  latter 
part  of  the  sentence : 

(Sr  h)ar  3^a^re  tang  ntetn  guter  greunb  gelrefen. 
!Da^  ^tnb  VdOcX  geftem  abenb  fe^r  !ran!. 
The  child  was  very  sick  yesterday  evening, 

46.  Position  of  dependent  clauses : 

{a)  Since  dependent  clauses  have  the  value  of  substantives, 
adverbs  or  adjectives,  their  position  falls  under  the  rules  al- 
ready given;  (otherwise  the  order  is  usually  as  in  English). 
For  example : 

I.  An  adverbial  clause  should  not  come  between  subject 
and  verb  in  the  normal  order : 
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The  general,  havmg  lost  the  battle,  was  very  much 

discouraged, 

becomes  :I)er  @enera(  h)ar,  nad)bem  er  bte  (Sc^(a(i)t  berloren 

{)atte,  \z\)X  entmutigt.  Or,  3)er  general  mar  \t\)x  ent^ 

muttgt,  nact)bem  er  bie  (Sci)(ac^t  tJerloren  Ijatte. 

2.  So,  too,  a  sentence  should  not  begin  with  two  adverbial 

clauses : 

As  soon  as  he  had  recovered,  although  he  was  still 
weak,  he  returned  to  his  work, 
becomes  ©obalb  er  fic^  er^olt  \)^iit,  gtng  er  tDteber  on  bte  5lr=^ 
beit,  obgieic^  er  norf)  fd)it»ad)  tDar. 
(3)  The  dependent  clause  may  be  incorporated  in  the  main 
structure  of  the  sentence,  or  may  be  attached  to  it  as  an  ap- 
pendix.    An  important  principle  is  that  a  short  word  should 
not  stand  alone  at  the  end  of  a  sentence  after  a  subordinate 

clause : 

©er  OJ^ann  fa^  ba^  ^uc^  an,  mefc^e^  er  in  ber  ganb 
^atte, 
not  !Der  9)knn  fa^  ba^  ^uc^,  t^etc^e^  er  in  ber  $anb  l)atte, 

an; 
but  ^tx  3J^ann  fa^  ba^  ^nd),  toelc^ee  er  in  ber  §anb 
^atte,  mtt  grower  5lnfmer!fam!ett  an. 

Note  :  The  dependent  infinitive  with  ju  is  often  regarded  as  a  de- 
pendent claiise,'and  is  subject  to  the  same  rules  (cf.  37,  Note). 

47.  In  general,  then,  the  elements  of  a  sentence  come  in 
the  following  order : 

{a)  Normal  order:  Subject;  Finite  Verb;  Pronoun  Object; 
Adverb  of  Time  ;  Noun  Object ;  Negative  ;  Adverb  of  Place, 
Manner  or  Degree  ;  Predicate  Adjective  or  Noun ;  Non-Finite 
Verb. 

{b)  Inverted  order :  Inverting  element  (if  present)  ;  Finite 
Verb  ;  Subject ;  other  elements  as  in  {a). 

{c)  Transposed  order:  Transposing  element;  Subject; 
other  elements  as  in  {a)  ;  Finite  Verb. 
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Words  likely  to  cause  confusion. 

49.  («)  Even  where  the  words  are  separated,  not  a  {not  any) 
=  fcin,  not  ni(^t  cin ;  not  anything  =  ttid^t^,  not  nic^t  ctttia§» 

He  did  not  have  a  farthings 

Sr  ^atte  feitien  §el(er. 

Have  you  7iot  heard  anythijig  of  him  7 

§abeti  @ie  ntc§t§  t)on  tt^m  get)ort  ? 

(<^)  Himself,  herself  etc.  =  fclbft  (or  fclber),  in  an  emphat- 
ic sense.  This  word  is  indecUnable,  and  the  same  form  is 
used  with  all  numbers  and  cases : 

3J?etti  greunb  tear  felbft  babei.    3^m  fetbft  gab  id)  ben 
«rtef. 

(St(3^  is  reflexive  only,  and  can  be  used  only  in  dative  or 
accusative : 

(5r  \i(i,i  fic^  Qe^etgt. 

{c)  Of  the  three  words  for  but^  a5er,  fottbcrn,  affcttt  : 
Slbcr  (or,  rarely,  aKcin)  is  used  after  both  affirmative  and 
negative  clauses.     It  qualifies  but  does  not  contradict : 

(Sr  ift  reicft,  aber.er  ift  ntc^t  fe^r  gut. 

(5r  ift  reic^,  aber  (or  allein)  er  \x>\{\  tticfjt  be3al)len. 

©Ottbcril  is  preceded  by  a  negative  and  introduces  an  oppo- 
site statement: 

(gr  ift  nid^t  retc^,  fottbertt  arm. 

Note  :  When,  in  English,  however  may  be  substituted  for  hut,  use 
abcr  (or  allein)  \  when  but  =  but  rather^  use  fottbcrit* 

id)    When  = 

SSanit^  in  a  direct  or  indirect  question  regarding  time  : 
$3atin  tarn  er  ? 

!!!3cnn,  referring  to  customary  or  repeated  action  (=  when- 
ever) in  past,  present,  or  future,  and  with  a  present  or  future 
verb: 
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SSenn  id)  ^u  $aufe  bin,  frfjreibe  icf)  btr. 

^tnn  id)  narf)  §aufe  tarn,  iDarft  bu  imtner  fort. 
SlIS  referring  to  a  single  event  in  past  time : 

51(6  id)  geftem  narf)  §aufe  !am,  tuarft  bu  fc^on  fort. 
(e)  As  = 
51I§  or  rtitc  in  expression  of  past  time : 

5116  td^  ttac^  §aufe  gtng,  d:j  I  was  going  home, 
^a  in  expressions  of  cause  : 

!Da  tiJi  !etn  ©e(b  I)atte,  tnugte  ic^  ju  $aufe  blclben. 

Sett,  as  a  preposition. 

(Sett  bem  ^riege,  since  the  war, 
^a  in  expressions  of  cause  :  cf.  (<?). 
Sett  or  fettbettt  in  expressions  of  time : 

@eitbem  ic^  \>q,  biti,  ift  er  nic^t  ge!ommetu 

SBettn,  in  conditions  (cf .  30  b). 
Ob,  in  the  sense  of  whether: 

@r  fragte  mtd^,  ob  id)  gel^en  toodtc. 
{h)  After  =. 
^a^f  as  a  preposition: 

^(xd)  fiinf  U^r,  after  five  o'clock. 
9'lcd^bem,  as  a  conjunction: 

iJlad^bem  ic^  gcfomtnen  n)ar,  loar  e6  ju  fpat. 
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EXPLANATIONS. 


The  usual  abbreviations  are  employed.  A  dash  ( — )  stands  for  the 
title-word.  As  a  rule,  parts  of  speech  are  indicated  only  where  confusion 
might  otherwise  occur.  Pronunciation  is  occasionally  indicated  in  square 
brackets  or  by  accent. 

When  part  of  a  word  or  expression  is  enclosed  in  parenthesis,  this 
part  may  be  omitted.  Thus,  civil  service,  bie  ((£iDit')t)errt)aItimg,  indi- 
cates that  civil  service  =  either  S^iKiloerloaUung  or  SScrtuattuttg ;  the 
other  uses  of  parenthesis  require  no  explanation. 

When  the  German  equivalent  of  the  English  word  forms  part  of  a 
compound,  it  is  indicated  thus :  imperial,  9?ei(f)§=,  i.e.  imperial  land  = 
9?eic^glanb. 

Separable  compound  verbs  have  a  hyphen  between  prefix  and  verb 
(ab=5ie'^en).  Inseparable  verbs  are  written  as  one  word  (befottimcn).  Verbs 
marked  with  an  asterisk  (*)  are  strong  or  irregular.  Their  forms  can  be 
found  in  the  list  of  Strong  and  Irregular  Verbs,  p.  202.  Verbs  conjugated 
with  \'\\\  are  indicated  by  (fein);  those  conjugated  with  either  fein  or 
l)abcn  by  (fein  or  tjaben).  In  all  other  cases  the  verb  is  to  be  conjugated 
with  :^abcn. 

The  definite  article  is  printed  with  the  nominative  form  of  the  noun, 
and  is  to  be  learned  as  a  part  of  the  noun.  The  genitive  singular  and 
nominative  plural  of  all  nouns  having  a  plural  are  indicated.  Thus, 
"^^i  @d)iff,  -(c)^/  -C,  indicates  neuter  noun,  genitive  singular  =  @d)iff8 
or  (gc^iffeg,  nominative  plural  =  ®d)iffe  ;  bag  ©C^to^,  -[fc«,  ''ffer  =  \i^% 
@C^to^,  beg  (^'d^Ioffeg,  bie  @(^(offer.  When  e  is  enclosed  in  parenthesis, 
-(e)g,  it  may  be  used  or  omitted ;  as  a  rule,  monosyllabic  nouns  retain 
it,  polysyllabic  nouns  omit  it.  Thus,  ber  ®0^n,  -(e)g,  "-t,  =  ber  @ot)n, 
beg  @ol)neg,  bie  @i3!^ne;  ber  ^ontg,  -(e)8,  -e,  =  ber  ^bnig,  beg  ^onigg, 
bie  Ifbnige.  2)ie  (Sile,  — ,  indicates  feminine  noun;  genitive  singular 
=  (Site,  no  plural. 

Adverbs  in  -ly  are  given  only  when  they  can  not  be  rendered  by  the 
uninflected  form  of  the  corresponding  adjective.  Likewise  in  the  Ger- 
man-English Vocabulary,  fd)bu  =  either  beautiful  or  beautifully. 
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ahf  adv.  and  sep.  pre/.,  off,  away, 

down ;  —  unb  JU,  occasionally, 
bcr  9tbCttb,  -«,  -e,  evening. 
\iOL^  5lbcnbbrot,  -(e)8,  -c,  supper. 

abet,  ^^^'.,  but,  however. 

ab-fa^rcn*  (fein),  leave,  depart, 
start,  pull  out. 

tie  Wi\a%Xi,  —,  -en,  departure. 

abpngig,  adj.,  dependent ;  —  t)on, 
dependent  upon. 

0b=ne^mCtt,*  take  from. 

bic  3tbrcifc,  — ,  -n,  departure. 

ab=fd)itfeit,  send  off,  despatch. 

\i^^  Qlbfc^icbgftonot,  -(e)8,  -c,  sig- 
nal of  departure. 

ber  3(btcU,  -(e)8,  -e,  compartment. 

ab^^ic^Ctt  *  (jcin),  withdraw. 

bcr  %%yx%  -(c)8,  ^e,  withdrawal, 
departure. 

bic  5tbrcf' fe,  — ,  -n,  address. 

abrcffic'rcn,  address. 

abicu  [objo^'],  interj.y  farewell, 
good-by. 

bcr  W^Vi,  -(c)8  or  -en,  -en,  an- 
cestor. 

att,  adj.  or  pron.,  all;  in  -cr  (Site, 
quickly ;  at(c8,  everything  ^r 
everybody. 

aQetn,  adj.,  alone,  only. 

aUetlei,  indecl.  adj.,  all  sorts  of. 

aUgcmcill,  adj.,  common,  general, 
universal. 


(IQ5U,  far  too,  too  much. 

ttl§,  conj.^  when,  as,  after;  after 
compar.,  than ;  a/?^r  negative, 
but,  except. 

alfo,  fld^rA,  so,  thus;  conj.,  there- 
fore, then,  accordingly,  so. 

ttU  (^er,  ^cft),  adj.,  old,  former ;  ber 
%X\.t,  the  old  man. 

alter,  adj.,  elderly, 

bag  9Utcrtttm,  -(e)8,  'er,  antiquity. 

altertum'lit^,  a^.,  antique,  old. 

"^^^  ^merifa,  -%,  America. 

amcrifa'ttif(^,  adj.,  American. 

\iQA  3(mt,  -(c)8,  ^cr,  office,  post. 

flit,  prep.  {w.  dat.  or  ace),  sep.  pref. 
or  adv.,  at,  by,  towards,  in,  on,  to. 

fltt=bietcn,*  offer. 

bcr  Stnbltrf,  -(c)«,  -t,  sight. 

fltt=b(irfcn,  look  at. 

flUber,  adj.,  other,  different ;  untcr 
— cm,  among  other  things. 

flnberSttIO,  adv.,  elsewhere,  other- 
wise. 

an=CrfCttncn,*  recognize. 

fltt=fflngcn,*  begin. 

fltt=frflgCtt,  inquire. 

bic  5lngflbe,  — ,  -n,  statement,  in- 
formation. 

fln=gebett,*  state,  tell,  give. 

flttgenelltn,  adj.,  pleasant,  agree- 
able. 

fln=grctfcn,*  attack. 

bic  ^tngft,  — ,  ^e,  anxiety. 
fltt=!^flItCtt,*  stop. 
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bcu  ^Itfer^  -^,  —,  anchor;  uor  — , 
at  anchor. 

aii'tommen  *  (jein),  arrive. 

tit  5ttt!unft,  —,  ^C,  arrival. 
tttt=la|fctt,*  let  on. 
au^laufctt,*  touch  at. 
au^Iegeu^  put  to  shore,  bring  up. 
bie  5lima^mc,  — ,  -n,  acceptance, 
reception. 

ott^ne^mcn,*  accept. 

anregenb,  /ar/.  adj.,  inspiring,  in- 
teresting. 

nil^fc^CU,*  look  at,  consider. 

ail^iatt,  prep.,  instead  of. 

an=ftO§Ctt,*  touch  (glasses). 

antiqua'rift^,  second-hand. 

bie  5IntJtiort,  — ,  -en,  answer. 

OnttOOrtCtt,  answer. 

att=}ie^Cn,*  put  on,  pull  away ;  fid^ 
— ,  dress. 

bie  3lrbcit,  — ,  -tw,  work. 

arbeiten,  work. 

arg  (^er,  -^ft),  adj.,  bad,  deceitful. 

arm  (*cr,  ^ft),  adj.,  poor,  unfortu- 
nate. 

attnen,  breathe. 

aut!^,  conj.,  also,  even;  ireim  — , 
even  if. 

auf,  prep.  {w.  dat.  or  ace.)  and  sep. 
pre/.,  on,  upon,  to,  in,  into,  at ; 
—  unb  ah,  to  and  fro,  up  and 
down. 

auf'brcd^ctt*  (fcin),  depart,  set 
out. 

ber  ^ufent^alt,  -(e)8,  -c,  sojourn, 
stop. 

bie  ^Uffaffung,  — ,  -en,  concep- 
tion. 

bie  ^uP^rung^  — ,  -en,  produc- 
tion, performance. 

ttttf=gcbcn,*  propose  (a  question 


or  task),  give  up,  check  (of  bag- 
gage). 

auf =prcil,  cease. 

auf=ma(^ett,  open. 

bie  Stttfna^mc,  — ,  -n,  admission, 
reception. 

aufn(^ttg,  adj.,  frank. 

bie  Stttffc^nft,  — ,  -en,  inscription, 
sign. 

auf=fc^Ctt,  to  put  on. 

attf=fpteICtt,  start  to  play,  strike  up. 

auf'fte^en  *  (fcin),  get  up. 

auf=fttc^cn,  look  for. 

ber  3(uftrag,  -(e)8,  ^e,  order,  com- 
mission, 

attf=trcibcn*,  find,  procure,  get 
hold  of. 

auf=ttia(^en  (fein),  intr.,  awake. 

ba«  5(ttge,  -%,  -n,  eye. 

ber  $(ugenb(i(f,  -(e)8,  -c,  moment. 

ber  SluguftUig^ta^,  -e8,  ^e,  Augus- 
tus Square. 

aXi^,  prep.  (w.  dat),  or  sep.  pre/., 
out,  out  of,  from,  of. 

aVL^-\k\)Xtn,  accomplish,  carry  out. 

bie  ^Ui^gabe,  — ,  -n,  edition,  ex- 
pense. 

att§=gcbctt,*  spend. 

aXi^'ptidtn,  unpack. 

ber  2ltt^f(^tti  -jd)uffes,  -[(fiiiffc, 
committee. 

aUi8=fcl^Ctt,*  look,  appear. 

au^er,  prep.,  out  of,  besides,  ex- 
cept. 

Stt^erft,  adj.,  extreme. 

auig=f^rc(i^en,*  pronounce,  ex- 
press. 

auig^ftctgen*  (fein),  to  leave,  step 
out  (of  the  car). 

fid^  att^=ftrcrfen,  stretch  one's  self 
out,  extMid. 
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auS'fudiett^  hunt  out,  pick  out. 
bie  ^ilttfter^  — ,  -n,  oyster. 


bcr  93a^nbeamte  {adj.  inflection), 

railway  official, 
bcr    iSa^tt^of,    -(c)«,    *C,    railway 
station. 

bcr   a5aI)n^of)8tiorftc^cr,    -«,    — , 

station-master, 
bcr  ISBa^nftcig,  -(e)«,  -c,  railway 

platform. 
6alb,  a^e^.,  soon ;  —  barauf,  soon 

after ;  —  ...  — ,  now  .  .  .  now. 
bic  58on!,  — ,  ^c,  bench,  seat, 
bcr  S3ar,  -en,  -en,  bear. 
\iQi^  JBaromc'tcr,  -«,  — ,  barometer. 
batten,  construct,  build, 
bcr  SBauttt,  -(c)§,  ^c,  tree. 
bat)(e)rifr!^,  adj..  Bavarian, 
beabftd^tigen,     intend,     have     in 

mind, 
bcr    ^Catttte    {adj.    infl.),    official, 

agent. 
bcbaucrtt,  regret. 
bebetfen,   cover;   jtcf)  — ,   become 

overcast. 
bcbCUtCtt,  mean. 
bebeutettb,  part,  adj.,  considerable, 

good,  notable. 
bcbCtttfant,  adj.,  significant, 
fic^    bcbiCttCtl    {iv.   gen.),    employ, 

make  use  of. 
bebrattgen,  press,  beset  hard. 
bCC^rCtt,  honor;  jt(^ — ,  have  the 

honor. 

beenben,  finish. 

bcr  SJcfcl^I,  -{t)^,  -t,  order. 
befc^lCtt*,  command. 


\\6)  bcftnbcn,*  be,  find  one's  self, 
feel. 

fl(^  bcgebctt,*  betake  one's  self. 

begleitett,  accompany. 

bcgrcttJCtl,  bound. 

bcr  ajcgriff,  -(e)«,  -e;  im  -(c)  jctn, 
to  be  on  the  point  of. 

bcf|a(tcit,*  keep,  preserve. 

bc^crrft^cii,  rule. 

bet,  prep.  {w.  dat.),  adv.,  or  sep. 
pre/.,  by,  at  the  house  of,  with, 
at,  over,  in,  near. 

bcibc,  adj.pl.,  both,  two. 

bcr  SBeiftanb,  -(e)«,  assistance. 

befattnt,  pai-t.  adj.,  well-known. 

bcr  SefatttltC  {adj.  infl),  acquaint- 
ance, 

bic  S8efatintfd)aft,  — ,-cn,  acquaint- 
anceship. 

befoitttneit,*  get,  receive,  have. 

\it\thif  part,  adj.,  animated. 

bic  S3e(ebt^cU,  — ,  animation. 

beliebt,  part,  adj.,  well  liked,  popu- 
lar. 

bemalt,  part,  adj.,  painted,  cov- 
ered with  pictures. 

beitttrfirttl^tigen,  inform. 

beqitettt,  adj.,  comfortable,  con- 
venient ;  c8  ftc^  {dat)  —  mod^cn, 
make  one's  self  comfortable. 

berett',  adj.,  reatJy,  prepared. 

fic^  bef(^aftigett,  busy  one's  self. 

bef J^aftigt,  part,  adj.,  busy. 

bef^eibett,  adj.,  unassuming,  mod- 
est, humble. 

befdfjreiben,*  describe. 

bcfe^t,  part,  adj.,  occupied. 
befid^ttgen,  view,  look  at,  survey, 
ftc^    befittnett,*   consider,  bethink 

one's  self. 
befl^en,*  have,  possess. 
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bcfonbcr,  adj.,  special. 

tiefouberiS,  adv.,  especially. 

befurgeit,  look  after,  do. 

beffcr,  adj.  {compar.  of^vX),  better. 

Bcft,  adj.  {superl.  of  gut),  best ;  am 
— en,  best;  jum  — en  geben,  re- 
late, favor  with. 

bcftC^Ctt,*  exist,  endure. 

BeftcttCtt,  order. 

Befttmmcu,  intend,  determine. 

ber  S3cfud),  -(e)g,  -e,  call,  visit ;  auf 
— ,  visiting. 

bie  23cfud)§fartc,  — ,-"/  calling 

card. 
betradjten,  look  at,  examine, 
bag  a3ctt,  -(e)g,  -en,  bed. 
bebor,  conj.,  before. 
bcma^ren,  keep,  preserve. 
httOtQtfPart  adj.,  stirring,  agitated, 
bie  23cttJcgung,  — ,  -en,  motion. 

bcttmuberu,  admire. 

beja^Ictt,  pay  (for). 

bie  S3csat)ttt«0,  — ,  -en,  payment. 

bcjcij^ttCn,  mark. 

bie  Sibtiot^cf,  — ,  -en,  library. 

ha^  JBier,  -(e)§,  -e,  beer. 

ba§  S3tertrin!Ctt,  -8,  beer-drinking. 

BitttgCtt,  approve  of. 

hi§,  prep.  {%u.  ace),  or  adv.,  to,  as 

far  as,  until;   —  gu,  as  far  as, 

by ;  —  auf,  up  to. 
bie  93ittC,  — ,  -n,  request,  prayer. 
bitten*,  ask,  beg ;  bitte,  please. 
bla^,  adj.,  pale. 
\\^}X,  adj.,  blue. 
bicibcn*  (fetn),  remain, 
ber  S3(cifttft,  -(e)8,  -e,  lead-pencil, 
ber  SBIirf,  -(e)8,  -e,  look,  glance. 
blonb,  adj.,  fair,  flaxen, 
bog  S3tttt,  -(e)8,  blood, 
ber  Sorf,  -(e)8,  *c,box  (of  carriage). 


ber  Sorb,   -(e)g,  -e,  (ship)board; 

an  — ,  on  board. 
boi^nrttg,  adj.,  wicked,  malicious. 
braut^Ctt,  need. 
brcd^Ctt*,  break. 
Brett,  adj ,  broad, 
ber  S3rief,  -(c)8,  -e,  letter. 
BrittgCtt*,  bring,  take. 

ba§  a3rot(^ett,  -e,  — ,  roll, 
bie  Sriirfe,  — ,  -n,  bridge,  gang- 
way, 
ber  S3rubcr,  -6,  *,  brother. 
"^^i  SBut^,  -(e)8,  'er,  book, 
bie  Stirbe,  — ,  -n,  burden. 

ber  G^^araf 'ter,  -^,  -te're,  character. 
Ji^araftcriftift^,  adj.,  characteristic. 

go.,  for  (bie)  gom^jagmc'  (^ompa= 

nie'),  — ,  -(e)n,  company. 

bie  ©Ottfi'ttc,  — ^,  -n,  cousin. 

ba,  «^z'.,  there,  here ;  then,  on  that 

account;     conj.,     when,    while, 

since,  as. 
babet,    adv.,   at   the    same    time; 

thereby,  along, 
bag  ^ad^,  -(e)§,  -^er,  roof. 
babttr(^,  adv.,  thereby. 
bdl^ttt,   adv.  or  sep.  pref.,  thither, 

there. 

bri!^ttt=fa!^rett*  (fetn),  go  thither. 
ba^itt^ge^cn*  (fein),  go  thither. 
babtn^faufcn   (fein),    rush   along 

(away). 
ba^ttt=tobett     (fein),    rage     along 

(away), 
bie  ^^vxtf  —,  -n,  lady. 
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bantit,  adv.,  with  it ;  conj.,  in  order 

that, 
ber  ^am^f,  -(e)S,  -^e,  steam, 
ber  ^ampfer,  -g,  — ,  steamer. 
baneben,    adv.,    near    by,   beside 

them, 
beu  ^anf,  -(e)g,  thanks. 
banfeit  («/.  ^^A),  thank. 
bann,  adv.,  then. 
barauf,  adv.,  thereupon. 
bar=ftcttett,  portray,  represent, 
bic  ^arflettung,  —,  -en,  presenta- 
tion, representation. 
btt^,  conJ.,  that,  in  order  that, 
bag  ^td,  -(e) 0,  -e,  deck. 
ber  ^crfct,  -«,  — ,  lid,  cover, 
ber  ^egen^  -8,  — ,  sword,  warrior, 

hero. 
beinig,  yours ;  bie  2)einij;en,  your 

family. 
bcnfCtt,*  think,  suppose ;  jt^  {dat.) 

— ,  imagine. 
\)a§   ^cnfmat,  -(e)3,  -^cr  or  -t, 

monument.  [now. 

benn,  conj.,  for,  because ;  adv.,  then, 
ber,   bic,  bai§,  def.  art.,  the;  dem. 

pron.     or    adj.,   this,    that,    he, 

she,  it ;  rel.  pron.,  who,  which, 

what. 

bcrfelbe,  biefclbc,  ba^fclbc,  dem. 

pron.  or  adj.,  the  same. 
bei^^atb,  adv.,  therefore. 

bcfto,  cf.  ie. 

beutfd^^  adj.,  German;  m.  or f.  as 
noun,  German  ;  neut.  sg.  as  noun, 
German  (language) ;  auf  — ,  in 
German. 

bag  ^CUtfj^taub,  -(e)g,  Germany. 

ber  ^CJCmbcr,  -«  or  —,  — ,  De- 
cember. '  [ed. 

bit^t,  adj.,  close ;  —  befe^jt,  crowd- 


ber  X)i(^ter,  -%,  —,  poet. 

birf,  adj.,  stout. 

bibaf'tift^,  adj.,  didactic. 

bieneu  (w.  dat.),  serve. 

ber  ^icn^tag,  -(e)§,  -e,  Tuesday. 

"^^^  ^icuftmobrf)Ctt,  -§,  — ,  maid. 

bicfcr,  bicfc,  bicfcjg  or  bic^,  dem. 

pron.  or  adj.,  this,  that,  the  latter. 
bic^mal,  adv.,  this  time, 
bag  ^if tat',  -(e)g,  -e,  dictation. 
t>^^  ^tng,  -(e)g,  — e,  thing. 
birc!t',  «^'.,  direct. 

bitiibtc'rcn,  divide. 

bod^,  ^t7«;*.  <?r  a^z'.,  yet,  but,  any- 
way, 
ber  2)o!'tor,  -«,  -to'ren,  doctor, 
ber  Xiorn,  -(e)8,  -en  (^r  -e  or  *er), 

thorn. 
bort,  d!^?y.,  there. 
^r.,  abbrev.for  2)o!tor,  doctor. 
bramtt'tifrf),  adj.,  dramatic. 
bre^en,  turn,  invert ;  fid)  — ,  turn. 
brci^ig,  num.  adj.,  thirty. 
bteijel^n,  num.  adj.,  thirteen. 
bretje^nt,  num.  adj.,  thirteenth. 
britt,  num.  adj.,  third. 
broken,  threaten, 
bie  ^rofd^fc,  — ,  -n,  cab. 
btitben,  over  there,  across  the  sea. 
bu,  pers.  pron.,  thou,  you. 

bumm  (^er,  "-\^,  adj.,  stupid. 

bum^jf,  adj.,  dull,  low. 

bttttfel,  adj.,  dark ;  2)unfle^,  dark 

colored  beer. 
bunfelbraUtt,  adj.,  dark  brown. 
bur(^,  prep.  {7a.  ace),  or  sep.  or  in- 

sep.  pre/.,  through,  during, 
ftc^  bttr(i^=brttngctt,  crowd  through, 

press  through. 
burt^tta^t,  part,  adj.,  wet  through. 
bttrfctt,*  may,  can,  be  permitted. 
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bcr  tnr^i,  -e«,  thirst. 

bag  ^tt^cnb,  -«,  -t,  dozen. 

ebCtt,  adv.,  now,  just  now,  just. 

ebcufo,  adv.,  as,  just  as,  just  so. 

Cfift,  adj.,  genuine. 

bie  @dfc,  — ,  -n,  comer. 

c[)C,  conj.,  before. 

ber  S'^c^crr,  -n,  -en,  husband. 

bie  ©igcnft^aft,  — ,  -en,  nature, 

attribute. 
Ctgcntlil^,  adv.,  really. 
ta^  (Silanb,  -(e)8,  -e,  island, 
bie  @ilc,  — ,  haste;   in  aUex  — , 

quickly. 
cilcn  (fein  or  ^aben),  hasten. 

tin,    cittC,   Cin,   indef.    art.,   num. 

adj.,  or  indef.  J>ron.,  a,  an,  one ;  jo 

— ,  such  a. 
einattber,  recip.  p-on.,  each  other, 

one  another, 
ber  ©inbrurf,  -(e)8,  ^e,  impression. 
einfad(|^  adj.,  simple,  informal ;  — e 

^a^rtarte,  single-trip  ticket. 
cin^fa^rcn*  (fein),  come  in. 
ein=flC(^tcn,*  introduce,  bring  in, 

interweave. 
einig,  adj.,  united,  some, 
bie  (ginigutig,  — ,  -en,  unification, 
cttt=!e^rctt  (jein),  put  up  at. 

cin=IobCtt,*  invite. 

bie  @tn(abung,  — ,  -en,  invitation, 
bie  @in(cttung,  — ,  -en,  introduc- 
tion. 
ciumaC,  adv.,  just,  even. 
Ctu'mal,  adv.,  one  time,  once. 

cin=|ja(fen,  pack. 

Ctn=nii^ten,  arrange. 

cilli?,  num.,  one,  one  o'clock. 


Cttt=ft^lttfCtt*  (fein),  go  to  sleep. 
einft,  adv.,  once. 
eitt=ftctgctt*  (fein),  get  aboard. 
citt=trctctt*  (fein),  enter. 
Ctttjcln,  adj.,  single. 
Ctn=5ic!^Ctt,*  haul  in. 
@i^,  -eg,  ice. 
ber  ^ifcttbo^ttbeamtc  {adj.  inf.), 

railway-employee, 
ber  ©ifcnba^nttiagctt,  -%,  — ,  car. 
ta^  ©lemcitt',  -(e)g,  -e,  element. 
clf^unbcrt  bicrjig,  1 140. 

bie  ©ttcrn  {only  in  plur.),  parents. 
Cnt^jfaiigcn,*  receive. 

ha^  em^fang^jimmcr,  -g,  — ,  re- 
ception room,  parlor. 

ber  (Sm^fcl^luttgigbricf,  -(e)«,  -e, 
letter  of  recommendation  (intro- 
duction). 

cm^or=ragen,  rise. 

bag  ©ttbc,  -g,  -n,  end. 
CUblij^,  adv.,  at  length,  at  last. 
Cng,  adj.,  narrow. 
bag  ©nglanb,  -(e)g,  England. 

Cltglifd^,  adj.,  English. 

fid)  cntfcrnctt,  to  withdraw. 

entfernt,  part,  adj.,  distant. 

bag  ©ntgcgenfommcn,  -g,  interest, 

kind  treatment. 

cntgcgncn,  reply. 

fief)  Cntf(^ lichen,*  determine,   de- 
cide. 
cntf^ttlbigctt,  pardon,  excuse. 
CtttjUrfcn,  charm. 
tVf  pers.  pron.,  he,  it. 

bag  ©rbarmcn,  -g,  pity. 

Crblidfen^  see,  catch  sight  of. 
V\t  (Srbc,  — ,  -n,  earth,  world. 

crfa^rcn,*  leam. 

ber  (Srfotg,  -(e)g,  -e,  success. 

crfrcttcn,  delight,  please. 
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Crgebeit,  part,  adj.,  devoted ;  3^r 
— er,  yours  respectfully;  — ft, 
adv.,  most  respectfully. 

crI)ttJtCtt*,  to  receive,  obtain. 

bie  ©riltttcrttllg,  — ,  -en,  memory. 

crfcnnctt*,  recognize,  know. 

erflarcn,  explain,  declare. 

crlaugctt,  obtain. 

cr(au6en  {dat.  ofpers.\  permit. 

Cruft,  adj.,  earnest. 

crrcid)cn,  attain. 

Crnd)tcn,  erect,  build. 

erf  d^aflctt*  (^i^w<fai)  (fein),  resound. 
erfj^cincn*  (fein),  appear,  come, 
erft^lttflcn,*  kill. 

erft,  adj.,  first ;  adv.,  only,  not  un- 

.  til. 

etftaunt,  part,  adj.,  astonished, 
amazed. 

etfUt^en,  beg,  request. 

ermibern,  answer,  return. 

CrWitttft^t,  part,  adj.,  desired, 
wished  for. 

erjfi^Icn,  relate,  tell,  tell  a  story, 

Cffcil,*  eat. 

bag  ^ffett,  -8,  food,  meal. 

bte  ^i^^t  [g  =  «  in  azure] ;  — ,  -It, 
story,  floor. 

titOd,  adv.,  about. 

tiX^d^,  indef.  pron.  or  adv.,  some- 
thing, some. 

Ct>an(jc(tfci^,  adj.,  evangelical. 

CtlcntttCtt',  possibly,  eventually. 

blc  @£^ebttion',  — ,  -en,  office. 

% 

fasten,*  intr.  (jein),  go,  travel; 
tr.,  drive. 

ble  f^a^rfarte,  — ,  -n,  railway 
ticket. 


ber  ^tt!)r^latt,  -(e)«,  -^c,  time-table, 
bie  ^a^rt,  —,  -en,  trip,  ride, 
ber  ^aC,  -(e)8,  -^e,  case. 
fatt^,  conj.,  if,  in  case. 

bie  gami'iie  [te  =  je] ,  — ,  -n,  family, 
ber  ^omilicnattfr^Itt^,  -ffes,  ^[fe, 

family  intimacy. 

\i^^  %d%  -ffe8,  -^[fer,  keg,  barrel, 
cask. 

bie  ^affa'bc,  — ,  -n,  fa9ade,  front. 

foft,  adv.,  almost. 

ber  ^aufpel^,  -e8,  -e,  lazy-bones. 

ber  f^cinb,  -(e)8,  -e,  foe. 

ba«  ^Cttftcr,  -8,  — ,  window,  port- 
hole. 

fern,  adj.,  distant;  -er  ®tet)enbe, 
more  distant  acquaintances. 

bie  %ZX\\t,  —,  -n,  distance. 

bo8  ^crnro^r,  -(e)8,  -e,  telescope. 

fcrtig,  adj.,  done,  finished. 

feft,  a^'.,  firm. 

fcft^^altcn,*  hold  fast. 

bie  f^ibelitat,  informal  part  of  stu- 
dent meeting. 

bie  f^inur',  — ,  -en,  figure. 

ftnben,*  find ;  fid)  — ,  be,  be  found. 

bos  f^ifd^crboot,  -(e)«,  -e  or  ^e, 

fishing  boat. 
flattern,  /«i^r.,  wave,  flutter. 
flild^tcn,  flee ;  fid^  — ,  retreat,  take 

refuge, 
ber  %\\XXf  -(e)8,  -e,  hall,  corridor, 
ber  ^ttt^,  -ffeg,  ^ffe,  stream,  river, 
ber  ^lu^tauf,  -(e)8,  -e,  course  (of  a 

river), 
bie  %o\^t,  — ,  -n ;  —  lei|!en,  accept. 
fofgett  {w.  dat.),  (fein),  follow. 
fotgenb,  part,  adj.,  following. 

folgettbcnna^ctt,  adv.,  as  follows. 

ba8  ^ort  {French  pron.],  -g,  -8, 
fort. 
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fort^fa^rctt*  (fcin  or  ^abeu),  con- 
tinue. 
fort=JcbCtt,  live  on. 
ber  ^ortfc^ritt,  -(e)8,  -e,  progress. 

forttud^reub,  adv.,  continually. 

fort=5icl)Ctt  *  (feiu),  to  go  forth, 
tie  forage,  — ,  -n,  question. 

frajjcn,  ask,  inquire. 

ber  J^ranjo'fc^  -n, -n,  Frenchman; 
//«.,  French. 

franjo'fid),  adj.,  French. 

bie  %X^\\,  — ,  -en,  woman,  wife; 
Mrs. 

"tiOA  ^raulcill,  -8,  — ,  maid,  young 
lady,  Miss. 

fret,  adj.,  free,  unoccupied,  va- 
cant. 

frcffCtt,*  eat  (of  animals). 

bie  ^rCttbC,  — ,  -n,  joy,  pleasure. 

frciten,  tr.,  to  delight,  please ;  fid) 
— ,  rejoice,  be  glad. 

ber  f^rcuttb,  -(e)8,  -t,  friend. 

frCUttblili^,  adj.,  cordial,  kind, 
cheerful. 

bie  ^rcttttbUt^!cit,  — ,  -en,  kind- 
ness. 

bie  f^rCUttbfri^aft,  — ,  -en,  friend- 
ship. 

frtfd),  adj.,  fresh. 

fromm,  adj.,  pious,  good,  kind. 

frut^tbor,  adj.,  fruitful. 

f ru^,  adj..)  early ;  -er,  adv.  {com^.), 
formerly. 

ber  ^Vk^^f  -C8,  -^e,  fox,  freshman. 

fii^Icn,  feel. 

fii^rCtt,  lead,  conduct. 

fiiKctt,  fill. 

fiiuf,  num.  adj.,  five. 
fiinfjifl,  num.  adj.,  fifty. 

futtgic'ren,  act. 

\ViX^i^(lX,  adj.,  fearful,  frightful. 


fiirltcb',  adv;  —  nc^men,  put  up 
with  things,  make  shift. 


bie  (SJabc,  — ,  -n,  gift. 

bie  @abcl,  — ,  -n,  fork. 

gaits,   ^^J->  whole,  all,  entire;  — 

unb  gar,  entirely. 
gar,  adv.;  —  nid)t,  not  at  all;  — 

feltfam,  very  peculiar, 
bie  (SJaffc,  — ,  -n,  lane,  alley,  street, 
ber  (SJaft,  -(e) 8,  ^e,  guest,  patron. 
tid^  @aft^att§,  -eg,  -^er,  hotel,  inn. 
ber  ©aft^of,  -(e)8,  ^e,  hotel. 
flCbarctt,*  bear. 
^9>  ©CbaitbC,  -§,  — ,  building. 
gcbeit,*   give;    e8    gibt,    there    iS; 

there  are. 
tag  ©Cbict,  -(e)«,  -e,  territory. 
gebitbct,  part,  adj.,  educated,  cul- 
tured. 
gcb»/^r  gcborctt,/«r/.  adj.,  bom, 

nee. 
"iia^  ©cbitfd^,  -eg,  -e,  coll.,  bushes. 
'aa^   @cba(^ttti§,    -niffeg,   -niffc, 

memory,  mind. 
geel^rt,    part,    adj.,    honored;    -e 

^rau  {in  letters).  Dear  Madam. 
gefdQrli(i^,  adj.,  dangerous. 
gefattCJt,*  {w.  dat.)  please. 
gefdUig,  adj.,  pleasing,  desired. 
gegett,  prep.  w.  ace,  to,   toward; 

adv.,  about. 
gcgctttiber,  prep.  {w.  dat.),  opposite 

to,  in  relation  to. 
\iCi^  ©c^alt,  -(e)g,  ^er,  salary. 
gc^ctt*  (fein),    go;    {)oc^  — ,  be 

rough  (of  the  sea) ;  SBie  gel^t  eS 

3t)nen?  How  do  you  do  ? 
ber  ©c^rorf,  -(e)«,  ^t,  frock-coat. 
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bcr  ®ctft,  -eg,  -er,  spirit. 

bag  @clb,  -(e)8,  -er,  money. 

bie  &tltQtnf)citf  — ,  -en,  oppor- 
tunity, occasion. 

flCttCttb,  />ar^.  adj.,  shrill. 

getten,*  pass  for,  be  considered. 

bie  ^cmal|(itt,  — ,  -nen,  wife; 
^rau  — ,  wife. 

'^0^%  dJcmut,  -(c)§,-er,  heart,  mind, 
disposition. 

gemittUd^,  adj.,  cosy,  comfortable, 
at  one's  ease. 

gCItdU,  adj.,  exact,  detailed. 

getteigt^  part,  adj.,  inclined,  pro- 
pitious. 

ber  (iJcttcrar,  -(e)S,  -e,  general. 

genug,  adj.,  enough. 

\iOi^  (SJc^arf,  -(e)§,  -e,  baggage, 
luggage. 

ber  ©c^Jarfraum,  -(e)8,  ^e,  baggage- 
room. 

ber  ©cparftrogcr,  -«,  — ,  porter. 

^tX^^t,  adj.,  straight;  adv.^  just; 

—  aug,  straight  ahead. 

bag  OJcric^t,  -(e)g,  -e,  dish. 

gering,  adj.,  slight,  unimportant. 

ber  ©crmattC,  -n,  -n,  ancient  Ger- 
man, Teuton. 

gern(c),  adv.  (lieber,  am  liebftcn), 
gladly,  willingly;  —  l^abeil,  like; 

—  lefen,  like  to  read. 

ber  @cf(i)aft§bricf,  -(e)g,  -e,  busi- 
ness letter.  [tive. 

gcf  (f/aft§f  ii^rcnb, /^r/.  adj.,  execu- 

gcfdjc^eu*  (feinj,  happen. 

bie  @cfrf|ij^tC,  — ,  -n,  story,  history. 

"iiO^^  ©cfit^t,  -(e)g,  -er,  face. 

gcf^annt,  part,  adj.,  eager ;  —  auf, 
curious  about,  eager  to  meet. 

bie  ©Cftalt,  — ,  -eu,  shape,  form. 

gcftattcn  {dat.  ofpers),  permit. 


gCttia^rCtt,  grant,  allow. 

getualttg,  adj.,  great,  powerful. 

'ii^^  (ScttJdffcr,  -g,  — ,  water. 

hQ.%  ©ettJid^t,  -(e)g,  -e,  weight. 

getoi^^  a^'.,  certain;  adv.,  cer- 
tainly, to  be  sure, 

gCttJijf|ttU(^,  adj.,  ordinary. 

\i^^  @Ia§,  -eg,  ^er,  glass. 

gtatt,  adj.,  smooth. 

gtaubctt,  believe,  suppose. 

gleid^^  adj.,  equal,  same;  adv.,  im- 
mediately. 

bag  @Iurf,  -(e)g,  fortune,  good-luck. 

glittfltd^,  adj.,  happy,  fortunate, 
successful,  safe,  pleasant. 

ber  ©ludtmmfti^,  -eg,  ^e,  congratu- 
lation, good  wish. 

bie  @nabe,  — ,  -n,  grace,  clemency. 

bie  @octI)catt§gabc,  — ,  -n,  edition 

of  Goethe's  works, 
bag  @oIb,  -(e)g,  gold. 
gramma'tifd^,  adj.,  grammatical, 
bag  %x^^,  -eg,  ^er,  grass. 
graUCtt,  grow  gray, 
bie  ©reilJC,  — ,  -n,  boundary. 
gro^  (grower,  grogt),  adj.,  great, 

large,  tall. 
gro^artig,  adj.,  magnificent, 
bie  @ro|ftabt,  — ,  -^e,  large  city. 
griilt,  adj.,  green, 
bie  (^rup^je,  — ,  -n,  group, 
ber  @ru^,  -eg,  ^e,  greeting,  regards. 

gurfen,  peep. 

gitttig,  adj.,  valid,  good. 

gut  (beffer,  beft),  adj.,  good,  adv.^ 
well;  very  well. 

bag  @ut,  -(e)g,  ^er,  possession, 
property.  [car. 

ber  ©iitcrttiagcn,  -g,  — ,  freight- 

ber  @iitcr§ttg,  -(e)g,  h,  freight- 
train, 
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gitttgft,  adv.^  most  kindly, 
gutmiitig,  adj.,  good-natured. 
bag  ©ijmna'fium,  -8,  ©tjmuaftcu, 
gymnasium  =  (high-school). 

ba8  ^^Wif  -(e)8,  -t,  hair. 

^06ctt,*  have. 

bcr  ^ofCtt,  -8,  *,  harbor. 

I^atb,  a<^'.  ^^  a</z/.,  half;  —  t)icr, 
half  past  three;  —  jtDoIf,  half 
past  eleven. 

:^aI6t)CrgcffCtt,  part,  adj.,  half  for- 
gotten. 

fatten,*  hold,  stop,  keep. 

biC  ^^V^,  —,  '^t,  hand;  Dor  bcr 
— ,  for  the  present. 

(ftrf))  ^anbcln,  act,  treat  (of),  be 
about. 

bcr  ^ttttbfoffcr,  -8,  — ,  hand-bag, 
valise. 

^anno'tJCrfj^,  adj.,  Hanoverian. 

^axi,  adj.,  hard. 

ber  ^ax^,  -eS,  the  Harz  Moun- 
tains. 

ber  ^cfe,  -n,  -n,  hare. 

ber  ^aufe(tt),  -n8,  -n,  heap,  pile. 

pttfig,  adj.,  frequent. 

bic    ^au^Jtcigcnfc^aft,    — ,    -en, 

chief  characteristic. 
ba8  ^att§,  -C8,  ^er,  house ;  nu  -t, 

at  home, 
bcr  ^auigfncj^t,  -(e)8,  -C,  hostler, 

boots,  servant  in  hotel. 

bcr  ^au^mautt,  -(c)«,  ^er,  janitor, 
btc  ^auStiitr,  —,  -en,  street  door, 

front  door. 
ba8  ^ecr,  -(e)8,  -C,  army. 

bte  ^ecrcgmad^t,  — ,  *c,  army, 
troops. 


^eiltg,  adj.^  sacred,  holy. 

bic  ^cimat,  — ,  -en,  home  native 

place, 
bic   ^cimatftabt,   — ,  *c,  native 

city. 
^tX^f  adj.,  hot. 
l^ci^Ctt,*   intr.,   to    be    called    or 

named ;  bag  ^ci^t,  that  is. 
^eiter,  adj.,  cheerful, 
ber  ^clb,  -en,  -en,  hero. 
^ea,    adj.,    bright,    light;    ^cUc8, 

light-colored  beer. 
Ijcrauf'^olcn,  bring  up. 
^cratt§=!ommett  *  (fein),  come  out. 
^crcitt=faHett*  (fein),  "bite,"  be 

caught. 
^eretn=fommett  *  (fein),  come  in. 
^cr=!ommen*  (fcin),  come, 
ber  ^crr,  -n,  -en,  gentleman,  Sir, 

Mr. 
^Crrtic^,  splendid,  magnificent. 
l^crtt6cr=f(i^aHctt*  {or  weak)  (fein), 

echo  over. 

I^ertior^i^ttianfen    (fein),  stagger 

forward. 
bag  ^crj,  -cnS,  -en,  heart. 
^Crjlit^,  adj.,  cordial,  hearty. 
j^cttlcn,  howl. 
^CUte,  adv.,  to-day. 
^Ctttig,  adj.,  to-day's ;  ber  -e  2^ag, 

this  (very)  day. 
I^tcr,  adv.,  here,  now. 
I^ier^et,  adv.,  in  this  connection. 
l^icrbtttJi^,  adv.,  by  this  (letter). 
l^terilt,  adv.,  in  this. 
^icrmit,  adv.,  with  this, 
ber  ^imntel,  -8,  — ,  heaven,  sky. 
l^itt,   adv.  and  sep.  pre/.;  —  unb 

I)Cr,  to  and  fro. 
Kjinauf,  adv.  and  sep.  pre/.,  up. 
^titttuf «fiil)rett,  lead  up. 
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Ijinouf^Iaufctt*  (fciii),  mn  up. 

^ittauf=ftctgcn*  (fein),  dimb,  go 
up. 

^inau^^gcliett  *  (fein),  go  out. 

I)iit=gc^cn  *  (fcin),  go. 

^ilt'fctlCtt,*  look  over. 

l^tnter,  prep,  and  insep.  pref.y  be- 
hind. 

l^tttUbcr=fc^Ctt*,  look  over. 

^inuutcr=Iattfcu  *  (fein),  run  down. 

^tttUtttcr=f(^trfcn,  send  down. 

^tnp^fugcn,  add. 

ber  ^xti,  -en,  -en,  shepherd. 

^0(Q  (^8^er,  i^bc^ft),  adj.,  high  ;  adv., 

^od)ft,  highly,  very, 
bie  ^Ol^at^tttttjj,  — ,  esteem. 
^0rf|a(^tUItg§t)0fl,    adj.,    very    re- 

spectfuUy. 
^Offcit,  hope. 
ber   ^o^cnftau'fc,    -n,   -n,    The 

Hohenstaufen  (ruler). 
I^Olen^  get,  fetch,  come  for. 
\)0\^tX\X,  adj.,  wooden. 
^Orett,  listen,  hear. 
\iCi%  ^Ofpij^  -eg,  -e,  hospice,  inn. 
bag  ^tiitV,  -8,  -8,  hotel. 
^ilfifd^,  adj.,  pretty,  charming. 

ber  ^tigcl,  -8,  — ,  hill. 
^ttttbert,  hundred, 
ber  ^uitgcr,  -«,  hunger. 
^Ur'ra  or  ^urra,  interj.,  hurrah; 
as  neut.  noun,  shout,  cheering. 

3 

fd^,  pers.  pron.,  I. 

t^r,  poss,  adj.,  her,  their,  its. 

^^r,  your. 

immotrtfulic'rcn,  matriculate;  ftd) 
—  laffen,  matriculate,  enter  uni- 
versity. 


immcr,  adv.,  always ;  —  bunfler, 
darker  and  darker,  more  and 
more  dark. 

impOUic'rcnb,  part,  adj.,  imposing, 
impressive. 

tit,  prep.  {w.  dat.  or  ace),  in,  into, 
at,  to,  on,  with. 

tnbem,  conj.,  while,  as. 

bie  ^nfcl,  — ,  -n,  island. 

bag  Snfcrat,  -(e)«,  -t,  advertise- 
ment. 

tlttcreffOttt',  adj.,  interesting. 

fid)  iutcrcffie'rcit,  interest  oneself, 
take  an  interest. 

ttt5ttiif(f|Ctt,  adv.,  meanwhile. 


ja,  adv.,  yes,  indeed ;  —  njo^t,  yes 

indeed, 
bie  ;3ogbf  —t  -cttf  y\y^^\.. 
ber  ^agcr,  -g,  — ,  hunter, 
bag  ^a^r,  -(e)8,  -e,  year, 
ber  ^o^re^merfifcl,   -8,  — ,  new 

year. 
bog  ^of)rI)Uttbcrt,  -(e)8,  -C,  centui  y 
ber  ^anuar,  —  or-{t)%,  ~t,  Janti 

ary. 
|C,    adv.,   ever;  —  ...  beftO,  the 

more  .  .  .  the  more. 
jebcr,    iebC,   jcbc^,  adj.  or  pron., 

each,  every. 
jcborf)',  however. 
jc^t,  adv..,  now,  then. 
iung  (^er,  ^ft),  adj.,  young, 
ber  ^ttttt,  -(g),  -(g),  June, 
ber   ^ttttiittorgen,   -«,   —•,   June 

morning. 


ber  Itoffee,  -«,  coffee. 
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ber  ^ax,  -?,  -?,  quay,  pier, 
ber  5i^aifer,  -?,  — ,  emperor. 

hie  ^ajit'tc,  — ,  -n,  cabin. 

ber  ^anaV,  -§,  (English)  Channel. 

bic  ^attO'nC,  — ,  -n,  cannon. 

ber  dangler,  -§,  — ,  chancellor. 

ber  ^a^jitaii',  -8,  -c,  captain. 

bie  ^artof'fct,  — ,  -n,  potato. 

bie  ^a^C,  — ;  -It,  cat. 

fOttfCtt,  buy. 

faum^  adv.,  hardly,  scarcely. 

fcitt,  fcittC,  Uirtf  adj.,  no,  not  a, 
not. 

ber  better,  -S,  — ,  cellar. 

ber  ^cKncr,  -8,  — ,  waiter. 

!ettttcn,*  know;  —  lernen,  be- 
come acquainted  with. 

bic  ^irt^c,  — ,  -n,  church. 

ber  ^irji^turm,  -(c)g,  ^e,  church- 
tower. 

Kar,  adj.,  clear. 

bie  Piaffe,  — ,  -ti,  class. 

bag  ^(attier',  -(c)«,  -e,  piano. 

bag  ^Ictb,  -(e)8,  -er,  dress,  cloth- 
ing. 

bie  ^Icibttttg,  — ,  -en,  clothing. 

flcitt,  adj.,  small,  little. 

flingcltt,  ring. 

ber  ^loftcrtor=S3tt{|tt^of,  Klostertor 
Station. 

ber  Coffer,  -%,  — ,  trunk. 

foillifd^,  adj.,  comical,  ludicrous. 

hQi%  ^OmitCC',  -3,  -g,  committee. 

bie    ^omman'bobrurfc,    — ,    -n, 

bridge  (on  a  vessel). 
fommcM  *  (fetn),  come, 
ber  ^om|)onift',  -en,  -en,  composer, 
ber  ^iintfl,  -(e)«,  -t,  king. 
hOi^  ^onig^wort,  -(e)g,  -t,  king's 

word. 
fdttltett,*  /wt?*/.  atix.,  can,  be  able. 


bag  ^o^jffiffctt,  -g,  — ,  pillow, 
ber  l?orb,  -(e)g,  -^e,  basket, 
bic  ^raft,  — ,  *C,  strength. 
frfifttg,  adj.,  strong,  good, 
ber  ^rci§,  -eg,  -t,  circle. 
IreuSCtt,  cruise, 
ber  ^ricg,  -(c)g,  -e,  war. 

fricgcn,  get,  receive. 

bog  ^riCfl^ff^iff,  -(e)g,  -t,  man-of- 
war. 

bie  ^rone,  — ,  -n,  crown. 

ber  ^rug,  -(e)g,  ^e,  pitcher,  mug, 
"  stein." 

bie  Md^C,  — ,  -n,  kitchen. 

Wo\,  adj.,  cool. 

fit^len,  v.,  cool. 

fitl^ltf  adj.,  bold,  startling. 

bag  ^uri8btt(^,  -(e)g,  ^er,  time-table, 

railway-guide. 
furj,  adj.,  short, 
ber  ^^,  -[fee,  ^ffe,  kiss, 
bie  ^iiftc,  — ,  -n,  coast, 
ber  ^tttfj^Cr,    -g,  — ,   coachman, 

driver. 


lat^cltt,  smile. 

lat^efttb,  part,  adj.,  smiling. 

(advert,  laugh. 

bag  Sagcr,  -g,  — ,  camp. 

bag  2anb,  -(e)g,  -^cr,  land. 

lanbctt  (fein),  land. 

bie  Sonbung,  — ,  -en,  landing. 

ber  fittttbttttg^lJla^,  -eg,  ^e,  wharf, 

landing-place,  dock. 
lang,  adj.,  long. 

lange,  adv.,  long,  for  a  long  time, 
bie  iJdttgc,  — ,  -n,  length ;  bcr  — « 

nac^,  at  full  length. 
(anofom,  adj.,  slow. 
laffcn,*  leave,  permit,  have. 
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bic  fiaft,  — ,  -en,  load,  burden. 

lOUfcn*  (fein,  sometimes  ^abeii), 
run. 

(aut,  adj.^  loud. 

lautCtt,  run,  read. 

Ifttttcn,  ring ;  e8  lautct,  the  bell  is 
ringing. 

IcfiCtt,  live. 

IcbCtt'btg,  adj.,  active,  lively. 

ber  ficbcttfi^stticrf,  -(c)«,  -e,  purpose 
of  life,  object  of  life. 

legettp  place,  lay. 

ber  Scorer,  ~^,  — ,  teacher. 

Ictdjt,  adj.,  easy,  soft. 

^Oi%  ficib,  -(c)§,  sorrow;  e§  tut  utir 
leib,  I  am  sorry. 

Icibcr,  adv.,  unfortunately,  I  am 
sorry  to  say. 

ScttJJtger,  indecl.  adj.,  of  {or  for) 
Leipzig. 

Icifc,  adj.,  soft;  adv.,  in  a  low 
tone,  softly. 

(ciften,  do,  accomplish. 

IcrttCtt,  learn;  fennen  — ,  become 
acquainted  with. 

IcfCtt,*  read. 

(C^t,  adj.,  last,  final. 

ba8  J»Ctt(^tf(^iff,  -(c)8,  -c,  light- 
ship. 

bie  Scute,  //.,  people. 

X\t^,  adj.,  dear. 

licfiCtt,  love. 

liebeniSttlUrbig,  adj.,  amiable,  gra- 
cious, lovely. 

bic  fiicbctt^ttiiirbtjilcit,  — ,  -en, 
kindness,  amiability. 

licgctt,*  lie,  be. 

Uufjg,  adv.,  at  the  left ;  gur  ^infen, 
on  the  left  hand. 

bie  Sitcratitr',  — ,  -en,  literature. 

ber  Siiffcl,  -§,  — ,  spoon. 


(ogic'rctt  (g  =  «  in  azure),  lodge, 

stay. 
ttXt  fioJomott'Oe,  — ,-n,  locomotive. 
Wfcn,  solve ;  buy  (a  ticket), 
bic  fiuft,  — ,  *e,  air,  breeze. 


madden,  make,  do ;  cine  9lcije  — , 

take  a  trip, 
bie  SOJot^t,  — ,  ^c,  power. 
maiijtig,  adj.,  powerful,  mighty. 

\iOi^  2Jlabrf|cn,  -8,  — ,  girl. 

ma^Icn,*  grind. 

maicfta'ttft^,  adj.,  majestic. 

ntttl,  adv.,  time(s),  sometimes,  just. 

baS  9Wat,  -C§,  -e,  time. 

ttta(erifd),  adj.,  picturesque. 

man,  indef.  pron.,  one,  some  one, 
they. 

mand^,  adj.,  many,  many  a,  some ; 
-eS,  many  things,  some  things. 

ber  aJJann,-(e)8,^er,  man,  husband. 

'ii^^  9Worii^Cn,  -S,  — ,  fairy-tale, 
story. 

bie  aWarf,  — ,  mark;  2  3Jiarf  50, 
2  marks  and  50  pfennigs. 

ber  aJlarft^jIa^,  -e8,  ^c,  market- 
place. 

bic  aWafd^i'ttC,  — ,  -n,  machine, 
type-writer. 

ber  aWafd^ittift',  -en,  -en,  engineer. 

ber  9Jlaft,  -c8,  -en,  mast. 

ber  aWatrofc,  -n,  -n,  sailor. 

bag  9Kccr,  -(c)8,  -c,  sea,  ocean. 

mc^r,  adv.,  more,  any  longer. 

mctn,  mcinc,  mcin,  adj.,  my. 

mcittCtttlCgcn,  adv.,  for  all  I  care. 
mcinen,  think,  say.  [will, 

bie   aJlcinung,  — ,  -en,  opinion, 
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mcift,  adj.  {superl.  of\i\t\),  most, 
bie  ^JDJcttgC,  — ,  -11,  large  number, 

crowd, 
bcr  aJlCttfl^,  -t\\,  -en,  man,  human 

being. 
meitfr^CttJillttHl^,  adj.,  human. 
tnerfen,  notice,  observe. 
"^^^  aWcffcr,  -8,  — ,  knife, 
bic  WxtVit,  —,  -\\,  mien. 
ttttnUiS,  adv.,  less,  minus, 
bic  Wvwx'it,  — f  -n,  minute,  mo- 
ment. 
VXXi,  prep.  {%v.  dat.),  or  sep.  pre/.., 

with,  in ;  adv.,  in  addition;  along. 
ha^  SJlttglicb,  -(e)g,  -tx,  member. 
mtt=fcl)trfcn,  send  with  or  along. 
tttit^feitbCtt,*  send  with  or  along, 
bcr    Wiiia^,    -(c)8,    -e,    midday, 

noon. 
mit^tcilCtt,   inform  {dat.  of  pers.). 
ba«  mxiitiaiitx,  -§,  Middle  Ages, 
bcr  9Jltttcl^ttntt,  -(c)g,  -t,  center. 
mitten,   adv.,   in   the    middle;   — 

burc^,  straight  through. 
miigCtt,*  mod.  aux.,  may,  like,  be 

able,  can. 
tttiigUfi^,    adj.,   possible,   extreme; 

atteS  — C,  every  possible  thing, 
bcr  ^^nai,  -(e)8,  -c,  month. 
ntorgen,  adv.,  to-morrow, 
bcr  ^KorgCtt,  -8,  — ,  morning. 

bic  SJlorgcMbammcruttg,  — ,  -en, 

dawn, 
bic    aWo^artftra^e,    — ,    Mozart 

Street. 
miibc,  adj.,  tired, 
bic  aWit^Ic,  — ,  -n,  mill. 
bcr  aWit^Iftcilt,  -(c)8,  -c,  mill-stone, 
bcr  aUiiflcr,  -8,  —,  miller. 
mttttbeit,  empty, 
bie  aWftttbttttg,  — ,  -en,  mouth. 


ba«  9)luf  e'um,  -«,  SD'Juf  een,  museum 
bie  aWttfi!',  — ,  music,  band. 
tttiiffcn,*  mod.  aux.,  must,  be  nec- 
essary ;  be  compelled,  have  to. 
bic  aWii^e,  — ,  -n,  cap. 

Itori^,  prep.  {%u.  dat),  also  sep. pref  ^ 
after,  behind,  to,  towards;  — 
nnb  — ,  one  by  one,  gradually. 

nat^bem,  conj.,  after. 

ttaj^=fragett,  inquire. 

naci^^er,  adv.,  subsequently. 

na(^=ma(^Ctt,  imitate. 

ber  iWad^mittflg,  -(c)«,  -c,  after- 
noon ;  -%,  in  the  afternoon. 

bie  ^a(^riil)t,  — ,  -en,  news,  piece 
of  information. 

nai^ft,  adj.,  stiperl.  of  nat)(e),  next. 

bie  ^J^rit^t,  — ,  "^t,  night. 

bcr  9iad|tift^,  -eg,  dessert. 

bcr  SfJarfeit,  -«,  — ,  neck,  back. 

ttfl^(c)  (na^er,  nac^ft),  adj.,  near, 
close. 

bie  92aI)C,  — ,  -n,  vicinity. 

\i^^  9?aljcrc  (<2^'  inflect.),  details, 
particulars. 

na^cr^tretctt  *  (fein),  approach, 
come  in. 

bie  9Za^ruug,  — ,  nourishment, 
food. 

nameuS,  adv.,  by  name. 

namlit^,  adv.,  namely. 

^(y^  92atiOttaI'gCbili^t,  -(e)9,  -C,  na- 
tional poem. 

bie  9iat«r',  — ,  -en,  nature. 

ba§  ^fiatur'finb,  -(e)8,  -cr,  child  of 
nature. 

bcr  92atttr'finn^  -(e)8,  feeling  foi 
nature. 
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natnv'titfi,  ar/f.,  natural;  adv.,  of 
course. 

bcr  9icffc,  -n,  -u,  nephew. 

neljlttcn,*  take,  get. 

ncnncn,*  name. 

ba89icft,  -{t)^,  -ex,  nest, little  town. 

nttt,  adj.y  nice,  pleasant. 

bo8  '^t%  -e«,  -t,  net,  rack. 

neugicrig,  adj.,  curious. 

ttCttlt^tg,  ninety. 

xCx^i,  adv.,  not,  no;  —  iDQ^r? 
haven't  you  ?  isn't  it  so  ? 

bcr  9'Jit^traUli^Cr,  -8,  — ,  no-smok- 
ing compartment. 

ntC^t^,  indecl.  pron.,  nothing. 

meber  beugen^  bow  down. 
ttiebrtg,  adj.,  low. 

nirgCttb^,  adv.,  nowhere. 

nod^,  adv.,  yet,  still;  —  ctmaS,  any- 
thing (something)  more;  —  nici)t, 
not  yet. 

ttOt^mal^,  adv.,  again. 

bic  ^JorbgrCttJC,  — ,  -n,  northern 
boundary. 

norblid^,  adj.,  northern. 

bcr  9iorbo'ftC«,  -8,  the  Northeast. 

bic  9lorbfcc,  — ,  North  Sea. 

ba«  9{orttiegen,  -8,  Norway, 

ber  9?ot)cm{icr,  -(8), — ,  November. 

nillt,  adv.,  now,  well. 

ttur,  adv.y  only,  just 


oB,  ^<7«;'.,  whether,  if ;  at?  — ,  as  if 
obctt,  iz^z'.,  above. 

obgletd^,  ^^^e;'-,  although. 

obet,  c^«;.,  or. 

ber  Ofctt,  -8,  *,  stove. 

off  en,  adj.,  open. 

SffetttUd^,  fl^'.,  public. 


bic  Off ep'tc,  — ,  -n,  offer,  applica- 
tion, reply, 
bcr  Offijicr',  -(c)8,  -t,  officer. 
ijffncn,  open. 
oft,  adv.,  often. 
Vi^Xitf  prep.  {w.  ace),  without. 
O^ltmot^tifl,  adj.,  powerless, 
bcr  Ontti,  -8,  — ,  uncle, 
bic  Orbnung,  — ,  -en,  order, 
bic  Orgcl,  — ,  -n,  organ, 
bcr  Often,  -8,  east, 
bcr  O^tan'f  -(e)8,  -e,  ocean. 


ba8  '^aaVf  -^e)^,  -f,  pair;  ein  paax 
3cilcn,  a  few  lines. 

ta^  ^apitt',  -f8,  -e,  paper. 

bcr  ^affagier'  (g  =  z  in  azzire), 
-(c)^,  -e,  passenger. 

paffctt,  suit,  be  convenient. 

^Jafftc'rcn  (fein),  occur,  happen. 

bic  ^Cttfion'  [en  as  in  French\  — , 
-cn,  boarding  house;  tooUc  — , 
board  and  room. 

^JCrfeft',  adj.,  perfect. 

bic  ^crfon',  — ,  -en,  person. 

ber  ^crfo'ncntoagcn,  -8,  — ,  pas- 
senger car. 

bcr  ^erfo'ttenjUg,  -(e)8,-"C,  passen- 
ger train,  accommodation  train. 

^feifcn,*  whistle. 

bcr  pfennig,  -{t)^,  -e,  pfennig. 

ba8  ^f erb,  -{t)^,  -t,  horse ;  gu  — e, 
on  horseback. 

^fg.  =  pfennig. 

bcr  <J5fiff,  -(e)8,  -e,  whistle. 

bic  ^ftanje,  — ,  -n,  plant. 

^ftegen,  be  accustomed. 

ber  ''J^X^Vi,  -(e)8,  ^c,  plan. 

ber  ^\tL%  -e8,  ^e,  place,  seat,  square. 
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^lo^ttd^,  adj.,  sudden. 

^lum|),  adj.,  awkward. 

plu^^  adv.,  plus. 

ber  ^^Orticr'  {French  pron),  -g,  -g, 

porter,  clerk, 
bic  ^oft,  — ,  -en,  post-office,  mail, 
bie  ^oftfartC,  — ,  -n,  postal  card. 
^Oftlagcrub,  part,  adj.,  poste  res- 

tante,  general  delivery. 
))td(i|tig^  adj.,  beautiful,  fine. 

t\t  ^ot^bamcrftra^c,  — ,  Potsdam 

Street. 

pra^tUoK^  adj.,  splendid,  fine. 

))raftif^^  adj.,  practical,  conve- 
nient. 

bic  ^rct^anflttBc,  — ,  -n,  statement 
of  prices,  price. 

ber  ^rct^tttttcrft^ieb,  -(e)3,  -c, 
difference  in  price. 

^rimttit)',  adj.,  primitive. 

ber  ^rofcf  for,  -%,  -o'ren,  profes- 
sor. 

\i^%   ^rotttCtta'bcnberf,  -(c)3,  -c, 

promenade  deck. 
profit,  interj.y  your  health. 
^iittftltl^,  prompt. 

ber  ^^^ii\  -(e)8,  discount. 
\i^^  IRat^ttU^,  -eg,  ^tx,  city  hall. 
bag  JRotfcI,  -g,  — ,  riddle. 
rau^,  a^'.,  rough,  wild. 
Xt^if  adj.,  right ;  adv.,  quite,  very 
Xt^i^,  adv.,  at  the  right ;  gur  9?e4 

ten,  on  the  right  hand. 
tcge,  <z^'-,  lively,  active. 
rCflttCtt,  rain. 
rein,  adj.,  pure,  clean, 
bie   OicifC,   — ,  -tl,   journey,  trip- 

auf  ber  — ,  while  traveling,  for 


traveling;  gliicflid^e — ,  pleasant 
journey,  bon  voyage. 
bie  OfJcifcbcrfc,   — ,  -n,  traveling- 
blanket,  steamer-rug. 

'HQ.^  DfJeifccrtcbniiS,  -[[eg,  -[[e,  in- 
cident of  travel. 

reifctt  ([ein,  sometimes  "^aben), 
trav«l,  go. 

ber  S^ieifenbe  {adj.  inflect.),  traveler. 

bie  IRctfctafd^C,  — ,  -n,  traveling- 
bag. 

rcitctt*  ([ein,  sometimes  l^aBen), 
ride. 

bie  JRcitcrftatttC,  — ,  -n,  equestrian 
statue. 

bag  DfJcftaurant',  -g,  -g,  restaurant. 

rcttCtt,  save. 

rit!^tt(),  adj.,  right,  correct. 

bie  JRiji^tttng,  — ,  -en,  direction. 

bag    JHicfcttgebirgc,    -g,    GianJ 

Mountains. 

ber  OfJinberbraten,  -g,  — ,  roas* 
beef. 

rotten,  roll. 

bie  JHo^ftira^C,  — ,  Koss  Street. 

bie  {W«rffa6rfoTtc,  — ,  -en,  round 

trip  ticket. 
tufen,*  call. 
tX^tXif  rest. 


t)te  (Sad^c,  — ,  -n,  thing. 

bie  SttgC,  — ,  -n,  legend,  saying. 

fogctt,  say,  tell. 

ber  (Sdlon    [pron.  as  in  French], 

-g,  -g,  saloon,  drawing-room. 
bag  ®al5,  -eg,  -e,  salt. 
falatg,  adj.,  salt. 
fjlltft,  adj.,  soft,  balmy. 
fati'rifj^,  adj.,  satirical 
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Der  @d)afftter,  -8,  — ,  guard,  brake- 
man, 
bie  8rf)ar,  — ,  -en,  throng. 

fd)Orf,  adj.,  sharp. 

fc^a^Ctt,  appreciate,  esteem. 

fdiailCtt,  look,  see. 

frf)aufc(n,  rock,  roll. 

ba«  (B^a\i,\pit\,  -{t)9>,  -t,  spectacle, 

play. 
fcficinen,*  shine,  seem. 
fttjClmifd^,  adj.,  roguish. 

ft^clten,*  scold. 

\ia9>  Sc^iff,  -(e)«,  -t,  ship. 

ber  Sc^tparst,  -c8,  ^c,  ship's  doc- 
tor. 

f J^Iafcil,*  sleep. 

ber  ©(^lafttiagcn,  -3,  — ,  sleeping- 
car,  sleeper. 

fd^Iagcn,*  strike,  defeat. 

fc^tau,  adj.,  shrewd. 

ber  8rf)(c^pbampfcr,  -8,  — ,  tug. 

f(^ntl)t,  adj.,  plain,  simple. 

fj^Iie^Ctt,*  close. 

ber  @(^(U^,  -[feS,  @rf)Iu[fe,  conclu- 
sion. 

fdfttCfl,  adj.,  quick,  prompt;  — 
madden,  hurry  up. 

ber  8c^ncttp8,  -(e)g,  ^e,  express. 

bag  (SBicner)  (Si^m^cl,  -8,  — ,  veal 
cutlet. 

fd^on^  a^t/.,  already,  now. 

fd^on,  adj.,  beautiful,  fine ;  adv., 
very  well. 

ber  ©r^ornfteitt,  -(e)8,  -c,  smoke- 
stack, chimney. 

f(^rci6ctt*,  write. 

bie  ©C^rcifimafri^tttC,  — ,  -rt,  type- 
writer. 

ber  ©(^riftftcttcr,  -«,  — ,  author, 

literary  man,  writer, 
ber  ©(^ritt,  -<e)8,  -t,  step. 


bte  ©c^ulc,  — ,  -n,  school,  college, 
ber  ©t^ttlfrcunb,  -(e)§,  -e,  school 

friend. 
jtC^  fj^U^Ctt,  protect  one's  self, 
ber  @tl)ltian5,  -e§,  ^e,  tail. 
fdjttJCnfcn,  swing,  wave, 
\6)Xl>tX,  adj.,  hard,  heavy. 
^Oi^i  ©r^tticrt,  -(e)8,  -er,  sword. 
fcc^SC^ttt,  sixteenth. 
fctfljin,  sixty. 
bie  ^cc,  — ,  -(e)n,  sea. 
bie  Scclc,  — ,  -w,  soul, 
ber  ©ccrSttbcr,  -«,  — ,  pirate. 

bie  (Sccrctfc,  — ,  -n,  voyage. 

fc!)Ctt,*  see. 

f  cf)r,  ^z^z'.,  very,  very  much,  greatly. 

fcitt*  (fein),  be,  exist. 

fcitt,  feittC,  \zx\\fposs.adJ.orpron.y 
his,  its. 

fcit,  prep.  7v.  dat.  or  conj.y  since. 

fettbem,  conj.,  since. 

bie  SettC,  — ,  ~\\,  side. 

fCttCUi^,  adv.,  on  the  part  of,  from. 

fclbcr,  indecl.  intensive  pron.,  self 
(myself,  himself,  etc.). 

fclbft,  indecl.  intensive  pr  on.,  self; 
adv.,  even. 

fcltcn,  adj.,  rare. 

feltfam,  peculiar,  strange. 

bo8  ©emc'ftcr,  -8,  — ,  half-year, 
term. 

fcitbctt*  or  weak,  send. 

ber  ©C^Jtembcr,  -(«),  — ,  Sep- 
tember. 

bie  @cric,  — ,  -n,  series. 

fic!^  fc^Ctl,  seat  one's  self,  sit  down. 

(i^,  indecl.  rejl.  pron.,  dat.  or  ace, 
sing,  or  pi.,  himself,  herself,  it- 
self, themselves ;  yourself,  your- 
selves ;  each  other,  one  another ; 
an  — ,  in  themselves,  in  itself. 
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bie  Bid^i,  —,  sight. 

ficBcn,  seven. 

bcr  Sieg,  -(e)§,  -t,  victory. 

^CL^  ®icgCi§bcnfma(,  -«,  -c  <?r  ^cr, 

monument  of  victory. 

ftngcn*,  sing. 

finfcn*  (jein),  sink. 

bie  Sittc,  — ,  -n,  custom. 

ber  @ilj,  -t^,  -t,  seat. 

ft^Ctt,*  sit. 

ffaubina'difd),  adj.,  Scandinavian. 

fo^  adv.,  so,  thus;  —  bo^,  so  that. 

fogat',  a</z/.,  even,  indeed. 

\fi%\t\6)',  immediately. 

ber  8o^n,  -(c)8,  ^e,  son. 

fo((^,  such. 

ber  (Solbaf,  -en,  -en,  soldier. 

fottcn,  mod.  aux.,  shall,  ought,  be 
said,  be  to. 

fonbetbdlT,  d;^'.,  peculiar,  unusual. 

fonbcrit,  conj.  {after  neg.),  but. 

bcr  ©onnabcnb,  -§,  -t,  Saturday. 

bie  ©ottttc,  — ,  -n,  sun. 

ber  Sonucttaufgang,  -(c)g,  ^e,  sun- 
rise. 

ber  ©onncnf  j^cin,  -(e)8,  sunshine, 

sunlight, 
bag     Soutcrraitt     {pron.     as    in 

French],  -g,  -8,  basement  story. 
fottJtC,  adv.,  as  well  as. 
f^at,  adj.,  late. 

f^asic'rctt,  walk. 

ber  Spnjtcr'gang,  -(c)8,  *c,  walk. 

bie  @|jetfe,  — ,  -n,  food. 

bie  (5pctfe!ortc,  — ,  -n,  bill  of  fare. 

ber  ©peifCttJUgCtt,  -«,  — ,  dining- 
car. 

bie  B'^tvi^t,  —,  -n,  gift,  offering. 

f^tclcit,  play. 

t^^  @|lie($eug;  -(c)8,  playthings, 
toys. 


f^rcc^Cn,*  speak,  see  (in  calling). 

bie  Stobt,  —,  ^e,  city. 

ber  (Stabtcr,  -8,  — ,  citizen,  towns- 
man. 

"tOi^  ©tabttlicrtcl,  -8,  — ,  quarter 
^r  part  of  town. 

ftarf,  a^*.,  strong,  violent,  sturdy. 

ftattltt^,  adj.,  stately. 

fte^Cn,*  stand,  be. 

ftetgen  *  (fein),  mount,  descend. 

fteU,  adj.,  steep. 

ber  @tciu,  -(e)8,  -t,  stone. 

ftcttCtt,  place,  put. 

ber  @tt(,  -eg,  -e,  style. 

bie  @tra|e,  — ,  -n,  street;  ein 
^)aar  — n  entfernt,  a  few  blocks 
away. 

ber  ©tttbcnt',  -en,  -en,  student. 

bie  ©tubcn'tcnscit,  — ,  -en,  student 
days. 

ber  @ttt^l,  -(e)g,  -^e,  chair. 

bie  @tUUbe,  — ,  -n,  hour,  lesson. 

ber  Sturm,  -{t)^,  ^t,  storm. 

fturmift^,  stormy. 

fud^en,  hunt,  search  for,  look  for. 

ber  ©iibctt,  -8,  — ,  south. 

bie  <Bnppt,  — ,  -ti,  soup. 


ber  2^ttg,  -(e8),  -e,  day. 

bag  Xa^thlaiif  -(e)8,  ^cr,  journal. 

ba8  XofcIWCrf,  -{e)g,  rigging. 

bie  S^antc,  — ,  -n,  aunt. 

bag  %a\ti\tntu^f  -(e)g,  *er,  hand 

kerchief, 
bie  Xaffc,  — ,  -n,  cup. 
ttttig,  adj.,  active,  in  use. 
btc  XdtiQhitf  —,  -en,  activity, 
bag  %(iu,  -(e)g,  -e,  rope,  cable. 
taufenb,  thousand. 
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bic  Xtt^tf  — ,  -n,  fare, 
ber  Xtit,  -(c)«,  -c,  part. 
tcil=ne^mctt,*  —  an  (7v.  dat.\  take 

part  in. 
ber  2^eKcr,  -^,  —,  plate. 
tCttCr,  adj.,  dear,  costly, 
ber  J^cufcl,  -«,  — ,  devil, 
bic  ^^^oma^firr^c,  — ,  Church  of 

St.  Thomas,  St.  Thomas's, 
ber  ^^^iiringcr^of,  -(e)8,  name  of  a 

restaurant  in  Leipzig. 
ticf,  adj.,  deep,  profound,  low. 
bte  %\t\tf  —,  -n,  depth. 
ti(X^  %XtX,  -(e)8,  -t,  animal. 

\iOi^  Xicre^jog,  — ,  -epen,  animal 

epic, 
bie  2;icrfa6cl,  — ,  -n,  animal  story 

(fable).  [story, 

bie  ^^iergeft^ic^tc,  — ,  -n,  animal 
ber  %\\^,  -e«,  -e,  table. 
tobcn,  rage. 

bie  Xod)ter,  — ,  *,  daughter, 
ber  Xob,  -(e)8,  -e,  death. 
baS  ^or,  -(e)8,  -e,  gate,  door. 
iQi^  adj.,  dead, 
tiitcn,  kill. 

tragCtt,*  carry,  wear,  bear, 
ber  %xaxiif  -(e)8,  ^t,  drink. 
trcffen,*  strike,  smite,  hit. 
trciftcn,*  pursue,  study,  drive, 
bie  %XZp1^t,  — ,  -n,  flight  of  staiis. 
trittfen,*  drink.  [tip. 

\i(x^  Xrinfgclb,  -(e)8,  -er,  gratuity, 
trocfncn,  dry. 

bag  XtOttOtr  \_pron.  as  in  French^, 

-^,  e  or  -%,  sidewalk. 
tudjtif),  adj.,  able,  thorough  ;  adv., 

hard,  diligent. 
tun,*  do,  put,  take;   e«  tut  mir 

Icib,  I  am  sorry, 
bie  H^x,  —,  -tn,  door. 


bag  Xnttn,  -§,  whistle,  whistling. 
t^^tfd^,  adj.,  typical. 

u 

iibtXf  prep.  (w.  dat.  or  ace),  sep. 

or    insep.    pref.,    over,    across, 

about,  via. 
fiber(t0,  adv.,  everywhere. 

iibcrbringcn,*  deliver. 

bie  iibcrfal^rt,  — ,  -en,  passage. 

iibcrll aupt',  adv.,  in  general. 

iiberirbtfc^,  adj.,  supernatural. 

itberlegen,  think  over,  consider. 

itbermorgen,  adv.,  day  after  to- 
morrow. 

ilbcrnc^mctt,*  accept,  take  upon 
one's  self. 

ttberrcirfjcn,  deliver. 

uberfd)(ogen,*  wait  over. 

iibcrjenbcn,*  send. 

bie  ilbcrjcugung,  — ,  -en,  convic- 
tion, belief. 

itbrig,  adj.,  remaining,  rest  of. 

bag  Ufcr,  -g,  — ,  shore,  bank. 

bie  U^r,  — ,  -en,  clock,  o'clock. 

\\Xi\^  prep.  {w.  ace.),  sep.  or  insep. 
pref.,  around,  about;  um  %VL 
{witk  inf.),  in  order  to. 

Wmgcbctl,*  surround. 

UmgcIjCnb,  part,  adj.,  by  return 
mail. 

uml^er'=Iaufett*  (fein),  run  around. 

Um-'ftCtgcn  *  (fein),  change  cars. 

ttttb,  conj.,  and,  also;  —  ttJenn 
(aud^),  even  if. 

unetttttieil)t,  part,  adj.,  undefiled. 

ungefa^r,  adv.,  about. 

Ungc^ittbcrt,  part,  adj.,  unob- 
structed, unhindered,  undis- 
turbed. 
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Itngekgen,  adj.,  inconvenient;  — 

fommen,  inconvenience. 
Ungc^olftcrt,   part,    adj.,   uncush- 

ioned. 
UttgCJttlUttgett,  part,  adj.,  informal. 
Untntcreffnitt',  uninteresting, 
bic  UitincrfUat  [d  «j-  in  Eng.\  — , 

-en,  university. 

bicUttitJcrfitat^'tJorlcfttitg,  — ,-en, 

university  lecture. 
ttttmogtt(^,  adj.,  impossible. 
nnfit^tfiar,  adj.,  invisible. 
Utttcn,  adv.,  below. 
ttlttcr,  prep.  {w.  dat.  or  ace),  sep 

or  insep.  pref.,   under,   among, 

with, 
bie  Utttcrl^nltttitg,  — ,  -en,  conver 

sation.  [ings 

iitttcr=!ommcit  *  (fein),  find  lodg- 
bag  Untcrfommcn,  -%,  —,  lodg 

ings,  accommodation. 
untcrfttt^Ctt,  examine. 
untcrttJCg^',  adv.,  on  the  way. 
ttttticr^offt,  adj.,  unexpected. 
untJCrjagt,  dauntless,  undismayed. 
"^^^  UnttJO^Ifctn,  -8,  illness. 
Utdtt,  adj.,  very  old,  ancient. 
ttrf^rung'lid^,  adj.,  original. 

bcr  SBatcr,  -8,  "-,  father. 

bag  $ater(anb,  -(e)g,  ^cr,  native 

land, 
bie  25atcrftabt,  — ,  ^e,  native  city. 
tJCranftaltcn,  organize,  undertake. 
tJerMnbcn,*  bind,  unite,  oblige. 
tICtblcibCtt*  (fein),  remain. 

ttcrBrittgctt,*  spend. 

tJCrBunbCtt,     /arA     tz<^".,     bound, 
obliged. 


DCrc^rt,  /^zrif.  a^'.,  honored,  es 
teemed;  -er  ^tXX,  Dear  Sir. 

ber  herein,  -(e)8,  -e,  union,  so- 
ciety, club,  fraternity. 

bie  SBcrfugung,  —,  -en,  disposal. 

DergattfiCU,  part,  adj.,  past,  last. 

tJCrgcffCtt,*  forget. 

tJCrglctJ^cn,*  compare. 

UcrfCl^rCtt,  visit,  associate. 

ber  SJcrtag,  -(e)g,  press,  publish- 
ing firm,  publications. 

Derlangen,  wish,  require. 

\i(x^  Scdangctt,  -8,  — ,  wish,  de- 
mand. 

tJCrlaffcil,*  leave. 

tJermogCtt,*  be  able,  can. 

ticrncl^mcn,*  hear. 

tJCrfti^affcn,  procure,  get. 

tlcrfd^icbCtt,  part,  adj.,  different, 
various. 

tJerfd^mi^t,  adj.,  sly. 
tJCrfc^cn,  part,  adj.,  provided. 
ticrfid^crn  {dat.  or  ace),  assure. 

ucrftcrbett  *  (fein),  die. 

ber  JBcrftorbcne  {adj.  inflect.),  dead 
(person). 

ftcf)  tiertragCtt,*  agree,  get  on  to- 
gether. 

tJCrtrattt,  part,  adj.,  familiar. 

tierttJanbt,  part,  adj.,  related. 

ber  ^BcrmanbtC  {adj.  inflect:),  rela- 
tive. 

tJCrsctC^nett,  record. 

\i^^  S5cr3ci(^tti§,  -ffeg,  -ffe,  index, 
catalog. 

tjtcl,  adj.,  much  ;  pL,  many. 

Dieletlet,  adj.,  many  sorts  of. 

tticttclt^t,  adv.,  perhaps. 

tJtcr,  ««w.  a^'.,  four. 

tJietJcIjlt,  num.  adj.,  fourteen. 

\ioA  SBolf,  -(e)8,  ^er,  people. 
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\}0Uf  adj.^  full,  complete. 

uoUenben,  complete. 

\Si^\\,  prep.  {w.  da^.),  from,  of,  by, 
with,  because  of,  concerning, 

tJOVf  prep.  (7v.  dat.  or  ace),  sep. 
Pref.,  before,  from,  because  of,  at. 

OOrbei,  adv.,  past,  over ;  an  Cttt)08 
{dat.  case)  — ,  past  something. 

uorbci-fa^reit  *  (fein),  go  past. 

t>orbct=Qc^en*  (fein),  go  past. 

Uotr=ftttben,*  find. 

tJodfl,  adj.,  last. 

ttor=fommcn*  (fein),  seem,  appear, 

occur. 
UOrtfittfig,  for  the  present,  (in  the) 

meantime, 
bie  35ortcfun(|,  — ,  -en,  lecture, 
ber  25ormtttog,  -(e)«,  -t,  forenoon. 
tiorrattg,  in  stock. 

tlor=f(i|(agett,*  suggest,  propose. 

tlOr=ftettcn,  introduce,  imagine, 
represent. 

ber  SJortrag,  -(e)8,  ^c,  lecture. 

ber  SJorjUfi,  -(e)g,  *e,  good  quality, 
excellence. 

tJOrjiigltt^,  adj.,  excellent,  espe- 
cial ;  mit  — er  §o(^ad^tung,  with 
the  highest  esteem. 

ber  SSngctt,  -«,  — ,  vehicle,  car- 
riage, car,  wagon. 

ma^lcn,  choose. 

ttiafir,  true. 

ttia^rcnb,  prep.  (w.  gen.),  during; 
conj'.,  while. 

ttia^r=MCl)mcn,*  take  advantage  of. 

ber  235alb,  -(e)«,  ^er,  forest. 

mann,  when. 

toaxm,  adj.^  warm. 


fid)  XOtiXXatVl,  warm  one's  self. 

marten,  wait. 

bie  2BortcI)aKc,  — ,  -n,  waiting- 
room. 

ttiarum,  adv.,  why. 

'ma^,  interrog.  andrel.pron.,  what, 
which  ;  —  fiir,  what  sort  of ;  (= 
ettt)ag),  something,  some. 

"^^^  aSaffer,  -«,  — ,  water. 

nieifen,  tr.,  awaken. 

hieber,  conj.,  neither ;  —  ...  nod^, 
neither  . . .  nor.  [of. 

megen,  prep,  {w.gen.),  on  account 

tt)c!)Ctt,  blow. 

fid)  wc^ren,  defend. 

^a^  933eib,  -(e)8,  -er,  woman,  wife. 

meibtid^,  adj.,  womanly,  feminine. 

ber  aScin,  -(e)§,  -e,  wine. 

bie  293cifc,  — ,  -n,  manner,  wise. 

ttJeifC,  adj.,  wise. 

Wci^,  adj.,  white. 

ttlCtt,  adj.,  far ;  — er,  farther. 

tticttcr=gc^en*  (fetn),  go  on. 

meld),  adj.,  interrog.  or  rel.  pron., 

which, 
ber  aSetfc,  -n,  -n;  Duke  Welf, 

the  Guelf  leader, 
bie  993cttc,  — ,  -n,  wave,  sea. 
mettig,  adj.,  little,  few. 
Wenn,    conj.,   if,   when;    —  aud^, 

even  if. 
XOtXf  interrog.  pron.,  who ;  indef. 

rel.  pron.,  whoever. 
ttierbCtt*  (fein),  aux.  {of  voice  and 

tense),  become,  grow. 

merfen,*  throw,  cast. 

mert,  adj.,  worth,  worthy,  esti- 
mable. 

mcrttJoM,  valuable. 

'^<x%  SBefen,  -«,  — ,  being ;  il)r  — 
trcibcn,  be  active,  be  abroad. 
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ber  aScftcn,  -Q,  West. 

bte  SSScftgrCttJC,   — ,   -n,   western 

boundary. 
baQ  2Bcttcr,  -8,  — ,  weather, 
ber  ^idjtf  -(e)8,  -c  or  -tv,  wight, 

man. 
tDtd^tig,  adj.,  important. 
ttjic,  adv.,  how,  as. 
Wicbcr,  adv.,  again,  back. 
wicbcr=finbCtt,*  find  again. 
Juicbcr^olcu,  repeat. 
tt)tcberfcl)Ctt,*  see  again. 
SS^icucr,  indecl.  adj.,  Viennese ;  ba§ 

—  @(^ni^el,  -%,  — ,  veal  cutlet. 
ttlilb,  adj.,  wild. 
ttJittfommCtt,  adj.,  welcome, 
ber  22?inb,  -(e)8,  -e,  wind, 
ber  2SBinbci§^att(^,  -is)^t  -^>  breath 

of  wind. 
SBitt^pcrg,  a  German  town,  now 

Weinsberg. 
ber  aiBintcr,  -§,  — ,  winter, 
bie   ^inttvnad^tf  — ,  ^e,  winter 

night.  [storm, 

ber  aSitttcrfturm,  -(e)8,  ^e,  winter 
tOXTf  pers.  pron.,  we. 
bo§  SStrfCtt,  -8,  activity,  doings. 
tt>ir!H(ij,  adj.,  true,  real, 
ber    aSJirrttJarr,     -8,    confusion, 

crowd, 
ber  aSirt,  -(e)«,  -e,  landlord. 
ttltffCtt,*  know. 

ttJO,  «^z^.  ^^  f^«;'.,  where,  when, 
bie  aSod^c,  — ,  -n,  week. 
ttI0||Cr,  «^V.,  whence. 
tt)0!^tlt^  adv.,  whither,  where. 
ttioljl,  adv.,  well,  indeed,  doubtless, 

probably. 
ttJO^ncit,  live,  reside. 
\ioA  aSo^njintmcir,  -8,  — ,  living 

room. 


ber  aS?oIf,  -(e)8,  ^e,  wolf. 

bag  aaSolfttjCtt,  -8,  — ,  little  cloud. 

bie  SBolfc,  — ,  -n,  cloud. 

ttJOUctt,*  w<?^.  ««jf.,  will,  wish,  in- 
tend, be  about  to. 

momit^  with  what  {or  which). 

UlOrauf,  adv.,  whereupon. 

t^^  aSort,  -(e)8,  -e  or  ^er,  word, 
promise. 

tUOtlOn,  of  what  {or  which.) 

ttlOgU,  for  what  {or  which),  why. 

munberfl^On,  adj.,  very  beautiful. 

ttJiinfi^Ctt,  wish, 
bte  aSurft,  — ,  -^e,  sausage. 
"b^^  SBurftd^Ctt,  -8,  — ,  sausage. 
ttiitett,  rage. 

3 

SS^ICtt,  count. 

JC^n,  num.  adj.,  ten. 

bag  B^^CKf  -^f  —t  sign,  signal. 

jetgen,  show ;  fid)  — ,  show  itself. 

bie  3ciICf  — ,  -n,  line. 

bie  3cit,  — ,  -en,  time;  eine  — 
laiig,  for  a  while. 

JcitraufiCttb,  taking  (^r  wasting) 
time. 

bie  ^Cttung,— ,  -en,  newspaper. 

JCrbCtttcln,  misinterpret. 

JCrbrc^Cn,  distort,  pervert. 

JtC^ett,*  draw,  pull. 

bag^icl,  -(e)8,-e,  goal,  destination. 

SiCtttlili^,  adv.,  somewhat. 

"tid^  ^mmtXf  -g,  — ,  room. 

bag  BoHamt,  -(c)g,  ^cr,  custom- 
house, custom -office. 

bag  3oflgcbattbC,  -g,  — ,  customs- 
building,  custom-house. 

jofl^jflir^tig,  dutiable. 

ber  3or«f  -(0^/  anger,  wrath. 
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Jtt,  prep.  {w.  dat.),  adv.  or  sep. 
pre/.,  to,  at,  in,  by,  toward,  with, 
on. 

ftc^  5tt=bre^cu,  turn. 

JttCrft,  adv.,  first. 

Jttfric'bcn,  adj.,  content,  satisfied. 

ber    3tt0f    -Wt  ^f/  train,    draft, 

draught,  pull,  procession, 
ber  ^ttfifu^^Cff  -^,  — ,  conductor. 
5Ug(ei(^',  adv.,  at  the  same  time. 
3tt=mat^cn,  close. 

JUnatljft,  adv.,  at  first,  next. 

fid)  JUrcd^t'finbClt,*  find  one's  way, 

make  a  thing  out. 
jttrurf=fc^rcn  (fein),  return. 
'^xM-Ummtn*  (fcin),  come  back. 


5ttrurf=nc^1ttett,*  take  back. 

5U=rufctt,*  call. 

5U=ft^rcibcn,*  ascribe. 

5Ubor,  before,  previously. 

fic^  3tt=tt>CnbCtt,*  turn. 

^WtLXf  adv.,  to  be  sure,  indeed. 

ber  ^Xotd,  -(e)8,  -e,  purpose. 

Jltiei,  num.  adj.,  two. 

^^nietmal,  adv.,  twice. 

jWciftUttbig,  a^'.,  lasting  two  hours. 

JttJCit,    ««w.    adj.,  second;     — er 

(^taffe),  second  class, 
ber  ^XOtx^f  -(e)«,  -e,  dwarf. 
,^W)Olf,  ««w.  ai^'.,  twelve, 
bor  Btilitt'bcr,  -«,  — ,  silk  (high) 

hat. 
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a,  an,  cin. 

ability,  bie  ga'^igfett,  — ,  -en. 

able,  fdl)ig;  be  — ,  fbtinen,*  im= 
ftaiibc  feiiu* 

aboard,  an  S3orb;  get  —  (a  train), 
ein=ftcigcn*  (|ein);  all  — ,  @inftei= 
0cn! 

about, /r<f/.,  urn,  iibcr  {ace);  adv., 
^erum,  um^er;  (=  approximate- 
ly), ungefci^r,  etma;  be  —  to, 
im  S3egriff  fein  ju,  eben  trotlen. 

above,  prep.,  iiber  {dat,  or  acc.)\ 
adv.,  oben;  the  —  mentioned, 
ber  obengenannte. 

abroad,  adv.,  brau^en;  be  — ,  im 
2lu8latib  fein;  (of  spirits),  i^r  Se= 
fen  treiben. 

abundant,  reidjlid^. 

abuse,  tniprauc^cn. 

academic,  a!abemifd). 

accept,  an=ne^tnen.* 

access,  ber  (Stntvitt,  -(e)S,  -e.    [-8. 

accommodation,  ^^o,^  Untertommeii, 

accommodation-train,  ber  ^^3crjo= 
iien^ug,  -(e)8,  ''e. 

accompany,  begtetten. 

accompaniment,  bie  S3egleitung, 
— ,  -en. 

accordingly,  alfo,  folglid). 

account  (=  bill),  \i\t  Sffec^nimg,  — , 
-en;  (=report),  ber  ^erid)t,-(e)§, 
-e;  on  —  of,  megen  {gen>j. 


accustom,  getrb^nen;  —  to,  ge= 

tt)b^nen  an  (a<r<r.);  — ed,  getDO^nt. 
acquaint,  befannt  mat^en;  — ed, 

befannt;  be  — ed  with,  !ennen;* 

become  — ed  with,  fennen  Ier= 

nen. 
acquaintance,    bie    S3e!anntf(f)oft, 

— ,  -en,  ber  33efannte  {adj.  infl.). 
acquire,  erttJerben,*  eriangen,  ge= 

minnen.* 
across,    prep.,    iiber   {acc^\    adv., 

^eriiber,  ^iniiber. 
act,  t)onbeIn;  —  as  if,  tnn*  als 

Ob. 
active,  totig. 

actor,  ber  @(^oiifpte(er,  -%,  — . 
actually,  tatfac^Ud^,  in  ber  2^at, 

"  ad  loca '»  =  "  to  your  seats." 
add,  Ijinsn^fugen. 
address,  bie  Slbref'^e,  — ,  -n. 
address,  abreffieren;  (=  speak  to), 

an=reben. 
adjoining,  anfto^enb. 
administer,  tjerlDatten. 
admiration,  bie  33ett)unberung,  — . 
admire,  bettjnnbern. 
admit,  3u4affen,*  anfnetjmen*;  (= 

confess),  gu^geben.* 
adorn,  fd^ntiicfen. 
adult,  ber  ©rttjad^fene  {adj.  injl.). 
advance,  fort=f(^reiten*  (fein);  — d, 

Dorgefd)ritten,  tjeroorragenb. 
advantage,  ber  SJorteil,  -<e)«,  -e. 
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adventure,  ba§  5lbeuteuer,  -S,  — . 
advertisement,    bie   5lu;;eige,   — , 

-n;  ba^  3nferat',  -(e)8,  -e. 
affair,  bie  5lngelcgen^eit,  — ,  -en; 

bie  ^a<^t,  — ,  -n;  bie  @ef(^i(^te, 

— ,  -n ;  a  huge  — ,  ein  mac^tigcs 

2)ing. 
afraid,  be  — ,  fiirc^ten,  fic^  fiirc^ten. 
after,  pre^.,  nad)  {dixt) ;  adv.,  narf)= 

^er,  barauf;  conj.,  nac^bem;  — 

all,  bod^. 
afternoon,  ber  yjac^mittag,  -(e)§, 

-e. 
afterwards,  nacf)l)er,  fpater. 
again,  iDieber,  ttJiebcrum,  uoc^mal^. 
against,  gegeu. 
age,  bag  %\itx,  -8,  — ;  of  — ,  nTiin= 

big. 
aged,  alt,  grei§. 
agent,  ber  53eomte  {adj.  infl.). 
agree,  —  with  one  (of  food,  etc), 

einem  befommen*  (feiu). 
agreeable,  atigencl^m,  frcunbUc^. 
ah  !  interj.,  a^ !  ac^ ! 
ahead,  adv.,  i)orau8,  ooran. 
aid,   bie  §itfe,  — ;  ber  33eiftanb, 

aid,  ^elfen*  {dat). 

ail,  what  — s  thee  ?  njttS  fcl)tt  bir  ? 

aim,  ber  B^^tff  -(0^^  -f;  —  "^ 
life,  ber  l^ebenS^tDed. 

air,  bie  Suft,  — ,  ^c;  (—  ap- 
pearance), b^%  %Vi%\t\)t\\,  -^; 
(=mood),  bie  (gtimmung,  — , 
-en. 

airy,  luftig. 

Alaska,  b^%  5lto§fa,  -«. 

alike,  gleic^. 

all,  adj.  and pron.,  alt;  (=  whole), 
ganj;  not  at  — ,  gar  md)t;  — 
kinds  of,  atterlei. 


allow,  crlauben  {dat.  of  pers). 

all-powerful,  allgeroaltig. 

almost,  faft,  betnat)e. 

alone,  attein,  eiitijeln. 

along,    —    the    river,    am    "^XvS^ 

{or  ben  %\\\'^  eutlang;  go  — , 

mit=ge^en.* 
aloud,  laut. 
Alps,  bie  %\^m  {pL). 
already,  fcfion. 
Alsace,  bag  @(fap,  —  or  -ffeS;  — 

and  Lorraine,  (SIfa^=^otl)ringcn. 
also,  auc^,  ebenfaUg,  gleic^fattg. 
although,  obgteic^. 
alumnus   (of  student  fraternity), 

ber  alte  §err,  -n,  -eiu 
always,  immer,  ftet^. 
America,  bag  2tme'ri!a,  -S. 
American,  ber  Stmerita'ner,  -8,  — ; 

bie  2lmerifa'nerin,  — ,  -ucn. 
American,  adj.,  amerita'ntfc^. 
among,  prep.,  Ulttcr  {dat.  or  ace). 
ancestor,  ber  %\)\\,  -en,  -en;  ber 

^orfa^r,  -8  or  -en,  -en. 
ancient,  alt,  uratt. 
and,  unb. 

anger,  ber  ^oxw,  -(e)8. 
angry,  gornig,  bofe. 
animal,   ba^  %\tx,  -(e)8,  -e;  — 

story,  bie  S^icrgejdjic^te,  — ,  -n. 
animated,  betebt. 
annihilate,  t3ernicf)ten. 
another,  eiu  anberer;  (=  one  more), 

nod)  ein;  one  — ,  cinanber. 
answer,  autraorten,  ertnibern. 
antiquated,  oeraltet. 
anxiety,  bie   Sing  ft,  — ,  ^e;    baS 

S3angen,  -S. 
anxious,  dngftUc^,  bcforgt;  be  — , 

Stngft  ^aben. 
any,  ein,  irgenb  ein,  irgenb  lueld^; 
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not  — ,  fein;   (=  every),  jebcr; 
at  —  time,  ju  jcbcr  3^^*;  —  too, 

ftpartment,  bic  So^nung,  — ,  -en; 

bic  (Sta'ge  [q  =  z  in  azure],  — , 
-n. 
appeal^  apjjeEie'ren  (an);  fid)  rt)cn= 

ben*  (an). 
appear,     erfd^cincn*     (fcin);    (= 

seem),  fd)eincn. 
appearance,   bie  @rfd)einung,  — , 

-en;  ba^  (Srfd)cinen,  -8. 
appetite,  bcr  Slppcttt',  -(c)«,  -e. 
apple,  ber  Slpfel,  -g,  •^. 
applicant,  ber  S3elnerber,  -«,  — . 
application,  ber  %ki%  -(e)«;  bie 

^ingabe,  — . 
appoint,  beftimmcn,emcnnen*(3u). 
appreciate,  fd^d^en,  n}urbigen. 
approach,  nal^en  (fein),  ftc^  nat)crn. 
approve  (of),  btUigcn. 
April,  ber  ^pxiV,  —  or  -8,  -e. 
area,  ber  f^Idd^enin^alt,  -(e)8,  -e; 

bo«  %xeaV,  -(e)8,  -e. 
arise  (=get  up),  anf=ftet)en*  (fein), 

fid)  er^eben*;  (=  begin),  entfte* 

^en*  (fein). 
aristocratic,  oriftofratifci^. 
arithmetic,    bic    5tritl)nietif'    {or 

— me'tif),  — . 
arm,    ber    Slrm,    -(e)8,    -e;    (= 

weapon),  bie  2Baffe,  — ,  -n. 
arm,  beftiaffnen. 
armor,  bie  5Ruftung,  — ,  -en. 
army,  bo8  §eer,  -(e)8,  -e;  bie  9(r= 

mee',  — ,  -(c)n. 
around,  />rep.,  nm  (ace),  an  {daf. 

or  ace.) ;  at/v.,  Ijerum,  nm^er. 
arrange,  ein=rid)ten. 
arrest,  tjer^aften,  arretie'ren. 
arrival,  bie  ?ln(nnft,  —,  "e. 


arrive,  an^fommen*  (fcin). 

art,  bie  ^iinft,  — ,  ^c. 

artist,  ber  tiinftler,  -g,  — . 

artistic,  !iinft(erif(^. 

article,  ber  31rtifel,  -8,  — ;  —  of 

clothing,  bag  ^Icibung3ftu(f,-(e)8, 

-e. 
3,^  {temporal),  al8,  tt)ie,  bo;  {causal), 

ba;  —...—,  fo  ..  .  ttJie  (alg); 

—  if,  atg  ob  (ttJcnn);  —  much 
. .  .  — ,  fo  t)te(  . .  .  tt)ie;  —  well 

—  (=  and  also),  unb  aud^. 
ascribe,  sn^fd^reiben.* 

ashore,  am  (an8)  Ufer;  am  (an« 

?anb). 
ask,  fragen,  an^-fragen;  (=  request), 

bitten*;  —  for,   bitten  nm  {w. 

ace). 
asleep,  im  @d)lafc;  fall  — ,  ein= 

fc^Iafen*  (fein). 
assemble,  tjcrfammeln,  ftc^  oerfam* 

me(n. 
assent,  bie  ^uftitttmung,  — ,  -en. 
assert,  be^aupten. 
assertion,  bie  S3e^anptung,  — ,  -en. 
association,   bie   @rinnerung,  — , 

-en. 
assure,  tierfid^ern  {dat.  or  ace). 
astonish,  be  — ed,  erftaunen. 
astonishment,  ta^)  @rflaunen,  -8; 

in  — ,  erftannt. 
asunder,  tear  — ,  gcrrei^cn.* 
at,  an,  auf  {dat.  or  ace),  hti,  ju 

{dat.),   nm  {ace),  —   home,    jn 

§aufe;  —  your  house,  bci  3^nen; 

—  seven   (o'clock),    nm    fteben 
(U^r). 

atmosphere,  bie  Sltmofp^a're,  — , 

-n;  bic  !?uft,  — ,  *e. 
attack,  au^greifen.* 
attain  (to),  erretdjcn. 
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attend,  bei=tt)o^nen  {dat.),  befuci)cn ; 

—  to,  beforgen. 

attention,  bie  5lufmerfjamfeit,  — , 

-en. 
Attentive,  aufmertjam;  watch  — 

ly,  gcnau  auf^paffcn. 
Attila  (king  of  the  Huns),  (S<jeL 
attractive,  an5iel)enb. 
attributable,  is  —  to  the  ability, 

berutjt  auf  ber  ^d^igfeit. 
Austria,  \iOi^  Oft(cr)rci(^,  -8. 
average,   ber   2)ur(f)fd)nitt,   -(e)g, 

-c;  in  compounds,  ®urd)f(^nitt8=; 

—  age,  bag  2)urc^fc^ntttgaUcr,  -8. 
await,  ertDarten,  warten  auf  {ace.) ; 

Death  — s  them,  bcr  ^^ob  ift  i^ncn 

beftimmt,  ber  Xob  ttjartet  i^rcr. 
awake,  adj.,  xoa6), 
awake,  v.  {trans.),  xotdt%  auf=n)ef= 

leii;    {inirans.),  eriDod^en,    auf= 

tt)ad)en  (fein). 
aware,  become  —  of,  gcttJa'^rcn. 
away,  adv.,  fort,  njeg;  (=  distant) 

entferut. 
awe,  bie  S^rfurc^t,  — . 
ax,  btc  %i^i,  —,  *e. 


back,  ber  SfJiicfen,  -S,  — , 
back,  adv.,  juiiicf. 
bad,  fcf)tec^t,  bofe,  jc^tintm. 
badge,  bag  '^i\i)tv^,  -8,  — . 
baggage,   bag   (Sepadf,  -(c)8;   — 

room,  ber  ©epacfrauiTT,  -(c)8,  ^t, 
balcony,  ber  33a Hon'  \^pron.  as  in 

French\  -{t)%,  -8  or-t\  ber  ®bl* 

ter,  -8,  — . 
ball,  ber  S3aII,  -(e)8,  -^e;  glass  — , 

bie  ®Ia8fugeI,  — ,  -n ;  (on  tower), 

ber  «nauf,  -(e)8,  ''t. 


Baltic  (Sea),  bie  Ojifec,  — . 
band,  bie  @rf)ar, — ,  -en;  bieiBanbe, 

— ,  -n;  (=  music)  bie  Diufif,  — . 
banishment,  bie  35erbannung,  — , 

-en. 
banner,  \i\t  ga^ne,  — ,  -n. 
banquet,  ba8  ^ejlttial^t,  -(e)8,  -e  or 

^er. 
banqueting,  ba8  ©c^maufen,  -^. 
barley,  bie  ©erfte,  — ,  -n;  —  juice, 

ber  ©crftenfaft,  -(e)8. 
barometer,  tOi^  {or  ber)  SSarome'ter, 

-8,—. 
base,  v.,  griinben;  is  — d,  beru^t 

(auf);  —  d  upon,  beru^enb  auf. 
basement  (story),  \i^^  ©outerrain 

\_pron.  as  in  French^,  -8,  —8. 
bashful,  fc^ii(f)tern. 
bashfulness,  bie  ®c^iic^tern^eit, — . 
basis,  ber  @runb,  -(c)8,  -^e;   bie 

®runb(age,  — ^,  -n;  on  the  —  (of), 

auf  @runb  (with  gen.). 
basket,  ber  ^orb,  -(e)8,  h.       [-e. 
battleship,  ba8  ^rieg8fc^iff,  -(c)8, 
Bavaria,  ba8  ^at)ern,  -8;  southern 

— ,  @iibbat)ern. 
Bavarian,  adj.,  ba^rifd^. 
bay,  bie  33u(^t,  — ,  -en;  bie  53a i, 

-,  -en. 
bay-window,  ber  @r!er,  -8,  — . 
be,  fein*  (fein);  (=  become)  mer* 

ben;  there  is  (are),  e8  ift  (ftub), 

c8  gibt;  I  am  to,  id)  foil;  that  is 

(=  i.  e.),  ba8  l^eijit  (b.^.);  how 

are  you  ?  trie  ge^t  e8  3^nen  ? 
bear,  ber  33ar,  -en,  -en. 
bear  (a  child),  gebcircn.* 
beard,  bcr  S3art,  -(e)8,  ^c. 
bearings,  get  one's  — ,  ^li)  orien- 

tie'ren. 
beast,  ba8  %\tx,  -(e)8,  -c. 
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beat,  fc^Iageu,*  poc^ett. 
beautiful,  fc^on. 
because,  treit. 
become,  njerbcn*  (jein). 
bed,  bag  53ett,  -(e)§,  -en. 
bedroom,  ba^  ©c^taf^immer,  -«,— . 
beer,  bag  53ier,  -(c)8,  -e. 
before,  /^<?/.,  t)or  (c/aL  or  acc.)\ 

conj.,  e^c,  bcoor;    a</z'.,   uoran, 

(time)  frii^cr,  corner,  etier,  jc^on; 

many  years  —  (ago),  t)or  btelcu 

3a{)ren. 
beg  (for),  bitten*  (urn). 
begin,  an^angeu,*  beginncn  * 
beginning,  ber  Stnfang,  -(e)8,  ^c. 
beguile,  Derfiirjcn. 
behind,  prep.,  Winter  (^^A  ^r  a^<r.) ; 

adv.,  tjinten. 
behold,  tibWdtw,  aiufe^en.* 
being,  \ia?>  SBefen,  -g,  — . 
belabor,  bur(i^=priigeln. 
Belgian,  adj.,  belgifd). 
Belgium,  bag  S3etgien,  -8. 
belief,  ber  ©laube,  -ng.      [/^?rj.). 
believe,   gtauben,  trauen  {dat.  of 
bell,  bie  (Slocf e,  — ,  -n ;  (small  — ) 

bie  ^linget,  — ,  -n;  the  —  is 

ringing,  eg  Iciutet. 
belong,  get)orett  {dat.  ofpers.). 
beloved,  beliebt,  geliebt. 
below,  prep.,  unter  {dat.  or  acc.)\ 

adv.,  unten. 
bench,  bie  33an!,  — ,  ""e. 
beside,  prep.,  neben  {dat.  and  ace). 
besides,  prep.,  au^er  {dat.);  adv., 

au^erbem',  bagu'. 
besiege,  betagern. 
beat,  adj.,  beft;  adv.,  am  beften; 

make   the  —  of  it  (=  put  up 

with),  fiirtieb'  nc^men.* 
betake3  —  oneself,  ftd^  begeben.* 


bethink,  —  oneself,  fic^  bejtnnen.* 

better,  beffer. 

between,  adv.,  bagnji'frfien. 

bid,  —  good-by,   abieu'    [adjoh'] 

{or  l^ebeiro^l)  fogen.  [-en.* 

bill  (=  account),  bie  9ted)nung,  — , 
bill-of-fare,    bie    @^eifefarte,   — , 

-n.  [ben. 

bind,  binben* ;  (of  books)  ein=bin= 
binomial,  binomifrf). 
bird,  ber  35oge(,  -g,  *. 
birthday,  ber  geburtgtag,  -(e)g,  -e. 
black,    fc^tDarj,    —    Forest,    bet 

®d)tt)ar3tt)alb,  -(c)g. 
blackboard,  bie  SSanbtafel,  — ,  -n. 
bleak,  't\it, 

blessing,  ber  @egen,  -g,  — . 
block  (=  distance  between  streets), 

bie  @tva§e,  — ,  -n. 
blonde,  blonb. 
blood,  bag  53rut,  -(e)g. 
blood  pudding  (kind  of  sausage), 

bie  S3Iuttt)urft,  — ,  -^e. 
blow,  ber  @c^Iog,  -(e)g,  -^e;   ber 

^ieb,  -(e)g,  -e. 
blow  (of  wind),  njetjen. 
blue,  blau. 
board  (=  food),  bag  6[fen,  -g;  bie 

^Oft,  — ;  —  and  room,   (Dotte) 

^45enjton'  [en  as  in  French] ;  on 

—  (a  ship),  an  S3orb. 

board,  —  a  train,  ein=fteigen*  (fein) 
in  {w.  ace). 

boat,  bag  S3oot,  -(e)g,  -e  or  ^e; 
bag  @rf)tff,  -(e)g,  -e. 

body,  ber  ^orper,  -g,  — ;  dead  — 
bie  ^eid^e,  — ,  -n;  —  of  water, 
bag  ©ettjciffer,  -g,  — ;  —  of 
teachers,  bie  ^e^rerfd^ar,  — ,  -en; 

—  of  school  inspectors,  bag  @(J^0« 
(ar(^at',  -eg,  -c. 
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Bohemian,  bot)mifd). 

book,  ba^  :8ud),  -(e)?,  ^er ;  —  trade, 

bcr  33'ic^^anbcl,  -8. 
booth,  bie  i8ube,  — ,  -n. 
both,  bcibe;  — ...  and,  joluo^t . . . 

al§  {and)). 
bottle,  bic  ^lafc^e,  — ,  -n. 
bound,  begrenjcn. 
boundary,  bie  ©renge,  — ,  -n. 
bow,  bie  33erbcugung,  — ,  -en. 
bow,    ftci^    Derbeugen;    —    down 

(trans.)  tiieber-beugen. 
box,  bie  @d^ad)tel,   — ,  -u;  (large 

— )  ber  i^afteu,  -g,  — ;  (of  cab) 

ber  33o(f,  -(e)«f,  ^e.  [-n,  -n. 

boy,  ber^nabe, -n, -n;  ber3unge, 
bracelet,  ba^  'iirmboub,  -(e)8,  ^ev. 
brain,  ba^  @et)irn,  -(e)^,  -e;  throng 

his  — ,  jeine  ^^antafie  crfiiUen. 
brakeman,  bcr  ©c^affner,  -8,  — . 
branch,  ber  3"^^i0f  -(0^/  -«;  (of 

study)  bag  ^ac^,  -(e)8,  -^er. 
brave,  tapfer,  mutig. 
break,  brcc^en*;  — off,  ab=bred)en.* 
break  (of  day),  ber  2;age8anbru(^, 

-(e)§. 
breakfast,  ha^  grii^ftiid,  -(e)?,  -e, 

fork  — ,  bog  ®abelfrai)ftii(f. 
breast,  bie  S3ruft,  — ,  -^e. 
breath,  ber  Sttem,  -?;  —  of  wind, 

ber  2Biube§^aud),  -(e)?,  -e. 
breathe,  otnten. 
breeze,  bie  ?uft,  — ,  ^e;  ba?  ?iift= 

d)en,  -6,  — . 
bridge,  bie  S3riicfe,  — ,  -n;  bie  ^om= 

monbobriicfe. 
bright,  ^ell. 
brilliant,  gtanjeiib. 
bring,  bringeii;*  —  in,  I)erein-brin= 

gen;  —  up,  '^erauf^bringeu;  (of 

gangway)  an4egen. 


broad,  breit,  —  day(light),  l^etler 

Sag. 

brook,  ber  33ad),  -(e)g,  ^c. 

brother,  ber  iBruber,  -8,  •«. 

brown,  brauu. 

Bruin,  53raun. 

Brussels,  33rii[fel. 

"  bummel,"  ber  53ummel,  -«,  — . 

build,  bouen;  —  on,  an-bauen. 

building,  bo«  ©ebaubc,  -?,  — ;  ber 
S3au,  -g,  -c;  —  law,  bag  53auge= 
feij,  -(e)g,  -e. 

bulletin,  —  board,  bag  fc^tuarje 
S3rett,  -(e)g,  -er. 

bundle,  bag  53iinbel,  -g,  — . 

burden,  bie  2a^i,  — ,  -en. 

burn,  brennen*;  —  down ;  intr.,  ab:= 
brennen*  (fein). 

Burschenschaft  (student  society), 
bie  53nrf(!^enfd)aft,  — ,  -en. 

bush,  ber  33ufd),  -eg,  H ;  — es  {col- 
lective nou7i\  bag  ©ebiifd),  -eg,  -c. 

business,  bag  @efd)aft,  -(e)g,  -e; 
—letter,  ber  ©ejc^ciftgbrief,  -(e)g, 
-c;  —  portion  (of  town),  bag  @e= 
jc^aftgoiertet,  -g,  — ;  —  of  rent- 
ing a  room,  bag  9Kietggef(^aft. 

busy,  befc^ciftigt. 

but,  prep,,  au^er  (dat>j,  nothing  — , 
nic^tg  alg;  conj.  aber,  aflein,  fon= 
bern  (cf.  Gram.  Notes,  49  c). 

buy,  faufen;  (of  railway  tickets), 
lofen. 

by,  prep.^  bei,  t)on,  mit  {dat>i,  an, 
neben  {dat.  or  ace),  burc^  {ace.) ; 
adv.  (=  near),  babei,  baran;  (= 
past),  Dorbei;  —  Monday,  big 
(5unt)  9}?ontag;  —  way  of,  iiber» 


cab,  bie  ;j)roj(^fe,  —,  -n. 
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cabman,  bcr  (2)rof(^Ien)futfd)er,  -8, 
-.  [-,-n. 

cabin  (on  a  vessel),  bic  tajii'tc, 

caf6,  ba8  Safe,  -8,  -S. 

calendar,  bcr  ^akn'ber,  -8,  — . 

call,  bcr  9?uf,  -(c)«,  -e;  (=  visit), 
bcr  53cfurf),  -(c)8,  -c. 

call,  rufcu*;  (=name),  ncnucu*; 
(=  visit),  bcfuc^cn;  — for,  ab^^o- 
Icn;  —  out,  rufcn,*  au8-rufcn*; 

—  together,  gufammcn-riifcn*;  — 
to  (some  one),  (cinem)  gu^rufcn*; 

—  (a  meeting)  to  order,  croffltcn; 
— ed,  genatint,  namcns,  mit  9^ia= 
men. 

calm,  ru^ig. 
camp,  ba8  ?ager,  -g,  — , 
canal,  bcr  ^anal,  -(e)§,  -ate. 
can,  fbnncn*;  oermogcu.* 
candidate,  bcr  ^anbibat',  -en,  -en. 
candle,  ba6  $?ic^t,  -(e)8,  -c;    bic 

^crje,  —  -n. 
cannon,  bic  ^ano'nc,  — ,  -n, 
cap,  bie  3J?u^c,  — ,  -n;  —  of  dark- 
ness, bic  Xaxntappe,  — ,  -n. 
capital  (=  city),  bie  ^auptftabt,  — , 

^e. 
captain,  bcr  ^apitan'  -(c)8,  -e. 
captiye,  bcr  ©efangene  {ac/J.  infl>) ; 

hold  — ,  gcfangcn  l^altcn*;  take 

— ,  gcfangcn  nc^men.* 
carbuncle,  bcr  ^arfun'fet,  -«,  — . 
car  (=  railway -carriage),  bcr  (@ifcn= 

ba^n)n)agen,  -8,  — . 
card,  bie  ^artc,  — ,  -n;  bcr  ^tiit\, 

-8,  — ;  visiting  — ,  bte  33efuc^8» 

!arte. 
care,  for  all  I  — ,  nteinettt)egcn. 
careful,  forgfditig. 
carpenter,  bcr  ^Kvxmtxma.m\.,  -^, 

■«er  or  -teutc. 


carriage-door,  bcr  2;onreg,  -(c)8, 

-c ;  bic  §au8tur,  — ,  -en. 
carry,  tragcn,*  bringcu*;  —  off 

(away),    ircg^tragcn,    cntfii^rcn; 

—  out  (=  execute),  aut^=fii{)ven. 
case,  bcr  ^aH,  -(e)8,  ^c;  (at  law), 

bic  @a(f)c,  — ,  -n;  ber  ^^roge^, 

-jcffe8,  -seffe;  in  any  — ,  jcbcn= 

faa8. 
cast,  ft)  erf  en.* 

castle,  'ti^xi  @d)IoB,  -ffe8,  ''ffer. 
cat,  bic  ^(x%t,  — ,  -n. 
catch,  fang  en*;  —  sight  of,  ei'« 

blicfen;   be  caught  (="bite"), 

l^crcin= fallen*  (fein). 
cathedral,  bcr  2)om,  -{t)%,  -c. 
cattle,  \i^%  '^\t%  ~{t)^, 
cause,  bie  Urfac^c,  — ,  -n;  in  her 

— ,  fiir  i^rc  (Sac^e. 
cause,  t)crur'fac^cn,  madden, 
cease,  auf^^orcn. 
celebrate,  feicrn;  — d,  bcriit)mt. 
celebration,    bic    j^eier,    — ,    -n; 

"  Doctor — ,"  bcr  2)oftorjc^mau8, 

-c8,   ""c;   bie    2)o!torfneipc,   — , 

-n. 
cellar,  ber  better,  -8,  — . 
cemetery,  ber  ^ricb'^of,  -(e)8,  ^e. 
center,  bcr  2Jiittctpun!t,  -(e)8,  -e; 

ba8  Centrum,  -8,  -en. 
central,  —  Germany,  ba8  SJiittcl* 

beutfd)tanb,  -8. 
centralization,  bie  Scntralijation', 

century,  \i^^  3af)r^un'bert,  -(e)8, 

-e. 
certain,  ft(^er,  gen^i^. 
chain,  bie  ^ctte,  — ,  -n. 
chair,  bcr  @tn^t,  -{t)^,  H. 
chairman,    ber    ^Sorfitjenbe    iadj, 

injl). 
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champion,  bcr  '5>erteibiger,  -8,  — ; 

bcr  ^dmpe,  -ii,  -n. 
chancellor,  ber  ^aii^ter,  -^,  — . 
change,   dnbern,   fi(^   anbern;    — 

cars,  uni'-fteigen*  (fcin). 
Channel,  ber  ^anal,  -(e)g,  ^c. 
chapel,  bie  .^apeHe,  — ,  -n. 
chapter,  ba6  ^api'tcl,  -8,  — . 
character,  ber  d^arof'ter,  -8,  -tc'rc. 
characteristic,  ci)arafteri'ftijc^. 
charge,  bie  ^^flege,— ;  bie 2tufft(f)t, 

Charles,  ^art;  —  the  Great  (Char- 
lemagne), ^arl  ber  ©ro^e. 

charm,  entpden. 

charming,  reijenb,  entgiicfenb. 

chase,  bie  3agb,  — ,  -en. 

chat,  plaubern» 

cheap,  biflig. 

check  (baggage),  auf^geben.* 

cheerful,  ^eiter,  freunblic^. 

cheese,  ber  ^a\e,  -8,  — . 

chief,  —  advantage,  ber  §ouptt)or« 
teil,  -(e)8,  -e;  —  weight,  ta^ 
§ou^tgett)ic^t,  -(e)8,  -e. 

child,  bag  ^inb,  -(e)8,  -er;  —  of 
nature,  \>a^  9^atur'finb. 

childhood,  bie  tinb^eit,  — . 

choice,  bie  3Ba^(,  — ,  -en. 

choose,  tt^ci^ten,  ou§4"<^^tt' 

Christian,  ber  ^^rift,  -en,  -en. 

Christmas,  bie  2Beif)nad^ten  {/>hir.); 

—  day,  ber  S[Beit)nad)t8tag ;  — 
eve,  ber  SSeil)nad)t8abenb;  — 
present,  bag  SBei^no(^t8gefd)enf; 

—  room,  ba6  SSei^nac^tS^immer, 
bie  3Bei^nad)t8ftube;  —  song, 
bag  2Bei^nad)tgIieb. 

church,  bie  ^ird)c,  — ,  -n. 
church-tower,  ber  tird)turm,  -(e)g, 


circle,  ber  ^rei§,  -eg,  -c. 
citizen,  ber  53iirger,  -g,  — . 
city,  bie  @tabt,  — ,  ^e. 
city-hall,  bog  9tat^ong,  -(e)g,  -^er. 
civil,  —  service,  bie  ((SiDit')t'ern)aI= 

tung,  — ,  -en. 
claim,  ber  ^nfpruc^,  -(e)g,  -^c;  lay 

—  to,  in  5lnj^rn(^  ncl^men.* 
clasp,  —  hands,   ftd^    bie    §anb 

{or  §anbe)  geben.* 
class,  bie  ^(affe,  — ,  -n;  (at  univer- 
sity), bie   §orer  {plur.)\  —  in 

Gothic,  bie  §orer  im  ®otifd)en. 
classic,  ber  ^lajfifer,  -g,  — . 
clatter,  fla^pern. 
clean,  rein. 
clear,  !lar,  rein. 
cleft,  bie  @palte,  — ,  -n. 
clerk  (of  hotel),  ber  ^ortier  \jron. 

as  in  French^  -g,  -g. 
cleverness,  bie  @c^Iauf)eit,  — ;  bie 

tlugtjeit,  — . 
Cleves,  Meoe. 

climate,  bag  ^Uma,  -g,  -\^  or  -te. 
climb,  fteigen*  (fein),  flettern  (fein 

and  ^aben). 
clink,  —  glasses,  an^fto^en.* 
clock,  bie  U^r,  — ,  -en;  at  twelve 

(o'clock),  nm  3tt)oIf  (Ul)r). 
close,  bid)t,  na'^e,  eng,  genau;  —  at 

hand,  oor  ber  ^iir;  —  to,  bid)t 

bei. 
close,  fc^Uegen,*  3U=mad)en. 
clothes,  bie  ,vf  leiber  {neut.  plur.). 
clothing,  bie  ^leibung,  — ,  -en;  bie 

tieiber. 
cloud,  bie  28oIfc,  — ,  -n;  little  — , 

bag  3Bi3Ifrf)en,  -g,  — . 
club,  bie  ^eule,  — ,  -n;  (=  society), 

ber  iNcrein',  -(e)g,  -e;  bie  @efett= 

fdiaft,  —  -en. 
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clumsy,  ^tump,  ungefd^idft. 

coarse,  grob. 

coast,  bie  ^iifte,  —,  -u. 

coat,  ber  9ioc!,  -(e)«,  ^c. 

coffee,  ber  Coffee,  -%. 

coffin,  ber  @arg,  -(e)8,  ^e. 

cold,  fait. 

collection,  bie  @ammtung,  — ,  -en. 

college,  'ba^  tofleg',  -%,  -icu;  'ta^ 

,S^oUege'  [Eng,  pron.'],  —,  -g. 
Cologne  (on  the  Rhine),  ^olu  (am 

9?i)cin). 
color  (blush),  errotcn  (feiu). 
colored,  farbig,  bunt;  (many  — ) 

bunt, 
colt,  \>a^  giillen  {or  5ol)Ieu),  -9,  — . 
combat,  ber  ^ampf,  -(c)§,  ^e;  ber 

©treit,  -(e)§,  -e. 
come,  fommen*  (fein);  —  by,  ijor= 

bei=!ommen;  —  out,  ^eraug-fom* 

men;  —  up,  t)erauf^!ommen;  — 

up  to  one,  auf  einen  gu»fommen. 
comfortable,    bequem,    bel)agUc!^; 

make  oneself  — ,  fic^  eS  bequem 

mac^en. 
command,  ber  ^Sefe'^t,  -(0^/  -^« 
command,  befeljlen.* 
commence,  an=fangen*,  begimien*. 
commend,  empfe^len.* 
commerce,  ber  ^anbcl,  -8. 
commercial,  {in  compounds)  ^an= 

belg«;  —  highway,  bic  SSer!eI)r§= 

ftra^e,  —  -n. 
commissioner,  ber  ^ommiffionar', 

-{t%  -e. 
commit  (=  entrust),  an^bertrauen 

{dat.  of  per s.). 
committee,  ber  5tuSf  c^u^,  -ff  eg,  *ff  e ; 

baS  ^omitee',  -8,  -8. 
communicate,  mit=tcilcn  {dat.  of 

pers.). 


communication,    bie    SO^itteilung, 

— ,  -en. 
communion,  ber  33erfe^r,  -(c)8;  ber 

Umgang,  -(e)8;  sit  in  — ,  33erfe^r 

^ftegen.* 
community,  bie  ©cmeinbe,  — ,  -n. 
companion,  ber  ©efal^rte,  -n,  -n. 
company,  bie  @efetlfct)aft,  — ,  -en. 
comparatively,  oer^ciltnigmaBig. 
compare,  tjergleic^en*  (to  =  mit). 
comparison,  ber  5BergIeic^,  -(e)8,-e. 
compartment,  ber  Slbtcil,  -(e)8,  -e; 

t(x^  (5onp^,  -g,  -8. 
compassion,  ha^  SD^itlcib,  -(c)8. 
compel,  jmingen.* 
complaint,  bie  ^loge,  — ,  -n. 
complete,  adj.,  t)ottig,  tJoUftanbig. 
complete,  v.,  DoEenben;  (of  college 

course)  burd)=mad^en,  abjolDie'* 

ren. 
completion,    bie   SBotlenbnng,  — , 

-en  ;  ber  @(f)In§,  -ffe§,  ^[fe. 
composer,  ber  ^om|)oni[t^  -en,  -en. 
composition  (=  theme),  ber  2luf= 

fa^,  -eg,  ^e;  (=  act  of  writing), 

bie  2(bfaffung,  — ,  -en. 
comprehension,   ^(x%  SSerftanbniS, 

-niffeg,  -niffe. 
comrade,  ber  It'amerab',  -en,  -en. 
conception,  bie  Sluffaffung  (bie  5Bor* 

fteUnng),  — ,  -en;  bie  3bee',  — , 

-(e)n. 
concern,  betreffen,*  an=ge^en.* 
concert,  bag  ^ongert',  -(e)g,  -e. 
concert-garden,  ber  .ton3ert'garten, 

-8,  — ♦ 
conclude,    jd^Iie^en,*  ab=f(^lie^en; 

(=  resolve)  bejd^Ue^en;  — d  (of 

story,  etc.)  ®6)\VL% 
conclusion,  ber  @d)tu§,  -ffe8,  *[|e. 
condemn,  Derurteiten. 


English-German  Vocabulary 


1G3 


condition,  hit  S3ebingung,  — ,  -eii; 

(=  state)  hex  3iiftanb,  -(e)§,  ^c; 

on  — ,  untcr  hex  iBebingung. 
conduct,  ba^  33cne^mcn,  -8;  bag 

33etrageu,  -g. 
conductor,  ber  ^ugfii^rer,  -§,  — . 
confederation,      ha^      iBiinbnig, 

-niffeg,  -niffe;  ber  iBunb,  -(e)8, 

*e;  bie  35crbinbung,  — ,  -en. 
confusion,  ber  SSirrtuor,  -g;  bie 

S5ent)irrung,  — ,  -en. 
congratulate,  beglucf  raiinfc^en,  gra= 

tuUe'ren  {dat.;  upon  =  gu). 
congratulation,   ber  Oliicfttjuufc^, 

-eg,  ^e. 
connect,  t)erbinben.* 
conquer,  befiegen. 
conqueror,  ber  @icger,  -8,  — ;  ber 

(Srobever,  -g,  — . 
conscience,  bag  ©elDiffen,  -g,  — . 
conscientious,  getuiffen^aft. 
consent,  bie  (SimDittigung,  — ,  -en; 

bie  3uftimmung,  — ,  -en. 
consent,  v.,  ein=tt)it(igcn. 
conservatory,   br     ^onferbato'ri» 

um,  -(g),  -ien. 
consider,  erttjcige:.-;  nac^=benten* 

iiber  (ace);  fiir  . . .  fatten*;   be 

— ed,  gelten*  (fiir). 
considerable,  t)iel,  bebeutenb,  be= 

tvnd)tUcl). 
consist,  befte^en*;  —  of,  befte^n 

aitg.  [-en. 

constitution,  bie  SSerfaffung,  — , 
construction,  bie  f  onftruftion',  — , 

-en;  —  of  houses  (buildings), 

ber  §auferban,  -(e)g. 
consume,  berge^ren. 
contain,  ent^alten*;  —  one's  self, 

an  fici^  fatten.*  [lid). 

continual,  fortma'^renb,  unanf^or* 


continue  {trans.),  fort=fe^en;  {intr.) 
fort=fa()rou,*  fort=ge^cn,*  lueiter^ 
ge^en,*  — d  (of  story,  etc.)  ^ort= 
fei^ung. 

contrast,  ber  @egenfa^,  -eg,  ^e. 

controversy,  ber  @treit,  -(e)g,  -e. 

convenient,  bequem,  pra!ti)(^. 

conversation,  bie  Unterl)altung,  — , 
-en. 

converse,  fid)  untert)attcn.* 

convince,  iiber^eugen. 

cool,  !ii^I.  [laffe^.* 

cool  (of  wrath),  fic^  tii!^(en,  nad)= 

cordial,  %tx^\i), 

corner,  bie  @(fe,  — ,  -n;  —  house, 
bag  ©cf^aug;  —  room,  bag  (Scf^ 
gimmer. 

corps  (student  society),  bag  ^orpg 
\^pron.  as  in  French\  — ,  — . 

correct,  rid^tig. 

correspond,  forrefponbie'ren;  —  to, 
cntfpred)en*  {dat.). 

cost,  !often. 

council,  ber  9(Jat,  -(e)g. 

countless,  gaPog. 

country,  bag  ?aub,  -(e)g,  ^er  or  -c; 
in  the  — ,  auf  bem  !?anbe ;  in 
this  — ,  in  biefem  l^anbe ;  l)ier  ^u 
!?anbe. 

courage,  ber  3J?nt,  -(e)g. 

course,  ber  i^auf,  -(e)g,  ^e;  ber  35er* 
tauf,  -(e)g;  (of  a  school)  ber  ^ur« 
jug,  — ,  —  or  ^ur  jc ;  ber  l^e^rgang, 
-(e)g,  ^e;  in  the  —  of,  im  l^aufe 
{gen.\  roci^renb  {gen) ;  of  — ,  na« 
tur'lic^,  felbftoerftcinb'tid). 

court,  ber  §of,  -(e)g,  ^e;  at  — ,  am 

court-house,  bag  9Jatl)ang,  -eg,  ''er. 
§ofe;  to  — ,  gn  §ofe. 

cousin,  ber  35etter,  -g,  -n;  bie  Sou= 
fi'ne,  — ,  -n. 
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cover,    beef  en,    bebecfen,    belegen; 

— ed  with  pictures,  bemolt. 
cow,  bic  ^uf),  — ,  ^e. 
coward,  ber  geigling,  -(e)8,  -e. 
cowardice,  bie  geigljeit,  — . 
create,  erfc^affen,*  ernennen.* 
creep,  tvie(i)ett* 
critical,  fritifc^. 

criminal,  ber  35erbrec^er,  -8,  — . 
crooked,  !rumm. 
cross,  fa^ren*  iiber  (w.  ace),  !reii= 

crow,  bic  ^xd^e,  — ,  -n. 

crowd,    tit  TltuQc,  —,  -n;    bie 

@(^ar,  —,  -en. 
crowd,  brdngeu. 
cruel,  graufam. 
cruise,  freugen. 

cry,  fc^reien,*  (=  call  out)  rufen.* 
cultivate,  aug=bilben;  ^Jflegcu. 
culture,  bie  ^ultur',  — ,  -en;  bie 

S3itbiing,  — ,  -en. 
cultured,  gebilbet. 
cunning,  fd)Iau  ;  (=  pretty)  nieb= 

lid^. 
cup,  bie  2;offe,  — ,  -n. 
curiosity,  bie  ^Jeugierbe,  — . 
curious,  neugiertg. 
curriculum,  ber  ^e^rplon,  -(e)g,  ^e. 
cushionless,  unge))o(ftert. 
custody,  bic  ^luffic^t,  —,  bie  35er= 

rt)ol)rung,  — ;  bie  §ut,  — . 
custom,  bie  @ttte,  — ,  -n;  bic  ®e= 

ttjo^nl^eit,  — ,  -en. 
customary,  iiblid^,  genjol^ntic^,  ge= 

brauc^tid). 
custom-house,  bag  3<52tt^t»  -{^)^f 

^cr;  "bCL^  ^o^avi^,  -e«,  ^er. 
cut,  fd^nciben*;  —  out  (of  clothes, 

etc.),  ju-fc^neibcn*;  —  through, 


cutting  (of  classes),  bag  @rf)H)an» 

sen,  -g. 
cycle,  ber  S^flug,  — ,  -tien. 


daily,  toglic^. 

dance,  ber  S^ang,  -eg,  h, 

dance,  tanijen;  —  out,  ^inaug=tan= 
m  (fein). 

dangerous,  gcfcifirUt^. 

Danube,  bic  2)onau,  — , 

dare,  luagen. 

dark,  bunfet;  — er  and  — er,  immer 
bnn!(er. 

date,  bog  'Saturn,  -(g),  2)ata  or 
S)atcii ;  at  a  later  — ,  fpater. 

daughter,  bie  %o6)iti,  — ,  ^. 

dawn,-  bie  iFiorgcnbammerung,  — . 

day,  ber  Sag,  -(e)g,  -c;  —  after  to- 
morrow, iibermorgcn;  —  before 
yesterday,  tJOrgcftern. 

dead,  tot. 

deal,  a  great  —  of,  fe^r  bid,  cine 
gro^c  avenge. 

dealings  (=  intercourse),  ber  Unt= 
gang,  -(e)g;  have  —  with,  tjcr^ 
!e^ren  mit,  Umgang  ^abcn  mit. 

dear,  \\ih,  teuer;  (=  expensive), 
teucr,  foftjpietig;  —  Sir  (in  let- 
ters), gccl)rter  {or  oerctjrtcr)  ^crr. 

death,  ber  2;ob,  -eg. 

death-bed,  bag  ^itxlthtii,  -(c)g, 
-en. 

decay,  ber  SScrfatt,  -(c)g. 

deceased,  tot,  Dcrftorbcn. 

deceitful,  betriigcrifc^,  arg. 

December,  ber  2)e3ember,  -(g),  — . 

decide,  entfd^eiben*;  (=  determine), 
befc^Uc^en,*  fic^  entjc^Iie^en*;  be* 
raten.* 
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decision,  bcr  (Sntjd^Iug,  -ffc8,  ^f|e. 
deck,  ba^  3)ecf,  -(e)§,  -e;  on  — , 
I         aufS)ecf. 

'■      declare,  tunb^gefien,*  erHdreiu 
decorate,  frfjiniidfen,  pui^en. 
deep,  tief. 

defeat,  befiegen,  fc^Iogen.* 
defence,  bie  35crteibigung,  — ,  -en. 
defend  uerteibigen. 
degree,  bcr  @rab,  -(e)8,  -e;  (aca- 
demic), bic  SSurbe,  — ,  -n;  bcr 

Xitel  -8,  — 
delicious,  foftlid). 
delighted,    cntjiidft;    be   — ,    fic^ 

freuen.  [Ubcrbringcn.* 

deliver,     ab4icfcrn;     iibcrrcic^en, 
demand,  haQ  35er(Qngcn,  -8. 
demand,  oerlangen,  forbcrn. 
Denmark,  ha^  2)dnemarf,  -g. 
deny,  leiigncn. 
depart,  ab=retfcn  (fcin),  ab=fal)rcn* 

(fetn),    fc^cibcn*   (jctn),    gc^cu* 

(fcin). 
departure,  blc  Slbrcifc,  — ,  -n;  hai 

2Begge^en,  -8. 
depend,  ab^cingcn*  (t)on);  an=fom* 

men*  (auf). 
dependent,  ab^ongig. 
deprive,  bcrauben. 
depth,  bic  Sicfe,  — ,  -n;  he  is  out 

of  his  — ,  er  i)at  ben  58oben  »cr- 

lorcn.* 
describe,  bejc^reiben,*  fc^ilbcrn. 
desecration,  bie  (SntWei^ung,  — , 

-en. 
desert,  oerlaffcn.* 
desirable,  tt)unfc^cn8tt)crt. 
desire,  bic  33cgierbc,  — ,  -n. 
desire,  it)ii.nfc^en;  — d,  crUJiinjc^t 
desirous,  begierig  (nac^);  be  —  of, 

gem  mogen. 


desk  (of  lecturer),  bet  {or  ta%)  ^0« 

t^e'bcr,  -8,  — . 
despair,  bic  35erjHJcifIung,  — . 
dessert,  bcr  ^fJarfjtifc^,  -c8. 
detain,  juriid-^altcn.* 
determine,  bejc^Ue^cn,*   ftd^   ent= 

fd)Iie^cn.* 
dethrone,  cntt^ronen. 
develop,  enttt)t(!e(n.  [— ,  -en. 

development,  bie  (Sntn}icf(e)lung, 
devil,  ber  jTcufcl,  -8,  — . 
devote,  tt)ibmen. 
devotion,  bie  Slnbac^t,  — ,  -en. 
devour,  ttcrfd^lingcn.* 
diamond,  ber  2)iamant',  -en,  -en; 

(when  cut),  bcr  ^riUant'  [bril* 

jant'],  -en,  -en. 
dictation,  ba8  2)iftat',  -(e)8,  -e; 

follow  — ,  nac^  2)ittat  ^c^reiben.* 
didactic,  bibaf'tifd^. 
die,  ftcrbcu*  (fein). 
diet    (=  imperial    assembly),    ber 

9ieid^8tag,  -(e)8,  -e. 
differ,  ftc^  untcrfc^eiben.* 
diflEerence,  ber   Unterfd^teb,  -(e)8, 

-e;  it   makes   no  — ,  e8  mod^t 

nid^t8  au8. 
different,  tjcrfd^ieben,  anber,  anber8 

{adv.  and pred.  adj.). 

difficult,  \6)Xotx,  jc^mierig. 
dig,  grabcn.* 
diligent,  fleifeig,  etfrtg. 
dining-car,  ber  @peijctt)ageu,  -«, 

dinner,  ba8  SKittageffen,  -8,  — ; 

\i(x^  S)inet  [bine'],  -«,  -8;  ba8 

^Ibenbbrot,  -<e)8,  -e. 
dip,  taudjcn. 

director,  ber  2)tref'tor,  -8,  -to'ren. 
direction,  bie  9fli(^tung,  — ,  -en; 

bie  :2citung,  — •• 
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dirt,  ber  @(^mu^,  -c8. 
disappear,  t)erjft)U)inben*  (fein). 
disappoint,  cuttaiijd)en. 
disarm,  entlraffnen. 
disclose,  cntbecfen;  it  is  — d,  c8 

!ommt  ^craug.  [cipHn^  — . 

discipline,  bie  3"^^^)^  — i  ^^^  ®i^= 
discount,  ber  9iabatt/  -(e)8;  ber 

S)i8ton'to,  -g,  -8. 
discuss,  befpred^en,*  erortern. 
dish,  baS  Oertc^t',  -(e)«,  -c;  bie 

@pcije,  — ,  -n. 
disorder,  bie  Unorbnung,  — . 
dispense    (with),    ber^ic^ten    auf 

(ace). 
disposal,  bie  ^Serfiigung,  — ,  -en; 

it  is  at  your  — ,  e8  fte^t  3^nen 

giir  ^Serfiigung. 
dissertation,  bie  ®iffertation',  —, 

-en;  bie  Slrbeit,  — ,  -en. 
distance,  bie  Sntfernung,  — /  -en; 

bie  ^erne,  — ,  -n. 
distant,  entfernt,  tt)eit;  more  — 

acquaintances,  ferner  ©te^enbe. 
distinguish,  unterfd^eiben.* 
distinguished,  auSgejeid^net;  (= 

prominent),  tjome^m. 
distort,  jerbre^en. 
distribution,  bie  3Sertei(ung,  — , 

-en;  —  of  gifts,  bie  ^ejd)erung, 

— ,  -en. 
district,  bie  ©egenb,  — ,  -en. 
disturb,  ftbren. 
diverse,  oerfd^ieben. 
do,  tun*;  —  honor  to,  (5^re  an= 

tun  (fl'a/.);  how  —  you  —  ?  tt)te 

ge^t  e§  Sl^nen? 
doctor,   ber  S)o!'tor,  -§,  -to  ren; 

(=  physician),  ber  5tr^t,  -e8,  "c; 

ship's  — ,  ber  ©(^iffsarst. 
dog,  ber  §unb,  -(e)«,  -e. 


dogma,  ha^  3)ogmo,  -«,  ^  men. 
door,  bie  Xih,  — ,  -en. 
double,  bo^pelt. 
doubtless,  geiuif^,  gnjeifeflog. 
down,  nnten;  ^inob,  ^inunter,  ^er= 

nnter. 
dozen,  bag  2)n^enb,  -(e)g,  -e. 
dragon,  ber  2)rad)e,  -n,  -n;  — 's 

blood,  ta^  2)rad)enblut,  -(e)§. 
drain,  leeren. 
draught,  ber  3ug,  -(e)8,  ^e;  of 

light  —  (of  ships),  Don  geriugem 

Xiefgang. 
draw,  ;5te^en*;  (=drag),  fd)Ie^pen. 
dreadful,  furd^tbar.  [ben. 

dress,  \id}  an^gie^en,*  fid^  an=flei= 
drink,  ta^  ©etrcinf,  -(e)8,  -e;  ber 

2^ranf,  -(e)g,  -^e. 
drink,  v.,  trin!en.* 
drive  (fr.),  fa^ren*;  (intr.)  fal^ren* 

(feiu). 
driver,  ber  ^utjd^er,  -6,  — . 
drop  (=  let  fall),  fallen  laffen.* 
drown,  —  out  (of  noise),  iibertonen. 
dry,  adj.,  trodfen. 
dry,  V.  trodnen. 

duchess,  bie  ^ergogin,  — ,  -nen. 
duchy,  ha^  ^er^ogtum,  -(e)8,  *er. 
duck,  bie  Snte,  — ,  -n. 
duel,  bag  2)ueII',  -(e)g,  -e;  (students' 

— ),  bie  3J?enjur',  — ,  -en. 
duet,  ta^  2)uett',  -(e)g,  -e. 
duke,  ber  §er;5og,  -(e)g,  ^e. 
dull  (of  sound),  bumpf. 
during,  rt)d^renb  {gen.). 
Dutch,  t)oIIanbifcf). 
dutiable,  ^oUpflic^tig. 
duty,  bie  ^fli(^t;  — ,  -en. 
dwarf,  ber  B^^^Qf  -(«)^/  -f» 
dwell,  tt)ol^nen. 
dwelling,  bie  SBo^nung,  — >  -exu 
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each,  jebcr;  —  other,  einanbcr  (or 

reflexive  pron.) ;  of  one  hour  — , 

Don  je  einer  @timbe. 
eager,  eifricj;  (=  desirous)  bcgie= 

rig;  be  —  (to  go),  gro^e  !?uft  ^a= 

ben  (^u  gct)en). 
ear,  ^a^  £)^r,  -(e)8,  -en.  . 
early,  frii^.     ' 
earnest,  ernft. 
earth,  bie  (grbe,  — ,  -n ;  bie  SBcIt, 

—  -en. 
ease,  bie  53equemli(i)!eit,  — ,  -en; 

at  our  — ,  gemut(i(^. 
easy,   bequem  ;  (=  not  difficult), 

iti^t;  —  conscience,  rut)ige8  ®e= 

tt)i[fen. 
east,  ber  Often,  -8. 
eat,  effen*;  (of  animals)  frcffen  * 
echo,  roieber^cillen;  —  over,  ^eru= 

ber4d)atten*  {also  weak). 
eight,  ac^t. 
eighteenth,  ac^tge^nt. 
either,  einer;  (=  each)  jeber;  — ... 

or,  entttieber  . . .  ober. 
Elbe,  bie  ©Ibe,  — . 
elderly,  alter,  cittlic^. 
elect,  njcitjlen. 

elective  (of  studies),  fafultatid'. 
electric,  etef'trifc^. 
element,  tia^  ©lement',  -(e)8,  -e. 
elevation,  bio  (Sr^o^ung,  — ,  -en; 

(=^  height)  bie  §o^e,  — ,  -en. 
eleven,  ctf ;  half  past  — ,  tjalb  gttJoIf. 
elf,  ber  S(f,  -en,  -en. 
elfin,  etfenartig, 
else,  fonft. 

elsewhere,  anber8tt)o. 
emigrate,  au8^tt)anbern  (fein). 
emperor,  ber  ^aifer,  -S,  — . 


empire,  'no.'i,  9?eic^,  -(e)«,  -e. 

employ,  an^tetten. 

empty,  adj.,  leer. 

empty,  v.  (of  rivers),  miinben  (in, 

with  ace). 
enable,  befci^igen. 
enclosed  (in  letters),  beiliegenb. 
encounter,  ba^  ^\x\Oimmtnixt^tn. 

encourage,  ermutigen. 

end,  hOi^  ©nbe,  -S,  -n;  ber  @(^hi§, 

-[feg,  ""[fe,  in  the  — ,  am  (Snbe. 
end,  enbigen,  an^bren. 
endure,  ertragen*;    (=  last)  ht^ 

[te^en.* 
enemy,  ber  ^einb,  -(e)§,  -e. 
enforce,  burc^=fii^i^fnf  burc^^efeen. 
engage  (=  occupy),  befc^dftigen; 

— d  (in),  begriffen*  (in). 
engagement   (=    obligation),   bie 

SSerpfIid)tiing,  — ,  -en;  (=  ap- 
pointment) bie  3?erabrebnng,  — , 

-en. 
engineer  (of  locomotive),  ber  !Bofo= 

motitj'fii^rer,  -8,  — ;  ber  WIq.\&jU 

nift',  -en,  -en. 
England,  bag  (Sngtanb,  -8. 
English,  engtifc^. 
enjoy,  geniefeen*;  —  one's  self,fi(^ 

amiifie'ren  {or  nnter^alten*). 
enough,  genng. 
enter,  ein=treten*  (fein)  in;  —  the 

university,  ^\6)  intmatrifuUe'ren 

laffen.* 
entertain,  bett)lrten. 
entire,  gang. 
entitle,  bered^tigen. 
entrance,  ber  (Stntritt,  -(e)8. 
entrust,  an=oertrauen(i/a/.  of  per  r.). 
epic,  bag  (Spog,  — ,  ©pen. 
epic,  adj.,  epifc^. 
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equal,  g(ci(^. 

equip,  au§=ruften. 

erect,  errid)ten. 

escape,  bie  ?51i^d)t,  — ;  t>a^  Sntrin^ 
nen,-8;  (possibility)  of — ,  (2)?og= 
Uc^fcit)  ^n  entrinncn. 

especially,  befonberS. 

etc.,  u.  f.  rt).  (unb  fo  tt)eiter). 

Europe,  taQ  (Suro'pa,  -8. 

European,  euro))d'ij(f). 

evangelical,  coangc'Ufd^. 

even,  adj.,  ebcn;  (=  equal)  gtei^. 

even,  adv..,  jogor,  felbft;  —  if  (^r 
though),  njenn  and}. 

evening,  ber  5lbcnb,-«,  -e;  —  gath- 
ering (of  students),  bie  ^iicipe, 
— ,  -n. 

evening  dress  (swallow-tail  coat), 
ber  gracf,  -(e)8,  -8  (^r  ^e). 

event,  ta^  ©reiguig,  -[fe8,  -ffe. 

dwelling,  bie  SBo^nung,  — ,  -en. 

ever,  imnier. 

evergreen  forest,  ber  9^abelft)alb/ 
-(e)g,  ^er. 

everlasting,  ert)ig. 

every,  jeber;  — body  ( — one),  jeber* 
ntann,  aUeg;  — thing,  alteS;  '— 
where,  iibcraU. 

exact,  genau. 

exactly,  genau,  gerabe. 

examination,  bie  ^riifung,  — ,  -en; 
ha^  (Sya'men,  -8,  -ina;  —  com- 
mittee, ber  ^^rufung^augfc^ug, 
-ffeg,  -jd^uffe;  —  paper,  bie 
f(^riftlid)e  2trbeit,  —  -en. 

examine,  priifcn,  unterfud^en;  (= 
look  at),  betrac^ten. 

example,  ta^  S3eifpie(,  -(e) 8,  -e; 
for  — , ;?.  S3,  (sum  SSeif^jiel). 

excllent,  bortreffUc^,  auggegeic^^ 
net,  glcinjenb. 


except,  aufeer  (da^.). 

exception,  bie  '^lu^ua{)me,    -,  -n. 

exchange,  liied)feln;  (lessons,  etc.), 

au8=taufd)en. 
exclaim,  au8=rufen.* 
excursion,  ber  SluSflug,  -(e)«,  ^e. 
excuse,  bie  (Sntjd)ulbigung,  — ,  -en. 
excuse,     entfd^uioigen";    (=   free 

from),  befreien. 
executive  (of  committee),  gefd^aft8= 

fiil^renb. 
exhibit,  ^eigen. 

exist,  be[te^en,*fein,  (e«  ift,  e8  gibt). 
expect,  entJarten. 
expectancy,   bie   (Srtrartung,  — , 

-en. 
expectant,  errt)artung8t)oU. 
expense,  bie  SlnSgabe,  — ,  -n;  bie 

Soften  (plur.). 
expensive,  teuer,  foftfpielig. 
experience  ;  learn  by  — ,  erfaljren.* 
experience,  erfat)ren.* 
experienced,  j>arL  adj.,  erfal^rcn. 
explain,  erHaren. 
express,  auS-briicfen. 
express-train,      ber     ©d^neUgug, 

-(e)8,  ^e. 
expression,  ber  Slu^brucf,  -(e)8,  ^e. 
extensive,  ouSgebe^nt,  n^eit. 
extreme,  ciu^erft,  fet)r,  au^erorbent* 

lic^;  — ly  old,  urolt. 
eye,  \i^i  5luge,  -8,  -n. 


fable,  bie  %oSit\,  — ,  -n;  (=  tale), 

\iO,%  SJJcirc^en,  -8,  — . 
fapade,  bie  ^offa'be,  — ,  -n. 
face,  '^o,^  @eftd)t,  -(e)8,  -er. 
facility,  —  for  transportation,  ba8 

iBer!ei)r8mitteI,  -8,  — . 


English-German  Vocabulary 


169 


fact,  bic  Xatfoc^c,  — ,  -n. 

faint,  jc^ttjac^,  leifc. 

fair,  bie  9«cffe,  — ,  -n. 

fair  (of    hair),   blonb;    (=  rather 

good),  ^iemUcf)  (gut). 
fairy-land,  baS  ^eenlanb,-(e)^,  ^er. 
fairy-tale,  bag  Wdxd)tn,  -«,  — . 
faithful,  trcu,  gctreu. 
faithless,  treutog. 
fall,  fatten*  (jcin);  —  asleep,  cin- 

fc^Iafen*  (fein). 
false,  falfd^. 
fame,  bcr  9?u^m,  -(c)«. 
famed,  beriil^mt ;  far  — ,  tt)cttbe= 

rii^mt. 
familiar,  oertraut. 
family,  bic  gami'Ite  [je];  —  life, 

ta^  ^amilienUUn,  -«;  (shared 

by  guest),  ber  gamiUcnaiifd)liiB, 

-ffes. 
I'amous,  berii^mt.  [-luffc. 

hamulus,  bcr  gamuIuS,  — ,  -U  or 
jfar,  fern,  cntfcmt,  rcctt;  as  —  as, 

bis  an  {ace). 
fane,  bag  ^a^rgclb,  -(c)8,  -cr;  bie 

Xai^t,  —,  -n;   bill  of  — ,  bic 

@pcifcfartc,  — ,  -n. 
fare,  he  — d  well,  e«  ging  i^m  gut; 

— well  (=  good-bye),  Icbe  tt)ot)t. 
fashion,  Dcrfcrtigcn. 
fast,  fd)nea;  (=  firm),  f eft. 
fate,  bag  ©c^icffal,  -(c)^,  -c. 
father,  bcr  35atcr,  -%,  ^.  [-^er. 

fatherland,  \i^%  35atcr(anb,  -(e)8, 
fatherly,  odtcrlic^. 
fault,  bic  @(^ulb,  — ,-en;  (=  mis- 
take), bcr  ^c^Ier,  -8,  — . 
faulty,  fc^Icr^aft. 
favor,  bic  Ounft,  — . 
favor,  —  us  with  a  story,  un8  cinc 

@ej(^ic^te  aum  beften  gebcn. 


favorite,  bcr  l^iebltug,  -(e)8,  -c. 
favorite,   adj.,   befonbcrg    bcUcbt; 

l?icblingg=;  —  dish,   \i^i    !?ieb= 

Ungggeric^t,  bie  l^icbUnggfpcifc. 
fearful,  furd)tbar. 
federal,  —  council,  bcr  33unbc8rat, 

-(c)g;  —  government,  bic  53un= 

begregie'rung,  — ,  -en. 
feel,  fii^leu;  (of  health),  fic^  fii^lcn. 
feeling,  bag  ®cful)I,  -(e)g,  -e;  — 

for  nature,  bcr  9^aturftnu,  -(e)g ; 

bag  9?aturgeful)f,  -(e)g,  -e. 
fellow,  ber  ^erf,  -(e)g,  -c  or  -g, 
festival,  bag  gcft,  -eg,  -c. 
few,  ttjenige;  a  — ,  einige,  cin  paar. 
Fidulitat,  bic  gibuUtat',  — . 
field,  bag  %t\\i,  -(e)g,  -er;  in  the 

—  (of),  auf  bem  %t\i\t\  {w.  gen.). 
fierce,  tt)ilb,  ttJiitcnb, 
fifteenth,  fiinfjc^nt;  the  —  (part), 

bag  gunfjc^ntcl,  -g. 
fiftieth,  funfaigft. 
fifty,  funfgig. 
fight,  fcrf)tcn,*  !ompfcn, 
figure,  bic  ^igur,  — ,  -en;  (math.), 

bie  3iffcr,  —  -n. 
final,    le^t;    —    examination    of 

Gymnasium,  bag  5lbituricn'ten» 

cyantcn,^  -g. 
finally,  cubUc^. 
find,  finben,*  Dor=finbcn*;    it  is 

found,  eg  finbet  fic^;  —  one's  self, 

fic^  (bc)finbcn. 
fine,  fc^on,  fein,  prarf)tig. 
finger,  ber  ginger,  -g,  — . 
finish,  t)ottenben,  becnben;   — ed, 

part,  adj.,  fertig. 
fir,  bic  Sanne,  — ,  -n;  —  forest, 

bcr  ^anncnttjatb,  -(c)g,  *cr. 
fire,  bag  f^eucr,  -g,  — . 
fire-pond,  tax  geucrteid),  -(e)g,  -c. 
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first,  erft;  at  — ,  juerft;  for  the  — 

time,  gum  erfteu  ^ai{t), 
fish,  ber  ^ifc^,  -e«,  -e. 
fishing-boat,  ha^  gifc^erboot,  -(c)«, 

-e  (or  bote). 
five,  fiinf. 
fix,  beftimmcn. 
flat,  flod). 
flee,  flie^n*  (fein). 
flight,  bie  ^indjt,  — ;  (=  flying  or 

flock),  ber  glug,  -(e)S,  -^e. 
floor  (=  story),  bie  (Sta'ge  [g  =  2 

in  azure],  — ,  -n;  ha^  ©toctiDerf, 

-(e)8,  -e;  ber  ®tocf,  -(e)8,  -(e). 
flow,  fliefeen*  (fein). 
flower,  bie  33Iume,  — ,  -n. 
flunk,  burc^=falten*  (fein). 
fly,  fliegen.  [-en. 

folding-door,    bie    ^tiigeltiir,   — , 
folk,  bag  ^olt,  -(e)8,  ^er;  bie  ^eiite 

{only  plur.\ 
folksong,  ti^^  35otf«Iieb,  -(e)g,  -er. 
follow,  folgen  {dat.,  fein);  —  out, 

befolgen,  oerfotgen;  as  — s,  foI= 

genberma^en;  ttJie  folgt. 
food,  bie  ??o^rung,  — ;  bie  @peife, 

— t  -«. 
foot,  ber  ^u^,  -eg,  -^e. 
for,  prep.,  fitr  {ace).,  au8,  Dor,  gu 

{dat)  ;  —  some  days,  auf  einige 

2:age. 
for,  conj.,  benn. 

forbid,  Derbieteu*  {dat.  ofpers.). 
force,  bie  ^roft,  — ,  ^e;  bie  ^lo.6)i, 

— ,  -ttc;  (=  violence),  bie  ©elvaU, 

— ,  -en;  by  — ,  mit  ®ett)a(t;  — 

of  nature,  bie  D^aturtraft. 
fore,  adv.,  t)orn. 
forefoot,  ber  3?orberfu§,  -eg,  ^e. 
foremost,  erft. 
forepaw,  bie  3Sorberpfote,  — ,  -n. 


forest,  ber  SSoIb,  -(e)g,  -^cr. 

forfeit,  \)a^  ^^fanb,  -(e)g,  -^er. 

forfeit,  oerlnirfen. 

forge,  fc^inieben. 

forget,  t^ergeffen.* 

fork,  bie  @abel,  — ,  -n. 

form,  bie  ^$orm,  — ,  -en;  bie  ©eftott, 

— ,  -en. 
form,  bilben;  it  is  — ed,  e§  entftel)t. 
former,  fvii^er.  [-g,  -g. 

fort,  'ba^  ^ort  \_pron.  as  in  French], 
fortress,  bie  ?^eftiing,  — ,  -en. 
forty,  oier^ig;  in  tlie  forties,  in  ben 

3Sier;5igern. 
fortune,  bag  ©liirf,  -(e)g. 
foster,  ^itd)ten. 
found,  griinben. 
founder,  ber  ©riinber,  -g,  — . 
fountain,  bie  Oueffe,  — ,  -n. 
fountain-pen,  bie  giittfeber,  -^,  -n. 
four,  oier. 
fourteen,  Dierge^n. 
fourteenth,  oierge^nt. 
fourth,  oiert. 
fowler  (Henry  the  Fowler),  ^ein= 

ric^  ber  S5og(er. 
fox,  ber  ^nd)g,  -eg,  ^e. 
France,  bag  ^ronfreic^,  -g. 
Frankfort  on  the  Main,  ^ranffurt 

am  9}iain. 
Franco-Prussian,      beutfc^=fran;50^ 

ftfcl). 
fraternity,  ber  SSerein,  -(e)g,  -e; 

bie  35erbinbung,  — ,  -en. 
fraternity-brother,    ber    iBereing* 

bruber,  -g,  ^. 
fraternity-student    (of    societies 

wearing  colors),  ber  (5onIeur'ftu= 

bent,  -en,  -en. 
fraternity-system,    bag    S3erbin* 

bunggnjefen,  -g. 


English-German  Vocabulary 


171 


fray,  ber  ^ampf,  -(c)8,  -^e. 

free,  adj.,  frci. 

free,  v.,  befreien. 

freedom,  bie  grei^eit,  — ,  -en. 

freeze,  frteren.* 

freight-car,  ber  ®utertt)agen,  -8, 

freight-train,  ber  ©uter^ug,  -(e)g, 

^e. 
French,  fraujofif d) ;  (=  language), 

bog  gran;;bfifd)e  {adj.  injl). 
frequent,  v.,  bejii^en. 
fresh,  frifc^. 
freshman  (at  university),  ber  ^u^g, 

-t%,  ^e. 
friend,  ber  ^reimb,  -(e)8,  -e. 
friendly,  freunbtic^. 
friendship,   bie   greiiubjc^aft,  — , 

-en. 
frock-coat,  ber  ©e^rod,  -(e)8,  -^e. 
from,  Don,  an«,  oor  {dat.). 
front,  bie  ^orberfeite,  — ,  -n. 
front  door,  bie  ^an^tiir,  — ,  -en. 
fulfil,  erfiilten. 
full,  Dott;  at  —  length,  ber  ^cingc 

nac^. 
fully,  gani5,  DoUig. 
fullness,  bie  ^iille,  — . 
fun,  ber  ^Spa^,  -eg,  ^e;  ber  @cf)er^, 

-eg,  -e. 
furnish,  Uefern. 
furniture,  bie  yjiobel,  plur. 
further,  iDeiter,  [erner. 
future,  bie  3ufunft,  — . 

G 

gable,  ber  ®iebel,  -§,  — . 
gain,  gewinnen.* 
gallows,  ber  ®atgen,  -g,  — . 
garden,  bev  ©aiten,  -g,  '^. 


gate,  bag  Sor,  -(e)g,  -c. 

gay,  l)eiter;  (of  colors),  bunt. 

general,  ber  ©eneral',  -(c)g,  -e. 

general,  aUgemein;  (=  usual),  ge* 
mo^nlirf). 

gentle,  fanft. 

gentleman,  ber  §crr,  -n,  -en; 
gentlemen  (as  form  of  address), 
meinc  §erren ! 

genuine,  e(^t. 

German,  adj.^  beutfd^;  noun,  ber 
2)eutf(^C  {adj.  injl.)\  (=  lan- 
guage), bag  2)cutf(^e  {or  2)ent)c^); 
in  — ,  auf  beutfd). 

Germany,  bag  2)eutfc^taub,  -g. 

get  (=  receive),  be!ommen*;  (= 
fetch),  ^olen;  (=  become),  lucr- 
ben*;  —  aboard,  cin=fteigen* 
(fein);  —  along  together,  fid) 
tjertragen*;  —  home,  nac^  §aufe 
fommen*  (fein);  —  in  order,  in 
Orbnung  bringen*;  —  out  of 
(=  leave)  the  train,  ang=fteigen* 
(fein);  How  is  he  — ting  on? 
2Bte  ge^t  eg  if)m?  —  through, 
bnrd)-fommcn*  (fein);  —  up,  auf= 
fte^en.* 

giant,  ber  9liefe,  -n,  -n. 

Giant  Mts.,  bag  9?iefengebirge,  -g. 

gift,  bie  %Qi\it,  —,  -n. 

gigantic,  riefen^aft,  rtefig. 

gild,  oergolben. 

gilt,  uergotbet. 

girdle,  ber  ©iirtet,  -8,  — . 

give,  geben*,  bertei^en*;  (of  riddles, 
etc.),  anf=geben*;  —  up  (office), 
nieber4egen. 

glad,  fro^;  be  — ,  fic^  frencn;  I  am 
— ,  3c^  freue  mic^  or  eg  freut 
mic^. 

gladly,  gcrn. 
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glance,  bcr  33(tcf,  -(c)^,  -c. 

glass,  bag  (^la^,  -e^,  ^cr. 

glorious,  glorveid),  Ijerrlic^. 

go,  gel)cti*  (fein);  (=  travel),  rci» 
fen  (fein);  (in  a  conveyance), 
fasten*  (fcin),  —  along,  mit= 
gel)eu*;  — away,  fort^ge^en,*  iidj 
eutfernen;  —  back,  guriicf^ge^ 
^en*;  — by,  t)orbci=fa^ren*(^rgc= 
^en);  —  on,  tt)citer=gcl)en*;  — 
out,  I^inau8=ge^eu*;  —  there, 
ba^in=gc§cn*;  —  through,  burd)= 
gc^en*  burd)=macf)cn,  abfoluic= 
rcn;  —  to  sleep,  ein4ci)Iafeu* 
(fein);  —  to  work,  fid)  an  bic 
^ilrbeit  mad)tn;  — well  with  one, 
cinem  gut  gel^cn*. 

goal,  ha^  3iet,  -(c)8,  -e. 

goblet,  ber  iBcc^er,  -«,  — . 

goblin,  ha?'  2iBt(^tclniannrf)cn,  -?, 
— ;  bcr  tobolb,  -(c)8,  -c. 

God,  bcr  @ott,  -c8,  -^er. 

gold,  ta?  @oIb,  -(c)«. 

golden,  golbcn;  (in  comp).  ®otb=. 

good,  gut;  (=  valid),  gultig. 

good-by,  obieu!  Xtht  ttJO^U  auf 
2Sicbcrfct)cu! 

good-natured,  gutmiitig. 

gorgeous,  prdd)tig. 

Gothic  (=  language),  ha9)  @oti|d)c; 
class  in  — ,  bte  §orer  im  ®ott= 
fc^eu. 

govern,  regic'reu,  bc^errfc^en. 

government,  bie  9lcgie'rung,  — , 
-en. 

gradual,  atlmaVti(^. 

graduation,  bic  ^^Jromottou',  — ,  -en. 

Grail,  bcr  ©rat,  -(c^g. 

grammatical,  gramma'tifd^. 

grand,  grof?,  gro^arttg.  [^. 

grandmother,  bie  ©rofemutter,  — , 


grant,  gcwa^rcn,  gbnncn  {dat.  of 

pers.\  biltigcn. 
grass,  bag  @ra8,  -e8,  ^cr. 
grateful,  bontbar. 
grave,  ernft. 

gray,  gran;  —  (old),  greiS. 
great,  grog. 
greatly,  fc^r,  bcbcutcnb. 
greedy,  gicrig. 
Greek,  griec^ifc^;  (=  language),  baS 

©riec^tfc^c  {adj.  infl). 
green,  griin. 

greeting,  ber  ®ru§,  -t%,  h, 
grief,  ber  Summer,  -8. 
grind,  mo^Ien*. 
ground,  ber  S3obcn,  -8,  ^. 
ground-floor,  bag  (Srbgcfc^og,  -ffeS, 

-Ife. 
group,  bie  ®ru|)pe,  — ,  -n. 
grow  (=  become),  njcrben*  (jein). 
guard   (on  train),   ber  (Si^affner, 

-«,  — . 
guard,  befc^ii^en;  (=  watch),  be= 

rtac^en. 
guardian,  ber  filter,  -8,  — . 
guess,  raten,*  erraten* 
guest,  ber  @aft,  -(e)8,  ^e. 
guide,  bcr  ^ii^rcr,  -8,  — . 
guide,  fu^ren,  (citen. 
gymnasium  (=  school),  bag  @^m= 

na'fium,  -g,  -icn;  —  student, 

bcr  ©tjmnafiaft',  -en,  -en;   — 

training,  bie  ©Ijmnafiat'ergic^ung, 

half,  bic  §alftc,  — ,  -n. 

half,    adj.,    ^alb;    —  past   three 

(o'clock),  ^atb  Oier  (U^r). 
half-dead,  t)atbtot. 
half-forgotten,  ^albucrgcffen. 
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hall,  hex  <Baal,  -{t)9,  ©ate;  tie 

^aUt,  — ,  -n;  (=  vestibule),  ber 

glur,  -(e)8,  -e. 
hammer,  ber  .jammer,  -8,  ^, 
hammer,  ^dmmcrit,  tiop\en,  jd)Ia* 

gen.* 
hand,  bic  §anb,  — ,  *e;  on  the 

other  — ,  bagegen. 
handkerchief,     ba«    Slafdfjentuc^, 

-(e)8,  ^er. 
handsome,  jc^on. 
hang  (Gratis.),  ^cingeit,  ^dngen  Iaj= 

fen*;  {intrans),  l^angcn,*  ^dn= 

gen.* 
Hanover  {as  adj.),  ^anno'dcrfd^. 
happen,  gejc^e^en*  (fcin). 
happiness,  ta^  ©lucf,  -(e)8. 
happy,  gliidUd). 
harbor,  ber  §afcn,  -8,  ^. 
hard,     adj.,     ^art;     (=  difficult), 

fc^rt)er,  fd^hJierig. 
hard,  a^z/.,  turf)tig,  orbentUc^. 
hardly,  !aum. 
hare,  ber  §afe,  -n,  -n. 
harvest,  bie  @rnte,  — ,  -n. 
Harz  Mountains,  ber  iparj,  -eg. 
haste,  bie  (Site,  — ;  in  great  — ,  in 

atter  (Sile. 
hasten,  eilei  (fein  or  '^aBen),  ftc^ 

beeiten.       ^ 
hat,  ber  §0  -(e)8,  ^e;  the  free 

man's  — ,  ber  freie  SJJanner^ut. 
haul,  —  in,  ein^jietjen.* 
have,  t)aben*;  (=  cause),  taf[en*; 

—  to,  miiffen.*  * 

he,  er. 


bag  §aupt  -eg,  ^er;  bag  Obcr= 
^aupt;  the  —  of  the  table,  ber 
(Sl)renpla^  -eg,  ^e;  at  the  — ,  an 
ber  ©pi^e 


headquarters  (of   student   chib), 

ba§  (StammtofaC,  -(e)g,  -e. 
health,  bie  ©efunb^eit,  —,  -en;  to 

drink  each  other's  — ,  einanber 

{or  \\6))  3u=trinten*;  to  the  — ,  auf 

bag  2BoI)t. 
heap,  ber  §aufen,  -g,  — . 
hear,  ^oren. 
heart,  bag  §erj,  -eng,  -en;  (of  the 

mountain),  ber  @d)0^,  -eg,  ^e. 
hearty,  ^erjlic^. 
heath,  bie  ipeibe,  — ,  -n. 
heavy,  fd^ttJer. 
heaven,   ber  §immef,  -g,  — ;  O 

good  — s,  O  bu  lieber  §intmel ! 
hedge,  bie  ^erfe,  — ,  -n. 
height,  bie  §o^c,  — ,  -n. 
help,  bie  §itfe,  — . 
help,  ^elfen*  {dai.). 
helpful,  ^itfreid). 
helping,  ^ilfreic^. 
helpless,  l^ilflog. 
Henry,  §einrid). 
her  {poss.  adj.),  i()r. 
herd,  bie  §erbe,  — ,  -n. 
here,  adv.,  I)ier;  — ,  porter!  @ie 

ta,  ©e^Qcftrager!     the  life   — , 

bag  ^iefige  !?eben. 
hero,  ber  §elb,  -en,  -en. 
heroic,  ^elbenina^ig,  l)elbennmtig; 

—  legend,  bie  ^elbenfage,  -^,  -n. 
heroine,  bie  §elbin,  — ,  -nen. 
hesitation,  bag  3au^ci^n  {or  3o* 

gem),  -g. 
hew,  ^anen.* 

hide,  berbergen,*  tjerftecfen. 
high,  \)o6), 

highly,  I)i)d)ft,  fef)r.  [i'anbftra^e. 
highway,  bie  @tra^e,  — ,  -n;  bie 
hill,  ber  -*>^iiget,  -g,  — ;  down  (the) 

— ,  bcrgab'. 
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hind,  'Winter. 

hind  foot,  ber  §interfu§,  -c8,  ^c. 

hind  paw,  bie  §intcrp[ote,  — ,  -n. 

his  {poss.  adj.),  fein. 

history,  bie  @ej(^ict)tc,  — ,  -n. 

hither,  l)ier^er;  — and  thither,  ^in 

unb  ^er,  ^ter^iu  unb  bort^in. 
hoary,  grei«. 
Hohenstaufen  (monarch),  bcr  §0= 

^enftaufe,  -it,  -n. 
hold,  fatten.* 
hole,  \i^^  ?oc^,  -(c)8,  ^cr. 
holiday,  ber  ^eiertag,  -(e)«,  -e. 
home  (=  house),  ba8  §auS,  -eS, 

^er;  at  — ,  gu  §aufe;  go  — ,  nad) 

§aufe  gel^en;  from  — ,  Don  ^aufc; 

(=  town  or  country),  bie    ^ei= 

mat,  — ,  -en. 
honey,  ber  §oiug,  -8. 
honor,  bie  (Sf)re,  — ;  in  our — ,  unS 

gu  S^ren;  do  —  to,  (g^re  au4un* 

\dat.). 
honor,  bee'^ren. 
honorable,  e^rlid). 
hop,  p)3fen  (fein);  —about,  ^er= 

um-p^fcn  (fein). 
hope,  bie  §o[fnung,  — ,  -en. 
hope,  t)offen. 
Horace,  ber  ^oraj',  — . 
horn,  bag  §orn,  -(e)8,  -°^er. 
horse,  bag  ^ferb,  -(e)S,  -e;   ba8 

9io|3,  9lo[fe6, 5Ro[fe. 
horse-back,  %Vi  ^ferbe. 
hospice,  bag  ^ofpij',  -eg,  -e. 
host,  ber  SBirt,  -(e)g,  -e;  (=  great 

number),  bie  @d)or,  — ,  -en;  bag 

^eer,  -(e)g,  -e. 
hot,  t)eii3,  gtu[)enb. 
hotel,  bag  C'^otet,  -g,  -g;  ber  ®aft= 

^of,  -(e)g,  ^e. 
hour,  bie  @tunbe,  — ,  -n;  chat  an 


—  or  so,  ein  @tiinb(!^en  plaubern; 

for  — s,  ftunbeulang. 
house,  bag  ^aug,  -eg,  ^er. 
house  {or  street)  door,  bie  §au8a 

tiir,  — ,  -en. 
how,  mie. 

however,  aber,  jebod),  boc^. 
howl,  i)euten. 
Hudson,  —  Bay,  (bie)  §ubfon=53al, 

^iibfonbai,  or  §ubfong  Sai,  — , 

-eu. 
huge,  mod)tig,  fc'^r  grog, 
human,    menfdjlid^,    meltUd^;    — 

being,  ber  SD^ieufd),  -en,  -en. 
humanistic,  tjumani'ftif^. 
humble    (=    modest)    bef^eiben; 

(=  lowly)  gering,  arm. 
Hun,  ber  §unne,  -n,  -n. 
hundred,  ^unbert.  -(e)g,  -e. 

Hunnic,  —  king,  ber  §unnenfonig, 
hunger,  ber  hunger,  -g.      [^aben. 
hungry,  ^ungrig;  be  — ,  hunger 
hunt,  bie  3agb,  — ,  -eu. 
hunter,  ber  3ager,  -g,  — . 
hurl,  merfen*,  fd)leubern. 
hurrah,  l)urra' !  or  ^ur'ra !  ^o(^  I 
hurry,  eilen  (fein  or  ^aben). 
hurt,  oerlel^en;  (=pain),  me^  tun* 

{dat). 
husband,  ber  3J?aun,  -(e)g,  ■^er;  ber 

©ema^t,  -(e)g,  -e;  my  — ,  meiu 

aJianu;  your  — ,  3^r  §err  ®e= 

ma^I. 
hyperbola,  bie  §t)per'bel,  — ,  -n. 
hysterics,  ber  SBeiuframpf,  -(e)8, 


I,  i(^. 

idea,  bie  3bee',  — ,  -(e)n;  ber  ^t- 


grift,  -(e)«/  -e. 
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ideal,  ha^  ^sbeaV,  -(e)§,  -c. 

ideal',  ibcaL 

if,  tDeun;  (=  whether),  ob;  as  — , 

al8  ob,  aU  xvemu 
illuminate,  bel'eud}ten.  [(en. 

imagine,  [ic^  benfen,*  fic^  ttoX'-^kU 
imitate,    noc^^a{)mcn;    e8    eiucm 

nac^-macf)en. 
immediate,  unmtttelbar. 
immediately,  gtetrf),  foglcid^. 
immense,  unget)euer, 
immeasurable,  unerme^tid). 
impartially,  unparteiifd). 
impenetrable,  unburd)bringUd). 
imperial,    faifcrlic^,    ^tid}^-;    — 

land,  bag  9iei(^8laub,  -(e)^. 
importance,   bie   SBic^tigfcit,  — ; 

ber  53e(ang,  -(e)8. 
important,  lx)id)tig. 
impress,  imponte'rcn  (dat.). 
impression,  ber  (Stnbrucf,  -(c)«,  ^e. 
imprison,  ing  ©efdugni^  tDerfen*; 

gefangcn  Ijatten.* 
in,  pr^p.,  in,  an  {c^at  or  acc.\  ju 

{dat)\  adv.,  \)ixt\\\,  l^tnein. 
incident,  \i^^  (Sreignig,  -ffe«,  -[[e; 

baS  (Sricbnig,  -[fe3,  -ffe;  —  of 

iravel,  ba§  3ieifeerlebnig. 
inconvenience,  bclciftigen;  —  one, 

cinem  nngelegen  fommen.* 
indebted,   uerpflic^tet,   Derbnnben; 
^         be  —  to  one  for  something,  je= 
I        nmnb  {dat.\  ettt)a§  oerbanten. 
indeed,  in  ber  Sat;  yes,  — !  yx 

n)o()I! 
independent,  unab^angig. 
indescribable,  nnbejci^reibUt^. 
individual,  ein^eln. 
industry  (business),  bie  3nbu[trie', 

--(e)n. 
infant,  adj.,  jung,  unmiinbtg. 


informal,  offijtBs',  unge;5h)ungen. 
influence,  ber  (Sinflu^,  -t%,  ^e. 
inform,  nut=tetlen  {dat.  of  pers\ 

benac^rid)tigen,  unterric^ten. 
infuse,  ein=[ti3§en  {dat.  of  per s). 
ingratitude,  bie  Unban!borfeit,  — . 
inhabit,  beino^nen. 
inhabitant,  ber  (SintDO^ncr,  -8,  — . 
injure,    befc!^abtgen;    (=  wound), 

oerlel^en.  [-(e)«,  -e. 

ink-spot,  ber  Sintenflecf  {or  ^(ecfg), 
inn,  \iQi^  SirtS^anS,  -eg,  ^er. 
inn-keeper,  ber  3Sirt,  -(c)«,  -e. 
inner,  inner;  —  wall,  bie  S3innen= 

nianer,  — ,  -n. 
innocent,  nnfc^utbig. 
innumerable,  galittoS. 
inquire,  fragen,  narfj-frogen. 
inquisitive,  neugierig. 
insignia,  bie  ((S^ren)5eic^en  {plur) ; 

bag  {or  bie)  ^tx^tw  feiner  SSiirbe. 
insist,  beftel^en*  (upon  =  auf );  they 

—  that,  fie  befte^en  baronf,  \i^''i>>. 
inspiration,  bie  Slnregung,  — ,  -en; 

bie  ^cgeifterung,  — ,  -en. 
inspired,  begeiftert. 
inspiring,  onregenb,  begeifternb. 
inst.,  b.  aJi.  (biefeg  9[«onatg). 
instead,  —  of,  (an)ftatt  {gen). 
institution,  bie  Slnftalt,  — ,  -en, 
instruct,  unterric^ten,  belcl^ren. 
instruction,  ber  Unterrid^t,  -(e)g» 
instructive,  (e^rreid). 
intend,    beabfic^tigen,   beftimmen, 

tt)oUen,*  tjor-'^ttben*;  he  — s  to 

go,  er  t)at  Oor  ^u  gc^cn. 
intention,  bie  Slbftc^t,  — ,  -en;  bie 

3)2einung,  — ,  -en. 
interest,  \iG,%  3ntere[fe,  -«,  -n;  bie 

jteilnat)mc,  — ;    \iOi%  @ntgegen= 

!ommen,  -g. 
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interest,  intcrcfftc'rcn. 
interesting,  intcrcffont'. 
interrupt,  unterbred^en.* 
introduce,  cin^fu^rcn,  cin=flcd^ten*; 

(=  present),  t)or=ftct[en. 
introduction,   bic  @in(citung,  — , 

-en;  (=  presentation),  bic  ^or* 

flettung,  — ,  -en;  letter  of  — , 

ber  @mpfe^Iung«brief,  -(e)8,  -e. 
invest,  bcflcibeii. 
investigation,  bic  ^orfd^ung,  — , 

-en;  bic  Unterjuc^ung,  — ,  -en. 
invisible,  unfic^tbar. 
invincible,  uniibcririnbUd^. 
invitation,  bic  (Sinlabung,  — ,  -en. 
invite,  cin4abcn.* 
iron,  ba8  (Sifcn,  -9,  — . 
island,  bic  3nfet,  — ,  -n;  ba8  du 

lanb,  -(e)8,  -c  or  "er. 
it,  c8  (cr,  fte);  its,  fcin  (i^r);  itself 

{rejlex.),  fid^;  {emphatic),  fclbft. 


jail,  ba8  ®efangui8,  -\\t%,  -ffc. 
janitor,  bcr  §au«mann,  -(c)«,  *cr. 
January,  bcr  3anuar,  —  or  -%,  -c. 
join,  bct'trctcn*  (fcin)  dat.),  \\^  aii= 

fc^Uc^cn*;  —  in  with,  mit  cin- 

fttmmcn. 
joke,  ber  2Bt1?,  -c«,  -e;  bcr  ©d^crg, 

-c8,  -c;  ber  @pa§,  -c8,  *e. 
joke,  ft^crjcn,  fpa^eu. 
jolly,  fibet',  (uftig. 
journal,  bag  jlagcblott,  -(e)0,  *cr. 
journey,  bie  9ficife,  — ,  -n. 
joust,  \ia%  2;urnier',  -(c)g,  -e» 
joy,  bic  ^rcubc,  — ,  -n. 
joyful,  freubig,  frb^Uc^. 
jubilant,  jubelnb,  fro^Iodfenb. 
jubilation,  bcr  3ubcl,  -«. 


judge,  ber  5Ric^tcr,  -g,  — . 
judge,  rid^ten;  (=  consider),  urtei* 

len. 
judgment,  bo8  Urteil,  -(c)«,  -c; 

bag  ®eri(^t,  -(c)«,  -c. 
juice,  bcr  @aft,  -(e)8,  ^c. 
July,  bcr  3u(i,  —  or  -8,  —  or  -8. 
jump,  fpringen*  (fein). 
June,  ber  3unt,  —  or  -8,  —  or  -8. 
just,  adj.,  gerct^t;    ^zo'z'.,   gerabc, 

eben,  nur,  cinmal'. 
justify,  rcd^tfcrtigcn. 

K 

keep,  (=  hold),  baltcn*;  (= guard), 

belDa^ren. 
keg,  \^ci%  ea§.  -ffe8,  "ffer. 
kick,  mit  bcm  gu^e  fto§en*,  au8= 

fd^logcn.* 
kill,  toten;  —  time,  bic  ^t\i  tot= 

jd)Iftgciu* 
kind,  bie  5lrt,  — ,  -en;  bic  @ovtc, 

— ,  -n;  all  — s  of,  aUerlei,  aUcr= 

^anb  {indecl.)\  that  —  of,  ber= 

artig;  what  —  of,  tt)a8  fiir. 
kind,  frcunbUd),  Ucben8tt)iirbig. 
kindness,    bie    !?ieben8tt)urbigfeit, 

— ;  bie  ®iite,  — . 
king,  ber  ^onig,  -(e)8,  -e.        [-c. 
kingdom,  ba8  (^onig)rei(^,  -{t)^, 
kiss,  ber  ^u^,  ^u[fe8,  ^uffc. 
kiss,  !u[fen. 

kitchen,  bic  ^iid^c,  — ,  -n. 
knife,  'b^9>  a«c[fcr,  -8,  — . 
knight,  ber  9?itter,  -8,  — ;  —  of 

the  Grail,  ber  ®ra(rittcr. 
knightly,  ritterlid). 
knit,  ftricten. 
knock  (at  the  door),  (on  bie  Xiiv) 

tlopfen,  ^oc^en;  there  came  a—, 
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es  hjurbc  geHopft/  mon  {or  t%) 

flopftc. 
know    (facts),    njiffen*;    (persons 

and  things),  !enncn.* 
known,  bcfannt;  well — ,  H)o^tbc= 

tamtt;  best  — ,  befaunteft. 
knowledge,  bie  ^eiiutniS,  — ,  -[fc; 

\i^%  2Bi[fcu,  -«. 


Labrador,  "^Oi^  ^abrabor',  -8. 

lack,  feljlen  {dat.). 

laden,  belabcn. 

lady,  bic  2)ame,  — ,  -n;  American 

— ,  bie  2lnierifa'nerin,  — ,  -nen. 
land,  ba«  Sonb,  -(c)8,  ""er. 
land,  lanben. 

landing,  bic  ?anbung,  — ,  -en. 
landing-place,  bcr  ^anbungSpIa^, 

-(c)g,  ^c.  * 

landlady,  bie  Sirtin,  — ,  -nen. 
language,  bie  ©prod^e,  — ,  -n. 
large,  gro§.  [lid). 

last,  le^t,  oorig;  at  — ,  gule^t,  enb^ 
late,  fpcit;  coming  — ,  \iQ,^  3"fP^t= 

fommen,  -8. 
Latin,    adj.,  lateinifc^;   (=  Latin 

language),  \i^^  Sateinifc^e  {adj. 

injlect.) ;  bo8  $*Otein,  -§. 
latter,  the  — ,  ber  leljtere,  biejer. 
laugli,  lad^en. 
laurel,  ber  .![!orbecr,  -(e)8,  -en;  — 

wreath,  bet  lilorbeerfrang,  -(e)8,1le. 
law,  'ta^  @efe^,  -e8,  -e;  bag  ®ebot, 

-(e)8,  -e. 
lay,  tegen;  —  before,  Dor4egen. 
lazybones,  ber  ^anlpet^  -(e)8/  -e. 
lead,  fii^ren;  —  down,  t)inab-fiib= 

ren. 
leader,  bcr  gii^i-'^i''  -^t  — * 


leadership,  bie  giibrung,  — ,  -en; 

bie  gut)verfc{)aft,  — . 
lead-pencil,  bcr  S31eiftift,  -(e)8,  -c. 
learn,  lernen;  (=hear),  erfa^rcn*; 

—  by  experience,  erfa{)ren.* 
learned,  gete^rt. 

least,  at  — ,  luenigfteng. 

leather,  'aa^  ^eber,  -6. 

leave,  (affen*;  (=quit),  bcrtaffen*; 
(upon  dying),  ^intertaffen*;  (= 
entrust),  iiberlaffen*;  —  behind, 
gurucf=ta[fen*;  —  the  train,  au8= 
fteigen*  (fein) ;  take  one's  — ,  ftc^ 
t)erabf(^ieben. 

lecture,  bie  5Sorlefung,  — ,  -en;  bo8 
^otteg',  -8,  -ien;  ber  SSortrag, 
-(e)8,  ^e;  —  course,  bic  ^orle- 
jnng,  — ,  -en. 

lecture-room,  bcr  ^orfaal,  -(c)8, 
-fcile. 

left,  adj.,  tint;  on  the  — ,  UntS; 

—  over,  iibrig. 
legend,  bie  @agc,  — ,  -n. 

lend,  Icit)en*;  —  a  helping  hand, 

l)ilfreid^e  §anb  barbieten*(('r  Iei= 

ften). 
length,  bie  $!ange,  — ,  -n;  at  full 

— ,  ber  l^angc  naci^. 
less,  ttjcnigcr. 
lesson,  bie  @tunbe,  — ,  -n;  bie 

5(nfgabe,  — ,  -rn^  [gen. 

let,  laffcn*;  —  know,  benac^ridjti- 
letter,  ber  S3uc^ftabc,  -n(«),  -n;  bcr 

58rief,  -(e)§,  -e;  —  of  introduc- 

ition,  bcr  @mpfc^tnng8bricf. 
liberty,  bie  5reit)eit,  — ,  -en. 
library,  bie  S3ibliott)ef ',  — ,  -en. 
lid,  bcr  S)ecfd,  -S,  — . 
lie,  liegen*;  —  down,  ftc^  nieber=- 

(egen,  ftc^  ^in4egcn;  —  in,  be* 

rufjcn  auf. 
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lieutenant,  ber  ^eutuant,  -8,  -§. 

life,  ba^  ?ebeu,  -§,  — . 

lift,  I)cben*;  —  up,  oiif4)ebeu.* 

light,  ba8  ?ic^t,  -(e)8,  -er. 

light  (=  kindle),  aiujiinbcn. 

lighting,  bie  33clcuc^tung,  — ,  -en. 

lightship,  ta^  i*eud)tfc^iff,  -(e«),  -e. 

like,  adj.,  glcii^  (da^.)-,  adv.,  tt)ie; 
look  —  forts,  ttjie  gorts  au8= 
jet)en.* 

like,  mogeu*,  gem  ^aben;  —  to 
hear,  gern  t)bren;  —  more  and 
more,  immer  licber  tjaben. 

linden,  bie  ?inbe,  — ,  -n; tree, 

ber  ^inbenbaum,  -(e)g,  ^c. 

linen,  bie  ^einmanb,  — . 

lion,  ber  ^oiue,  -n,  -n. 

lip,  bie  lUppe,  — ,  -n. 

list,  bie  I'ifte,  — ,  -ii ;  —  price,  ber 
^erlag«prei8,  -eg,  -e,  ber  ^ata= 
logprets. 

listen,  5u4)bren,  taiifc^en. 

lists,  bie  @cf)ran!en  {plur.). 

literary,  literavifd). 

literature,  bie  ^iteratur',  — ,  -en. 

little  (=  small),  !lein;  (of  quan- 
tity), luentg. 

live,  leben  ;  (=  dwell),  it)ot)nen. 

location,  bie  ^age,  — ,  -n. 

lock,  (of  hair),  bie  l^octe,  — ,  -n. 

lock,  v.,  t)er=  {or  gu=)  fdjUe^en.* 

locomotive,  bie  !?ofomoti't)e,  — , 
-It. 

lofty,  er^aben. 

long,  adj.,  long ;  adv.,  langc ;  no 
— er,  nic^t  met)r;  be  — ,  lauge 
bauern  ;  a  —  time,  lange. 

look,  fe^en,*  jc^auen  ;  (=  appear), 
aug^e^en*;  —  at  (on),  an=fel)eu*; 
(=  examine),  fi(^(^tf/.)an4e^en,* 
betrad^ten;  —  for,  jue^en,  auf= 


ju(!)en,  juc^en  na&j ;  —  over  (to- 
wards), ^iuiibersfe^eu*  \m6) ;  — 
up,  au§=j«(^en ;  (in  a  book),  iiac^= 
fd^kgcn*;  —  upon,  fd)ouen ;  take 
a  —  at,  \x6)  {dat.)  an=fe^en.* 

loose,  lofe,  lodfer. 

lose,  oerlieren.* 

loss,  ber  35erluft,  -t^,  -e ;  be  never 
at  a  —  for,  imuter  luiffeu.* 

loud,  laut. 

love,  bie  $?iebe,  — ;  —  of  splendor, 
bie  ^rac^tUebe. 

love,  Uebeii. 

low,  niebrig,  tief ;  — er,  nicbriger ; 
Unter^. 

Low-German,  plattbcutfc^. 

luggage,  \iCi^  ®opQcf,  -(e)S. 

lunch,  bog  (^moite)  grii()ftiicf, -(c)S, 
-e;  ber  3m bin,  -ffeg, -iffc. 

lying,  bag  ?iigen,  -g. 

M 

mad,  rafenb,  iDiitcnb. 
Magdeburg  {as  adj.),  SD^cagbeburgcr 

{uninjl.). 

magnificent,  gro^artig,  l^errlid^. 
maid  (=  servant),  \iQ,%  2)ienftmab= 

c^eu,  -g,  — . 
mail,  bie  ^oft,  — ;  by  return  — , 

unigel)enb. 
Main,  ber  9Jiain,  -(e)g. 
main,  —  street,  bie  ipowptftra^c, 

— ,  -n ;  by  —  force,  mit  (atler) 

©ettjalt. 
maejstic,  majtefta'tijc^. 
majority,  bie  SD^e^rga^I,  — . 
make,  madden ;  (     cause),  laffen* ; 

—  the  best  of  it  (=  put  up  with) 

fiirlieb'  ne^men* ;  —  peace,  §rie= 

ben  mad) en  {o.r  fd^Ue^eu*) ;  —  it 
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out  ( =  find  one's  way),  fid)  ;^U= 
rcc^t  finbcn*  ;  not  know  what  to 

—  of  something,  fic!^  etiDog  gar 
nic^t  erftciren  foiiuen. 

man,  bcr  ^lam\,  -(e)§,  ^er ;  (=  hu- 
man being),  hex  Tlenid),  -en,  -en; 

young  men,  jnnge  i^ente. 
mankind,   ta^  ^JJ^enf(^engef(^fed^t, 

-(e)« ;  bie  aJJcnfd^en  {phir). 
manner,  bie  %xi,  — ,  -en ;  bie  Seife, 

— ,  -n ;  in  this  — ,  anf  biefe  2Beife. 
manikin,  h(x^  9}?annd)en,  -g,  — ; 

ber  ,3^^^i-'9f  -(0^'  ^^♦ 
manure,  ber  W\\\.,  -(e)g. 
many,  oiele;  —a,  nianc^; — kinds 

of,  Dielerlei  {indecL). 
map,  bie  ^arte,  — ,  -n ;  bie  3Banb= 

tarte. 
march,  ber  2JJorfc^,  -eg,  ^e. 
march,   marf(i^ie'ren,  — ing  song, 

ha^  3J'arf(i|lieb,  -(e)g,  -er. 
mare,  bie  @tnte  {or  W6i\)xt),  —,  -n. 
marine,  merchant  — ,  bie  §onbeI§' 

ffotte,  — ,  -n. 
M.  =  mark,  m,=  bie  a«arf,  — ,  — . 
market,  ber  9iJ?artt,  -(e)«,  ^e. 
market-place,  ber  SJZarftpIa^,  -e^, 

^e. 
marsh,  bcr  @nm^f,  -(e)g,  ""c. 
mass,  bie  2)?offe,  — ,  -n. 
mast,  ber  SJiaft,  -(e)g,  -en. 
master,   ber  §err,  -n,  -en;    ber 

9}?eifter,  -^,  — ;  —  of  arms,  ber 

2Baffenineifter. 
masterpiece,  ba9  SJJeifterftiicf,  -(e)g, 

-  c  ;  intended  for  a  — ,  gum  Wt\' 
fterftiicf  beftimnit. 

match,  be  more  than  a  —  for  one, 

einem  iiberlegeu  fein.* 
material,  ber  ®toff,  -(e)?,-e ;  — for 

teaching,  ber  l?et)rftoff. 


material,  adj.,  trefentUc^. 
mathematics,  bie  3)iat^ematif'  [or 

nia'tif],  — . 
matter,  (=  affair),  bie  @ac^e,  — , 

-n ;  as  a  —  of  course,  felbftlier= 

ftcinb'Ud^  ;  no  —  where,  gleidjuiel 

tt)o;  what  is  the  — ?  tt)a§  gibt 

eg?  ina§  ift  Io§? 
mature,  rei[. 

May,  ber  9Jiai,  —  or  -(e)8,  -(e)n. 
may,   mogen*;    fonnen*;  (=  be 

permitted),  biirfen.* 
Mayence,  9}?aing. 
mayor,  ber  ^iirgermeifter,  -8,  — . 
meadow,  bie  SSiefe,  — ,  -n. 
meal,  bag  aJia^I,  -(e)g,  -e  and  ''er ; 

bie  9J?a^Igeit,  — ,  -en. 
mean,  (=  intend),  beab[icl)tigen. 
meaning,  bie  53ebeutung,  — ,  -en. 
means,  bag  SJJittel,  -g,  — ;  by  — 

of,  burd)  {accX 
meantime  (while),  in5tDi)d)en,  nn- 

terbeffen ;    in  the  — ,   =   mean- 
time. 
meat,  bag  ^^^eifd^,  -eg ;  cold  (sliced) 

— ,  ber  !atte  ^tnffc^nitt,  -(e)g. 
meet,  begegnen  (^a/.),  (jein);  tref* 

fen.* 
meeting,    (=  assembly),  bie    35er= 

fammhmg  {or  ©i^ung),  — ,  -en ; 

(evening    —    of    students)    bic 

^neipe,  — ,  -n. 
member,  bag  9JJitgIieb,  -(e)g,  -er. 
mental,  geiftig. 
mention,  ern)ai)nen. 
merchant,  —  marine,  bie  ^anbelg» 

ffotte,  — ,  -n. 
mercy,  bie  @nabe,  — . 
merely,  nnr,  bto^. 
message,  bie  53otfd)aft,  — ,  -en. 
messenger,  ber  S3ote,  -n,  -n. 
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metal,  adj.,  mctal'ten. 
meter,  bo«  or  ber  3JJeter,  -%,  — . 
midnight,  bie  9Jiitteriiad^t,  — ,  ^c. 
middle,  bie  aJiitte,  — ;  —  ages,  baS 

aJJttteloIter,  -§;  in  the  —  of, 

mitten  in. 
mien,  bie  9Jliene,  — ,  -n. 
might,  bie  2)^ac^t,  — ,  -^e. 
mighty,  mdd^tig. 
mild,  milb. 
military,   miUtcirijd^,  ^rieg§^,  — 

power,  bie  ^rieg^nmc^t,  — ,  -^e. 
mill,  bie  WVi\)\t,  — ,  -n. 
miller,  ber  Wmtx,  -8,  — . 
mill-stone,  ber  9J?n^Iftetn,  -(e)8,  -e. 
million,  bie  SJJittion',  — ,  -en. 
mind,  ber  ®eift,  -(e)g,  -er. 
mine,  mein. 
mingle,  mifc^en. 
minor,  fleiner,  geringer. 
minster,  tiO,^  2Runfter,  -@,  — . 
minstrel,  ber  @dnger,  -§,  — . 
minute,  bie  Wvixvjit,  —,  -n. 
misdeed,  bie  9)Ji[fetot,  — ,  -en;  bie 

iibeUat,  — ,  -en. 
misfortune,    ba§    Ungliicf,   -(e)§; 

baS  3JaBgef{^i(f,  -(e)8,  -e.  [teln. 
misinterpret,  foIfd)beuten,  gerbeu^ 
miss,  ^i^^  granlein,  -8,  — ;  Miss 

W.,  ^raulein  28. 
miss,  oerfaumen,  entbel)ren. 
missing,  be  — ,  fe^tcn. 
mister  (Mr.),  (ber)  §err,  -n,  -en. 
mistress,    bie   §errin,   — ,  -nen; 

Mrs.,  (bie)  ^rau,  — ,  -en;  —  of 

the  house,  bie  ^an^fran. 
misuse,  nii^braud)en. 
mix,  mifd^en,  niengen. 
moat,  ber  (Sraben,  -§,  — . 
model,  bag  2JZufter,  -%,  — . 
moderate,  mafeig. 


modern,  mobern,  neu;  —  Philology 

Club  (Fraternity),  ber  ^JJenp^ilo- 

Iogifd)e  S5erein. 
modest,  befc^eiben. 
moment,  ber  ^lugenbUd,  -(e)§,  -e. 
monastery,  bog  ^lofter,  -g,  ^. 
Monday,  ber  9}lontag,  -(e)g,  -e. 
money,  bag  @elb,  -(e)g,  -er. 
monotonous,  eintontg. 
month,  ber  9Jionat,  -(e)8,  -e. 
monument,    bag   2)en!mat,  -(e)g, 

•^er  or  -e. 
more,  me{)r;  no  — ,  nid^t  — ;  once 

— ,  nod^  einmat;  three  —  years, 

brei    Joettere    3a^re,    noc^    brei 

Sal^re. 
moreover,  au^erbem,  iiberbieg. 
morning,  ber  2}iorgen,  -g,  — ;  ber 

SSormittag,  -(e)g,  -e. 
morrow,  ber  SJiorgcn,  -g,  — ;  on 

the  — ,  ant    jolgenben  3Jiorgen 

{or  Sage). 
most,  meift. 
mostly,  meifteng. 
mother,  bie  9}?utter,  — ,  ■«. 
motion,  bie  S3en)egung,  — ,  -en. 
mount    {tratis.),    befteigen*;    {in- 

trafis.),  I^inauf=[teigen*  (fein). 
mountain,  ber  S3erg,  -(e)g,  -e;  — s, 

(=  mountain  range  or  system), 

bag  ®ebirge,-g,— ;  bie  @ebirgg= 

lette,  — ,  -n;  —  depth,  bie  33cr= 

gegttefe,  — ,  -n. 
mountainous,  bergig,  gebirgig. 
mouth,  ber  9Jiunb, -(e)g,  -^er  or  -e; 

(of  animal),  bag  3J?auI,  -(e)g,  ^cr. 
much,  pron.  adj.,  tjiel;  adv.,  Mid, 

(of  degree),  fe^r. 
Munich,  9Jfund)en. 
mural,   2Canb=;  —  painting,  t(x^ 

SBanbgcmalbe,  -g,  — . 
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murmur,  bog  ©emurmel,  -«. 
muse,   bic  9Kufc,  — ,  -n;  city  of 

the  — s,  bie  3}Jufcnftabt,  — . 
museum,  ha^  9Rufe'um,-g,  SJlufeen. 
music,  bie  2Jh:fif',  — . 
must,  muffen,* 
my,  mein. 

nail,  ber  D^agel,  -8,  ^. 

naked,  nacft,  blo^. 

name,  ber  dlame,  -n^,  -n;  his  — 

is,  er  ^ei^t.* 
name,  nennen*;  — d,  genannt,  9^a» 

men§. 
nap,  bag  ®(^ldf(^cn,  -g,  — ;  after- 
I        dinner  — ,  ha^  9^ac!^mtttQggf(^I(it' 

cf)en. 
narrow,  eng,  f(i)moI;  (of  intellect), 

befc^rdnft. 
nation,  bag  3$oIf,  -(e)g,  -^er;  bie 

^Jiation,  — ,  -en. 
national,  national';  —  poem,  bag 

9MtionaIgcbic^t,  -(e)g,  -e. 
native,  —  city,  bie  3Sater»  {or  ^tu 

maU)  [tabt,  — ,  ^e. 
natural,  —  science,  bic  9^atunDif= 

fenjrf)att,  — ,  -en. 
natural,  natiirltc^. 
nature,  bie  9^iatur',  — ,  -en;  feeling 

for  — ,  ber  9^atur[inn,  -(e)g,  -e, 

bag  9^atnrgefu^t,  -(e)g,  -e. 
navigable,  jd^iffbar. 
near,  a(/j.,  na^(e);  adv.,  na{)(e),  in 

ber  ^'dl^e  (tion). 
neat,  nett,  janber. 
necessary,  notig,  notroenbig. 
necessity,  bie  9^ot,  — ,  *c. 
Neckar,  ber  S^ecfar,  -g. 
nge,  geb.  =  geborene. 
need,  bic  9^ot,  — ,  ^c. 


need,  brourf)en. 

needed,  nbtig,  nottncnbig. 

neighbor,  ber  9?ac^bar,  -g,  or  -n, 

-n;  —  at  table,  ber  2;ifc^nad^bar. 
neighborhood,   bie    Df^ac^barfd^aft, 

— ;  bie  dlixlje,  — . 
neighboring,  benad)bart,  na^. 
neither,  pron.,  feiner;  conj.,  —  ... 

nor,  tt)eber  . . .  nod). 
Netherlands,    bic    9?ieber(anbe 

{plur.y.  bag  ^oUanb,  ^g. 
never,  nie,  nicmalg;  — before,  ntc 

oor^er. 
nevertheless,  bod^,  trotjbcm,  ntc^tg» 

beftott)eniger. 
new,  neu,  frifc^. 
news,  bie  SfJad^rid^t,  — ,  -en. 
newspaper,  bie  3citnng,  — ,  -en. 
New  Year,  bag  S'Jeuia^r,  -(e)g,  -e; 

bag  neuc  3a^r;  ber  Sa^regroec^jel, 

-g,— . 
next,  nad^jl. 
nice,  nett. 
nick,  in  the  —  of  time,  gerabc  gur 

red^ten  3cit. 
night,  bie  S^ad^t,  — ,  *c;  at  — , 

nac^tg,  beg  ^TJad^tg. 
nineteenth,  neunge^nt. 
ninety,  ncun^^ig. 
No.  (=  numero),  DfJo.,  bie  9iummcr, 

— ,   -n;    No.    14   Ross    Street, 

3^o^ftra^e  oiersc^n. 
nOfpron.,  fein;  adv.,  ncin;  — body 

(one),  feiner,  nicmanb;  —longer, 

nic^t  mc'^r. 
noise,  ber  Sorm,  -(e)8. 
noiseless,  gcraufc^log. 
noon,  ber  50iittag,  -(c)g,  -c. 
noose,  bic  (gc^Ungc,  — ;  -n;  ber 

f^aUftridf,  -(e)g,  -c. 
nor,  nod). 
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Norway,  ba^  9^ortt)egcu,  -«. 
North,  ber  9?orben,  -g;  —  Sea,  bie 

9^orbjee,  — . 
northerly  (northern),  norbtid). 
northeast,  ber  ^^orboftcn,  -8. 
northwest,  ber  ^JZorbraeften,  -g. 
not,  uic^t;  —  any  (a),  !ein;  —  at 

all,  gor  nid)t. 
note,  bie  S^otij/  — ,  -en;  take  — s, 

nad)=fc^reiben.* 
noted,  berii^mt,  befannt. 
nothing,  nic^tg. 
notice,  bie  ^njeige,  — ,  -n, 
notice,  merfen,  benierfen. 
nourishment,  bie  ^fJa^rung,  — . 
November,  ber  ^JJooember,  -(«),  — . 
now,  je^t,  nun;  now . . .  now,  balb 

. . .  halb, 
nowhere,  nirgenbg. 
number,  bie  ^Injaf)!,  — . 
numerous,  5at)treic^. 


oak,  bie  (Si(^e,  — ,  -n. 

oak(en),  eid)en. 

oath,  ber  (Sib,  -(e)g,  -e. 

obey,  gel)ord)eu  (daf.). 

object,  ber  ®egen[tanb,  -(e)g,  ^e; 

—  of  study,  ba«  (gtubienobfett', 

-(e)g,  -e ;  ber  !i?e^rgegenftanb. 
oblige,  Derbinben*;  be  — d,mii[fen.* 
obtain,  be!ommen,*  ertangen. 
occasion,  bie  ©etegen^eit,  — ,  -en. 
occasional,  gelegenttid^. 
occupy,      ein=ne{)nien,*     befe^en;\ 

(=  busy),  bef(i)dftigen.  \ 

occur,  t)or=!ommen  *  \ 

ocean,  ber  Ogeon',  -(e)§,  -e ;  —  trip, 

bie  ©eereife,  — ,  -n. 
Oder,  bie  Ober,  — . 


odor,  ber  @ernrf),  -(e)8,  ^c. 

Odyssey,  bie  Obljffee',  — . 

of,  won,  anS  (dat.),  iiber  (daf.  of 
ace.) ;  often  rendered  by  gen.  case. 

offence  (=  wrong),  bag  35ergel)en, 
-8,—. 

offer,  on=bieten.* 

offering,  bie  ©penbe,  — ,  -n;  baS 
Opfer,  -g,  -. 

office,  ba«  2lmt,  -(e)§,  -"^er. 

officer,  ber  S3eamte  {adj.  infl.\  ber 
Cffijier  -(e)g,  -e;  (of  35erein)  ber 
S^argier'te  [c^  =  j/5,  g  =z  in 
azure\  -n,  -n. 

official,  offigiett'. 

often,  oft,  ^ciufig. 

old,  alt 

on,  prep.,  an,  auf,  iiber  {dat.  or 
acc.)\  adv.,  fort,  itJeiter,  oortt)drt8. 

once,  einmal;  —  upon  a  time,  ein= 
mal,  einft;  at  — ,  fogletd^,  (=  sud- 
denly), anf  einmal. 

one,  ein;  not  — ,  fein  ein5iger,/r^«., 
ciner;  {indef. pron.),  man;  —  an- 
other, einanber;  —  after  another, 
nad^  unb  narf);  this  — ,  btefer. 

only,  adj.,  einjig;  adv.,  nur. 

open,  offen. 

open,  anf=mod^en,  offnen,ftd)  bffnen. 

opening,  bie  Offnung,  — ,  -en;  bie 
@patte,  — ,  -n. 

opera,  bie  Oper,  — ,  -n. 

opponent,  ber  ©egner,  -g,  — . 

oppose,  be  — d  to  something,  ge^ 
gen  etmag  fein. 

opposite,  gegcniiberliegenb  {or  fte-- 
Ijenb);  —  to,  gegeniiber  (daf.). 

opportunity,  bie  ©elegen^cit,  — , 
\   -en. 

<M>ober. 

oral,  Tnilnbtl(^. 
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ordeal,  ta9  ®otte«urteiI,  -(c)8,  -e; 

ta^  ©eric^t,  -(e)§,  -c;  Me  ^4Jru= 

fung,  — ,  -en. 
order,  bic  Orbuuug,  — ,  -en;  (= 

commission),  bie  SBefteHitng,  — , 

-en;  ber  Stuftrag,  -(e)§,  ^e;  in 

—  to,  urn  . . .  gu. 
order,  beftetlen. 
ordinary,  getub^nlid). 
organ,  bie  Orgel,  — ,  -n. 
origin,  ber  Urfprnng,  -(e)g,  ^e;  bie 

^ertnnft,  — . 
original,    urfpriinglii^,   originell'; 

(=  one's  own  work),  eigen. 
ornament,  ber  ®d)mn(f,  -(e)§,  -e; 

gold  — s,  ber  ©olbfc^mnd. 
ornament,  fc^miicfen. 
other,  anber;  each  — ,  cinanber,  or 

reflex,  pron. 
otherwise,  atiberS;  (=  else),  fonft. 
our,  unfer. 
out,  adv.,  ^inaue,  ^erauS;  —  of, 

prep.,  au8  {dat.\  Don  {dat.)\  — 

of  the  way,  abgelegen. 
outer,  ou^er;  —  gate,  bag  5tu^entor, 

-(e)8,  -c. 
output,  —  (of  manufactures),  bie 

^robuftion',  — ,  -en. 
outside,  adv.,  au^en,  brau^ett;  — 

of,  au^er^atb  {gen). 
ovation,  bie  Obation',  — ,  -en. 
over,  prep.,  iiber  {dat.   and  ace), 

adv.,  briiben;  (=  past),  tjorbet, 

Doriiber,  au8;  —  there,  briiben. 
overcast,  bebcdf  t;  become  — ,  ftd^  be= 

becfen. 
overcome,  iibernjinben.* 
overtake,  ein=^oIen. 
overthrow  (=  conquer),  beftegen; 

be  — n,  unterlicgen*  (fcin). 
overwhelm,  iiberft)aUigen. 


owe  (=  be  indebted  for),  tterbanfen; 
to  —  us  a  visit,  ung  etnen  33e= 
fud)  fdjulbig  fein.  [@d)ulb. 

own,  eigen;  fault  of  his  — ,  eigene 

owner,  ber  ©igentiinter,  -8,  — ;  ber 
33efi^er,  -«,  — . 

oyster,  bie  3lufter,  — ,  -n. 


pack,  etn^^acfen. 

package,  bag  ^a!et',  -(c)8,  -e. 

pail,  ber  Stmer,  -8,  — . 

pain  (=  trouble),  bie  SWii^e,  — , 

-n;  take  — s,  fid)  bemii^en. 
paint,  malen,  bemalen. 
painting,  ta^  ©emalbe,  -8,  — . 
pair,  bog  ^^aar,  -(e)g,  -e. 
palace,  ber  ^alaft',  -eg,  ^l^alcifte. 
pale,  bla^,  bleic^. 
paper,  bag  ^apier^  -(e)g,  -e;  (= 

newspaper),  bie  3^ itung,  — ,  -en. 
parabola,  bie  ^aro'bel,  — ,  -n. 
parallel  (of  latitude),  ber  S3reiten» 

grab  -(c)g,  -e;  ber  ^arallel'freig, 

-eg,  -e. 
pardon,  oergei^en*  {dat.). 
parents,  bie  (SItern  {p/ur.), 
park,  ber  ^art, -(e)g,  -e  <7r-g;  bie 

5lntagen  {p/ur.). 
part,  ber  Seil,  -eg,  -e;  (=*=  role), 

bie  9?otte,  — ,  -n;  —  of  the  city, 

bag   ©tabtoiertel,   -g,  — ;    ber 

©tabtteil. 
part,  —  with,  jtc^  trennen  (oon). 
particular,  befonber. 
pass,  t)orbci=ge^en*(fein),  ^ajfte'ren 

(jein);  (of  time),  oerge^en*  (fein); 

—  (the  time),  (bie  3«tt)  oerbrin* 

gen,*  ju^bringen*;  —  through, 

burd^mac^en. 
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passage,  bic  iibcrfal^vt, — , -cii.  performance,  bic  5?orfteC(uufl,  — , 
passenger,  bcr  ^>af[agier'  [g  =  s  ///  -en;  bie  lufful)ntng,  —,  -en. 

azure^,  -{t)%,  -e.  perhaps,  t)ieUeid)t. 

passenger-car,    ber    ^erjo'nentt)a=  period,  bie  ^^erio'be,  —,  -u;  bie 

gen,  -g,  — .  3cit,  — ,  -en. 

past,  bie  SBergangen^eit,  — .  permanent,  bleibenb. 

past,  prep.,  an  .  .  .  oorbei  {dat.) ;  permission,  bie  (SrlaubniS,  — . 

adv.,  Dorbei,  tjoriiber;  at  quarter  permit,  eriauben,  geftatten  {dat.  of 


— ,  nm  uiertel  nad). 
pause,  bie  ^anfe,  — ,  -n. 
pave,  pflaftern. 

pavement,  bag  ^flafter,  -%,  — . 
paw,  bie  ^fote,  — ,  -n. 
pay,  be^a^Icn. 
peace,  ber  ^ricbe,  -ng;   ber  ^iie= 

ben,  -g. 
peaceful,  frieblid),  ru^ig. 
peak,  bie  @pi^e,  — ,  -n. 
peaked-cap,  bie  3ipfelniiilje,— ,-n. 
peasant,  ber  53ouer,  -g  or  -n,  -n. 
peculiar,  feltfam,  fonberbar,  eigen« 


pers.);  be  — ed,  biivfen.* 
perplexity,  bie  ^erlegentjeit,  — .  * 
person,  bie  'i^crfon',  — ,  -en. 
personal,  perfon'Uc^. 
perspire,  f(^rt)i^en. 
persuade,  iiberreben. 
pervade,   bnrd^=bringen,*  cin=ne^* 

men.* 
pfennig  (pfg.),  ber  pfennig,  -(e)g, 

-(e);  sixty  — s  worth,  fiir  jecf)jig 

pfennig. 
petty,  fleinlid),  gering. 
philology, bie  ^^itologie'  [g  hard^. 


tiimUc^,  eigcnartig.  — . 

peculiarity,  bie  (SigentiimUd)teit,      philosopher,  ber  ^t)iIofopf)',  -en, 
— ,  -en;  (=  oddity),  bie  ®onber=         -en. 


barfeit,  — ,  -en. 
pedagog,  ber  ^dbago'g(e),-en,-en; 

ber  (Srgieljer,  -g,  — . 
peep,  guden. 
pencil  (=  lead-pencil),  ber  S3Iei= 

ftift,^-(e)g,  -e. 
people  (=  nation),  bag  93oIt,  -(e)g, 

iter;    (=     persons),    bie     ?eute 

iplur.). 
people,  beuolfcrn,  bcmotincn,  bele= 

ben. 
per  cent,  bag  ^rojent',  -(e)g,  -e;      pig-pen,   ber  ^c^meineftall,  -(e)g, 

at  five  — ,  gu  fiinf  ^rogcnt.  ''e. 

perceive,  ein-fe^en.*  pilgrimage,  bie  SSallfa^rt,  — ,  -en. 

percentage,  ber  ^^Jro^^entfal?,  -eg,  ^e.      pillar,  ber  'i^feiler,  -g,  — . 
perfect,  perfeft',  oollfommen.  pillow,  bag  ^opf!iffen,  -g,  — . 

perfect,  ftcf)  toerDottfommnen.  pious,  jromnt. 


philosophy,  bie  ^^ilofop^ie',  — , 
-(e)n. 

phonetics,  bie  ^^one'tif,  —  {sing.). 

piano,  bag  ^laDier',  -(e)g,  -e. 

pick,  —  out,  ang^uc^en,  aug=tt)d^* 
ten. 

picture,  bag  33ilb,  -(e)  g,  -er;  cov- 
ered with  — s,  bentalt. 

picturesque,  malerifrf). 

pig,  bag  ©c^wein,  -(e)g,  -e. 

pigeon,  bie  Xanbe,  — ,  -n. 
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pirate,  ber  ©cerciuber,  -§,  — . 

place,  ber  '^^la^,  -c8,  ^c;  bcr  £)vt, 
-(c)§,  -e  a!«^  -^er;  (=  position), 
bte  @tctte,  — ,  -n;  bic  @tcllung, 
— ,  -en;  in  —  of,  on  ©telle; 
(wt^A  gen),  little  —  (of  town), 
\iQii  ^Jcft,  -eg,  -er;  take  the  — 
of,  tjertreten.* 

place,  tun,*  ftctten,  legen. 

plan,  ber  ^^lan,  -(e)«,  -^c. 

plant,  bie  ^flanije,  — ,  -n. 

plate,  ber  2^eUer,  -«,  — . 

platform  (of  station), ber  53a^nfteig, 
-(e)g,  -e. 

play,  bag  @piel,  -(e)g,  -c;  (=  dra- 
ma), \i^^  @(^aufpte(,  -(e)8,  -e. 

playing  (=  acting),ba8  @piet,  -(e)g. 

pleasant,  angenet)m,  freunblid) ;  — 
appearing,  nett  au8fel]enb. 

please,  freuen  {acc.\  gefaHen* 
{dat.)\  (=  I  beg  of  you),  bitte! 
be  — d,  ftd^  freuen;  well  — d,  gu^ 
frieben. 

pleasure,  \i(x^  SSergniigen,  -g,  — ; 
bie  greube,  — ,  -n;  — s  of  youth, 
bie  3ugenbfreuben;  give — ,  3$er= 
gniigen  {or  ^reube)  mac^en. 

plenty,  bie  guUc,  — ;  bie  9Jienge, 
— ;  —  of,  genug. 

pluck,  pfliicfen. 

plume,  — dcap,  ber  ^ebcrljut,  -(e)g, 
'e. 

ply,  fa^ren*  (fein);  regetma^ig  Der= 
fe^ren. 

poem,  \iQ,^  @ebid)t,  -(e)8,  -e. 

poet,  ber  2)id^ter,  -§,  — . 

point,  on  the  —  of  telling,  im  S3e= 
griff  ju  crgdtilen. 

policeman,  ber  ^oUi^ift',  -en,  -en; 
ber  ©d^ul^mann,  -(e)g,  -Icute  or 
■^er. 


polite,  i)of(ici). 

political,  @taot§=,  ^^ational^^. 

politics,  bie  ^4^oUtit',  — ,  {sing). 

pond,  ber  Seic^,  -(e)«,  -e. 

pool,  bie  "^fii^e,  — ,  -n. 

poor,  arm. 

popular,  ooUV^tiimltc^,  iBoI!8=;  (= 
favorite),  beliebt;  — superstition, 
ber  i8olf§abergloui)e,  -n§. 

port,  ber  §afen,  -g,  "-\  (=  win- 
dow), \iOi^  i^eufter,  -«,  — . 

porter,  ber  @epdc!trager,  -%,  — . 

portier,  ber  ^ortier  [French  pr on. 1^ 
-8,  -e. 

portion,  ber  2:eil,  -(e)§,  -e. 

position,  bie  ©tellung,  — ,  -en. 

possess,  befi^en.* 

possibility,  bie  9J?og(id)teit,— ,-en. 

possible,  uiogltd);  make  — ,  ermog= 
\\6)t\v^  not  — ,  unmoglid). 

post,  ber  ^ofteu,  -§,  — . 

post(al)  card,  bie  ^ofttarte,  — ,  -n. 

post-office,  ha%  ^oftamt,  -(e)g,  ^er; 
bie  ^^oft,  — ,  -eu. 

paste  restante,  poftlagerub. 

potato,  bie  ^artoffel,  — ,  -n. 

potion,  sleeping  — ,  bcr  @C^laf» 
trauf,  -(e)«,  ''e. 

power,  bie  ^roft,  — ,  -^e;  bie  9J?ad)t, 
— ,  ^e;  military  — ,  bie  ^rieg§- 
mad^t;  world  — ,  bie  SBeltmai^t. 

powerless,  fraftlog,  mac^tlog. 

practice,  (=  exercise),  bie  Ubung, 
— ,  -en. 

praise,  lobeit. 

prayer,  ba§@ebet,-(e)§,-e;  (=  re- 
quest), bie  S3itte,  — ,  -n;  say 
one's  — s,  beten. 

preceding,  t)or^ergeI)enb. 

precious,  foftbor.  [-e. 

precious-stone,  ber  (Sbelftein,  -(e)8, 
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preempt,  in  33efc()Iag  iie'^men.* 
prefer,  oor^gie^en.* 
prejudice,  bag  35oriirtei(,  -(e)g,  -e. 
preoccupied,  in  ©ebaiiten  t)erfim= 

ten,  gerftrcnt 
preparatory,  uorbcreitenb,  3?orbe= 

reitnngg*. 
prepare,  bereiten,  t)or=bereiten. 
presence,  bte  ©egenirart,  — . 
present,   bie  ©egenwart,  — ;  (  = 

gift),  ba^  ©efc^enf,  -(e)§,  -e;  for 

the  — ,  Dortanfig;  at  — ,  t>orIon= 

fig,  augenblicflici),  gegeniDdrtig; 

the  —  day,  bcr  ^entige  Sag;  to 

be  —  at,  bet=h)0^nen  (dat). 
present,    bar^fteUen,    bar=bieteii*; 

—    oneself    (for    examinations, 

etc.),  fid^  nielben  (or  ftellen);  (= 

give),  j(^en!en;  —  (a  letter),  iiber= 

rei(f)en,  iibergeben.* 
presentation,  bie  !2)arftetlung,  — , 

-en;  bie  3>orftet(ung,  — ,  -en. 
preserve,  beljatten,*  er^alten*;  (= 

save),  rctten. 
president,    ber    SSorft^enbe    (ad/. 

infl.). 
press,  —  through,  jid^  burd^=^bran= 

gen. 
jpretend,  t)or=geben*;   he  — ed  to 

be  sleeping,  er  tat,   atS  ob   er 

jc^tiefe. 
pretty,  adj.,  ^iibfc^;  adv.,  giemtic^. 
prevail,  fiegen. 
prevent,  oer^inbern;  (einem  ettt)a8) 

tt)el)ren. 
previous,  Dorig,  Uor^ergcl^enb. 
price,  ber  ^rei§,  -e§,  -e. 
pride,  ber  ©tolj,  -e§. 
prima,  (upper  class  in  gymnasium), 

bie  ^rima,  — ,  Crimen. 
primitive,  iprimitio'. 


prince,  — s'  vault,  bie  gii'^ftfngruft, 

—  -^e. 
principal,  —    thing,   bie    ^anpt= 

\o.A)t,  — ,  -n. 
principle,  on — ,  pringipielt',  grnnb- 

faljlic^. 
prisoner,  ber  ©efangene  {adj.  infl). 
private,  ^^rit)at=. 
probable,  tt)at)rfd^einUd). 
probably,  rtia^rfc^einUd),  mo^L 
problem,  bie  5lufgabe,  — ,  -n;  \i^i 

^^roblem',  -(e)g,  -e. 
procession,  ber  3ug,  -(e)§,  ^e. 
procure,  fid)  {dat.),  t)erf(^affen. 
profession,  (=  vocation),  ber  SSe^ 
^rnf,  -(e)g,  -e. 

professor,  ber  ^rofej'for,  -g,  -o'ren. 
program,  ba§  ^rogramm',  -(e)g, 

-e;  The  Day's  — ,  (2)er)  S^erlauf 

beg  2:agcg. 
progress,  ber  ^ortfd^ritt,  -(e)g,  -e. 
project,  Dor=fpringen*  (fein);  ^er= 

Oor=ragen. 
promenade-deck,   bag   ^^romena'= 

benbecf,  -(e)g,  -e. 
prominent,  Ijerdorragenb. 
promise,  t)erfpred)en.* 
pronounce,  aug=fpred)en*;  —  judg- 
ment, bag   Urteil  fpred^en*  {or 

fallen).  [-n. 

pronunciation,  bie  2lugfpra(^e,  — , 
proof,  ber  S3ett)eig,  -eg,  -e;   bag 

Beugnig,  -ffeg,  -ffe. 
propose,  t)or=fc^(agen.* 
prosaic,  profaifd). 
Pros(i)t,  (=your  health !),  ^rof(i)t ! 
prosperous,  gliidflic^,  crfolgreic^. 
protect,  fd)iil5en. 

proud,  ftolj;  —  of,  ftotj  auf  {ace). 
prove,  beioeifen*;  —  to  be,  jid^  er* 

ttjeifen*  alg. 
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proverb,  ha^  @pri(f)tt)ort,  -(e)§,  -^cr. 
provide,  — d  with,  oerje^en  mit 
provision,  ba§  $?ebcn8nnttel,  -§,  — . 
Prussia,  bog  ^reu^m,  -8. 
public,  offentUd^. 
pull,    sicken,*  ^erau8=gic^cn*;  — 

away,  an^^ie^eit*;  —  in,  cin=3ie= 

l^cn*;  —  out  (of  train),  ab^fal^reu* 

(fein). 
punch,  ber  ^unfc^,  -eg,  -e. 
punch-bowl,  bic  (^unfd))bon)Ic,  — , 

-n. 
pupil,  ber   ©chiller,  -g,  — ;    bie 

(Sc^iilerin,  — ,  -nen. 
purchase,  ber  (Sinfauf,  -(e)§,  -^e; 

make  — s   (do  shopping),  (Sin* 

foufe  mac!^en. 
purchase,  !aufen. 
purchaser,  ber  ^aufer,  -9,  — . 
pure,  rein. 
purpose,  bie  5lbfi(^t,  — ,  -en;  ber 

3ioecf,  -(e)g,  -e. 
purse,  ber  ©elbbeutel,  -g,  — . 
put,    tun,*   legen;    (a   question), 

ftellen;  —  on  (clothes),   an=jie* 

l^en*;  (hat),  ouHe^en;  —  up  at, 

ein=fe^reu  (fein)  in. 


quaint,  attertiimtici^;  (=  peculiar), 

eigentiimtid^. 
quality,  bie  Gigenfd)aft,  — ,  -en; 

superior  — ,  ber  SSorjug,  -(e)g,  -^e. 
quarter,  ha^  ^^ier^ifl,  -g,  — ;  the 

four  — s  of  the  world,  bie  t)ier 

$imme(ggegenben. 
quarters,  t>a^  Cuortier',  -(e)g,  -e. 
quay,  ber  ^oi,  -g,  -g. 
queen,  bie  ^onigin,  — ,  -nen. 
question,  bic  (^rage,  — ,  -n. 


question,  befragen,  aug^ragen. 
quick,  frf)nelt. 
quiet,  vu^ig. 

quite,  ganj;  (=  somewhat),  jiem* 
lirf). 


rack,  bag  ©efteltt,  -(e)g,  -e;  (in  car), 

bag  yiti^,  -eg,  -e. 
rail,  by  — ,  mit  ber  (Sifenba^n. 
railroad  (railway),  bic  @ifenbat)n, 

— ,  -en.  [^er. 

railway-guide,  bag  turgbud^,-(e)g, 
rain,  regnen. 
range  (of  mountains),  bie  ©cbirgg* 

fette,  — ,  -n;  bag  ©ebirge,  -g,  — . 
rapidity,  bie  @(^nettigfeit,  — . 
rare,  felten. 
rate,  ber  ^^reig,  -eg,  -e;  at  any  — , 

jebenfallg. 
rather,  tteber,  e^cr. 
raven,  ber  ^ahe,  -n,  -n. 
raze,  ^erunter-rei^cn,*  fd)Ieifen. 
reach,  gelangen  (gu). 
read,  lefeu.* 
reading,  bag  ?efen,  -g;  bie  i'eftu're, 

— ,  -n;  easy  — ,  Ieid)te  ^eftiirc. 
ready,    (=  finished),    fertig;    (= 

prepared),    bcreit;    get  — ,   fici) 

fertig  madden, 
real,  trirflic^. 
Realgymnasium,  bag  S^eal'g^mnO' 

[turn,  -g,  -ien. 
really,  n)ir!(irf),  in  ber  2;at. 
reappear,  mieber=erfd)eiiieu*  (fein). 
reason,  (==  cause),  bie  Urfad)C,  — , 

-n;  ber  @rnnb,  -(e)g,  -^e. 
receive,  euipfangen*;   befommen,* 

er^alteu.* 
recently,  neu(irf),  fiir^Iirf). 
reception,  ber  ©mpfang,  -(c)g,  h. 
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reception-room,  bag  (Smpfang8jim= 

mcr,  -8,  — . 
recess,  bie  ^aiifc,  — ,  -n. 
recognize,  crfennen,* 
recover,  ftc^  er^oten. 
redoubted,  gefiirc^tet. 
reduced,  ermd^tgt. 
reenter,  mieber  ein^ftcigen*  (fein), 

in  {with  ace),  tDieber  ein»trcten* 

(jcin),  in  {wM  ace). 
refer,  iibertaffen.* 
reform,  bic  S3c[[crung,  — ,  -en. 
reform,  fic^  beffern. 
reformation,  bie  ^Reformation',  — . 
refrain,  ber  ^Refrain'  [pron.  as  in 

FrencJi],  -8,  -g. 
refuge,  bie  3ufi"f^t,  — ;  take  — , 

fic^  fliic^ten,  feine  B^flud^t  ne^ntcn. 
refuse,  fid^  ireigern. 
regard,  in  —  to,  betreffS  or  in  be= 

treff  {gen),  in  SSegug  auf  {acc>)\ 

kindest  — s,  ^eqUc^fte  ©rii^e. 
regret,  bebauern. 
regular,  (=  genuine),  ei^t,  ri(i)tig. 
regulation,  bie  ^orfcf)rift,  — ,  -en; 

bie  9?egel,  — ,  -n. 
Reichstag,  ber  9teic^«tag,  -(e)g,-e. 
rejoice,  fid)  freuen. 
relate,  erjci^Ien,  beri(^ten» 
related,  ttertnanbt. 
relative,  ber  3>'ertnanbte  {adj.  injl.). 
release,  befreien. 
religion,  bie  9ieUgion',  — ,  -en. 
religious,  retigioS'. 
remain,  bteiben*  (fein);  (in  letter 

ending),  oerbleiben*  (fein). 
remember,  fid)  eriniiern. 
remind,  erinnern. 
remove,  entfernen,  n)eg=f^affen. 
renew,  erneuern. 
rent,  mieteu;  (=let),  oennicteu. 


repeat,  tt^teber^olcn. 
reply,  anttt)orten,  ermibcrn, 
represent,  bar^tellen. 
representative,  ber  SSertrcter,  -g, 

reproach,  iJor=n)crf en*;  — one  with 
something,  einem  cttt)o§  doriuer- 
fen. 

reputation,  ber  9lnf,  -(e)8,  -e. 

request,  bie  53itte,  — ,  -n. 

request,  bitten.* 

require,  oerlangen,  erforbern. 

required,  (of  studies),  eorgefd^rie= 
ben. 

rescue,  retten,  befreien. 

reserve,  (of  army),  bie  9tefer'0e,  — , 
-n. 

reserve,  referbie'ren. 

reside,  njo^nen. 

residence,  bie  SBo^nung,  — ,  -en. 

resident,  ber  S3elno^ner,  -8,  — ; 
ber  (Sinn^o^ner,  -§,  — . 

resound,  erfd)aHen*  (fein),  flingen.* 

respect,  bie  §infi(^t,  — ,  -en;  in- 
to, in  §infid)t  auf  {with  ace). 

respectfully,  ^oc^ac^tunggOoU. 

respectively,   be;5iet)ung8iueife, 
(bjtt).);  on  the  Elbe  and  Weser 
— ,  an  ber  (SIbe,  b^ni.  an  ber  2Be= 
fer. 

respond,  antnjortcn. 

rest,  ber  9?cft,  -(e)8,  -e;  the  —  of 
the  baggage,  tid^  iibrige  @epdd. 

rest,  rul)en,  (fic^)  au§=ru^en. 

restaurant,  ba8  ^iJeftaurant',  -8,  -8. 

restore,  tuieber  l^er=ftctten;  njieber 
erfe^en. 

result,  ha?>  @rgebni8,  -ffc8,  -ffe;  ber 
(Srfolg,  -(e)8,  -e. 

retain,  be^alten,*  berao^rcn. 

return,  juriid-fe^rcn  (jein);  juriicJ* 
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!ommen*  (fein);  by  —  mail,  um= 
gc^cnb. 

return  ticket,  bie  9{u(f fa^rfartc,  — , 
-n. 

reverent,  onbdc^tig. 

Reynard,  (bev)  9ictne!e,  -«. 

Rhine,  bcr  ^^nn,  -(e)§. 

rich,  reid). 

riddle,  ha^  9^dtfet,  -«,  — . 

ride,  bie  ^aljxt,  — ,  -en. 

ride,  reiteu*  (fein);  (in  convey- 
ance), fal)ren*  (fein);  —  on  a- 
head,  uorau^=rciten  * 

right,  ba§  ^cd)t,  -(c)«,  -e;  on  the 
— ,  rcrf)tg,  jur  9^ec^tcn;  be  in  the 
— ,  rec^t  ^obcn. 

right,  adj.,  rii^ttg;  he  is  — ,  cr  l^at 
red)t. 

rigging,  ha^  XaMxmvt,  -(e)«. 

ring,  bcr  9iing,  -(e)^,  -c. 

ring,  tduten;  —  the  (door)  bell, 
fling ehi;  a  (little)  bell  — s,  e^ 
Hingett;  a  (large)  bell  — s,  e^ 
(autct. 

rise,  (of  land),  bie  5tnl)i3^e,  — ,  -ii. 

rise,  ftcigcn*  (fein);  (-=  get  up), 
auf=fte^en*  (fein),  fid)  (cr)l)eben*; 
(of  sun),  anf'-ge^cn*  (fein);  (of 
rivers),  entfpringen*(fein);  —  up 
(=  project),  em)}or=ragen. 

rival,  ber  2Jiitben)crber,  -8,  — . 

river,  ber  ^tu^,  -ffe?,  -ffe. 

roar,  ha^  iBraufcn,  -^;  keep  one  in 
a  —  (of  laughter),  einen  nid)t  ang 
bcm  Sadden  fommen*  taffen.* 

roast-beef,  ber  9^inberbraten,  -8,  — . 

roast-pork,  ber  @c^ft)einebratcn,  -8, 

robber,  ber  9^anber,  -«,  — . 

rock,  fd)anfeln. 

roll,  baS  ©rbtd^cn,  -«,  — . 


roll,  rotten  (fein  or  §abcn);  of  ship, 
rotten,  fd)oufetn. 

roller,  bie  9?otte,  — ,  -n. 

Roman,  romifd). 

romance,  ber  9Joman',  ~(c)9,  -c. 

roof,  ha^  2)a(^,  -(e)§,  ^cr. 

room,  ber  9?oum,  -(e)8,  ^e;  ba9 
dimmer,  -§,  — ;  bie  etube,  — , 
-n;  (of  student),  bie  S3ube,  — , 
-n;  — to-rent  card,  bcr  9}JietS= 
SCttcI,  -§,  — . 

rope,  \)a^  @eil,  -(e)§,  -e;  (on  ship), 
ta^  Zan,  -(e)«,  -c. 

rose,  hie  9^ofe,  — ,  -n. 

rose-garden,  ber  S^ofengarten,  -^,  ^. 

rough,  rant);  (of  sea),  beiocgt;  it 
is  — ,  bie  @ee  gc^t  ^od). 

round,  rnnb. 

rouse,  anfsiuecfcn,  crtt)c(fcn. 

rout,  in  bie  glnc^t  fc^Iagen.* 

royal,  fonigIi(^.  [bnrg,  — . 

Rudelsburg   (castle),  bie   9ftubet«= 

rugged,  fc^roff,  luilb. 

rule,  bie  9iege(,  — ,  -n ;  as  a  — ,  in 
ber  9?egeL 

ruler,  ber  §errfd)cr,  -«,  — . 

run,  laufen*  (fein),  fliejjen*  (fein). 
(of  a  story),  kutcn;  —  around, 
^ernm4anfen*;  —  away,  uieg= 
{or  fort)  lanfen*;  —  down,  l)in= 
imterlaufen*;  —  in,  l)ercin4an= 
fen*;  —  out,  ^erau«4anfen.* 

rush,  (^  run),  (fid))  ftiirgen  (auf) ; 
(of  storm),  ba^in^fanfen  (fein). 

Russia,  bag  SJuglanb,  — «. 

S 
sacred,  f)eilig. 
sad,  tranrig. 

sadness,  ba«  ^^rancrn,  -«;  bie 
Xraurigfeit  — . 
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sail,  jcgcin;  (of  steamers),  fasten* 

(fein). 
sailor,  bcr  SDiatrofc,  -u,  -n. 
salad,  ber  @a(at',  -{e)%,  -c. 
salary,  bag  ®cl)alt,  -(c)3,  ^cr. 
saloon,  ber  @aton',  -?,  -6. 
salt,  i)a^  (gal3,  -e«,  -c. 
salt,  adj.,  fal^^tg.  [fclbc. 

same  (=  like),  gtcid^;  the  — ,  bcr= 
sandwich,  bag  belcgtc  (53utter)brot, 

-(c)8,  -c;  bag  belcgtc  >8rotrf)en, 

-g,  — . 
satchel,  bie  9lcifctajrf)c,  — ,  -n. 
satirical,  jati'rifc^. 
satisfactory,  befriebigcnb. 
satisfied,  gufriebcn. 
saunter,  jd^tenbcrn  (fein);  —  down, 

cntlang^  {or  ^erunter*)fc^lenbcrn 

(fein). 
sausage,  bie  Surft,  — ,  ^c;  ta9 

SBurft^cn,  -9,  — . 
save,  rettcn. 

Saxony,  ta^  @ad)jcn,  -g. 
say,  fogen;  it  is  said  to  be  .  . .,  eg 

foil . . .  fein. 
Scandinavian,  ffanbinabifrf). 
scarcely,  !aum. 
scarf,  bie  ^di'dxpt,  — ,  -n. 
scene,  bie  @cene,  — ,  -n. 
scenery,  bie  I'aubfd^aft,  — ,  -en. 
schedule,  ber  ©tunbenptan,  -(e)g, 

■»e;  (of  railroad),  ber  ^^-a^rplan. 
schedule-like,  fa^r:planma^ig. 
scholar,  ber  ©c^iiler,  -g,  — ;  (= 

learned  man),  ber  ®tUt)Vtt  {adj. 

injl.). 
school,  bie  @d)ule,  — ,  -n;  —  build- 
ing, bag  <Scf)uIgebaubc,  -g,  — ; 

—  room,  bag  @(^u(5imnier,-g, — . 
science  (natural),  bie  9f?aturtt)iffen= 

fd)aft,  —  -en. 


scientific,  miffenfd^aftUt^. 
scratch,  fra^eii,  fd)arren. 
sea,  bie  @ee,  — ,  -(e)n;  bag  iWecr, 

-(e)g,  -e. 
seasick,  feefranf. 
search,  bie  @uc^e,  — ;  in  —  of,  auf 

ber  @uc^e  nat^. 
seat,  ber  ©ilj,  -eg,  -e;  (in  theatre, 

etc.),  ber  ^afe,  -eg,  ^e. 
seat,  fe^en. 
second,  gnjeit;  —  hand,  antiqua'* 

rifc^;  —  largest,  jtreitgrofet. 
secondary  (of  schools),  fefunbar'. 
secretary,  ber  @c^rifttt)art,  -(e)g, 

-e;  ber  @e!retar'  -(e)g,  -e. 
secure,  fitter, 
see,  fe^en.* 

seek,  fudjen  ;  —  after,  judjen. 
seem,  jd^einen.* 
seldom,  felten. 
select,  aug^nia^Ien. 
sell,  berfaufen. 

semester,  bag  @emefter,  -g,  — . 
send,  jenben  *  f(^icfen;  —  for,  fen* 

ben  {or  fc^iden)  nac^;  —  greet- 
ings (regards),  grii^en  laffen.* 
separate,  trennen. 
September,  ber  ©eptember,  -(g). 
series,  bie  ^fJei^e,  — ,  -n. 
seriousness,  ber  @rnft,  -eg. 
serpent,  bie  ©c^tange,  — ,  -n. 
servant,  ber  S)iener,  -g,  — ;  (in 

hotel),  ber  §augfned)t,  -(e)g,  -e. 
serve,  bienen  {dat.)\  —  his  year  (in 

army),  fein  3a^r  abbienen. 
service,  ber  '5)ienft,  -eg,  -e;  be  at 

the  —  of,  gu  2)ienften  fte^en  {dat. 

of  per s.) 
servitude,  bie  ^nec^tfd)aft,  — . 
session,  bie  (gi^ung,  — ,  -en. 
set,  fe^cn;  —  about  something,  |tc^ 
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an  ctttjaS  madden,  an=fangcn*;  — 
free,  bcfrcicn;  —out,  au^bred)en* 
(fcin);  m  auf  ben  3Bcg  madden, 
seven,  fieben. 
seventeenth,  fteb^e^nt. 
several,  cinigc,  me^rerc. 
severe,  fd^ttier,  ftreng. 
sew,  nd^cn. 
sexta  (lowest  class  in  gymnasium), 

bic  ^ticta,  — . 
shake,  bebeit ;  —  each  other's  hands, 
ftc^  bic  §anb  (or  §dnbc)  fc^iitteln. 
shall,  foUen. 
shape,   bic  ©eftalt,  — ,  -en;    bic 

j^orm,  — ,  -en. 
shapeless,  formtoS. 
sharp,  jd^Qi'f;  (=  strict),  ftreng. 
shed,  Dergic^en*;  (of  light),  oer= 

brciten. 
shed,  bcr  @d)uppen,  -8,  — . 
sheep,  bag  @c^af,  -(e)8,  -e. 
shepherd,  bcr  §irt,  -(e)6,  -e;  bcr 

@djdfcr,  -8,  — . 
shield,  bcr  ®d)ilb,  -(e)g,  -c. 
shine,  fc^cincn*;  —  out,  ^erau8= 

(cuc^ten. 
ship,  ba8  @d^iff,  -(c)8,  -c;  — 's  doc- 
tor, bcr  ©(^iffSarjt,  -(c)8,  *c. 
shirt,  ba3  §cmb,  -{e%  -en. 
shoe,  bcr  @(^u^,  -(c)8,   -e;    (of 

horses),  baS  §ufcifcn,  -8,  — . 
shoe  (of  horses),  bcfc^Iagen.*    [ — . 
shoemaker,  ber  ®cl^nt)mac^cr,  -8, 
shop,  bcr  ?abcn,  -8,  ^. 
shore,  ba8  Ufer,  -8,  — ;  on  — ,  am 

Ufer,  am  ?anbe. 
short,  furj. 
shout,  rufcn*;  — to  one,  ctnem  gu^ 

rufen.* 
show,  gcigcn;  (=  prove),  cnDcijcn,* 
bcttjcifcn*;  —  in,  ^crcin-fii^rcn. 


shrewd,  fd^tan,  ffug. 

shriek,  fdjreicn,*  Ijculcu. 

shrill,  geflenb. 

shut,  fc^Itcgen*;  —  off,  ab4(^ae= 

^en,*  ocrcngen. 
side,  bic  @eitc,  — ,  -n;  —  by  — , 

ncbcn  einanbcr. 
sight  (=  view),  bcr  %nhM,  -(e)8, 
c;  in  — ,  in  @t(^t;  catch  —  of, 
crblicfcn. 
sign,  ba8  B^^cn,  -8,  — ;  (=  no- 
tice), bie  Sluffd^rift,  — ,  -en;  (  = 
placard),  bcr  Battel,  -8,  — . 
signal,  ba8  @ignat^  -(e%  -e;  ba8 
3cic^en,  -8,  — ;  —  for  departure, 
bai  %bfc^icb8fignal. 
silence,  bic  @tittc,  — ,  -n. 
silent,  ftiU. 

silk,  —  hat,  ber  3^Un'ber,  -8,  — . 
silken,  feiben. 
silver,  ba8  @itber,  -8. 
silvery,  fitbern. 
similar,  d^nlid^. 
simple,  einfac^,  fc^Iid^t. 
since,  prep.,  fcit  (daL) ;  conj'.,  felt, 

fcitbem;  (because),  ba. 
sincere,  aufric^tig. 
sing,  fingcn.* 
single,  cinjcin;  —  trip  ticket,  bic 

cinfad^e  §a^r!arte,  — ,  -n. 
sink,  fin!cn*(fein),  Dcrfinfen*  (fcin). 
Sir,  (bcr)  ^err,  -n,  -en;   (in  ad- 

dress),  mcin  §crr! 
sister,  bie  @c^n)cftcr,  — ,  -n. 
sit,  ft^en*;  — down,  ftd^  (^in=)fc^en. 
six,  fcdt)8. 

sixteenth,  fec^^c^nt. 
sixty,  jed^jig. 
skate,  @rf)tittfd^u^  toufcn*  (fcin  or 

^abcn). 
skating,  ba8  ©c^Uttfc^u^taufen,  -8. 
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skating-rink,  bic  (SiSba^n,  — ,  -en. 
skill,  bic  ^unftfcrtig!elt,  — ;   bic 

@cfc^icfad)!eit. 
skilled  (skilful),  gefd)i(ft. 
sky,  bcr  .'pimmcl,  -8,  — . 
"  sky-scraper,"  bcr  Sotfcntrotjer; 

-8,  -. 
slate,  ber  ®d)iefcr,  -§. 
slay,  crjc^laflcu.* 
sleep,  jd)(afcn*;  go  to  — ,  cin4cf)Ia=- 

fcu*  (fciu);  it  is  good  — ing,  e8 

fcfildft  ftci^  gut. 
sleeping-car  (sleeper),  bcr  iS'rf)laf= 

inagcn,  -«,  — . 
sleeping-potion,   ber  @(^Iaftran!, 

-(c)«,  ^c. 
slice,  — d  cold  meat,  bcr  fatte  Sluf- 

fd)nitt,  -{t%  -c. 
slight,  flctn,  gcring. 
slow,  (angfom. 
slumber,  fc^Iummcrn. 
sly,  fc^lau,  Dcrfc^mi^t 
small,  ftcin. 
smartly,  —  dressed,  jd)mucf  (gc« 

Hcibct). 
smile,  Idd^ctii. 
smite,    jc^tagcu*    fd)lagcn*    auf 

(ace). 
smoke,  raud|cn. 
smoke-stack,  ber  ©d^ornftein,  -(c)^, 

-c. 
smooth,  gtatt. 
so,  adv.,  jo;  conj'.,  \o,  ai\o,  uub  fo, 

besl^alb;  —  that,  fo  ba§,  bamit; 

an  hour  or  — ,  ctiua  cine  @tunbc; 

— called,  fogcnaunt. 
sob,  jc^tuc^jcn. 
social,  jojial'. 

society,  bie  ©cjeUfc^aft,  — ,  -en. 
soft,  ttjeit^. 
soldier,  ber  @olbat',  -eu,  -eti. 


solemn,  feierlit^.  ..  „. 

solo,  ba8  (Solo,  -6,  -«  or  (Soft, 
solve,  tofen. 
some,  ctrtja^,  cin  rt)enig;  {/>/ur.), 

cinigc;  —  one,  (irgenb)  jiemanb, 

(irgcnb)  cincr;  —  other  time,  cin 

anbcrcs  2Rot. 
somebody,  (irgcnb)  jcmanb. 
something,  ctmaS. 
sometime,  einmol;  — s,  mandjnial. 
somewhat,  ctluaS,  gicmlic^. 
somewhere,  irgcnbnjo. 
son,  ber  @o^n,  -(e)8,  ^c. 
song,  baS  ?icb,  -(e)^,  -cr;  bcr  ®c= 

jang,  -(e)8,  ^e. 
soon,  balb;  as  —  as,  jobdb;  no 

— er  than,  faum  ...  jo. 
sorry,  traurig;  I  am  — ,  e8  tut  mir 

teib,  id)  bebaurc. 
sort,  all  — s  of,  aUcrlei. 
soul,  bie  <^eeU,  — ,  -n. 
sound  (=  thorough),  tiic^ttg,  griinb* 

lic^.  [-. 

sound,  fullness  of  — ,  bic  jtoufiille, 
sound,  tonen,  ftingcn.* 
soup,  bie  @uppc,  — ,  -n. 
source,  bie  Ouelle,  — ,  -n. 
south,  ber  (Siiben,  -§;  —  Germany, 

bag  Siibbeuti'c^Iaub,  -3. 
southeast,  bcr  ©iiboften,  -«i. 
southern,  jiiblid). 
southward,  jiibiuartg. 
southwest,  ber  Siibrocften,  -«<. 
southwestern,  jiibtt)cftU(f). 
speak,  jprec^en*;  —  to,  jpvedjen* 

^cc.  of  per s.).  (=  address),  an= 

reben. 
speaker,  ber  9lebner,  -3,  — . 
spear,  ber  @pccr,  -(e)«,  -e. 
special,    bcjonbcr ;  —   train,   ber 

(gonberjug,  -(e)«,  *e. 
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specialist,  ber  ^pe^ialift',  -en,  -en. 
specialize,  etttJaS  alS  ^auptfac^  be* 

treiben,*  fpe^iatifie'rcn. 
specialty,  bie  ©pejialitot',  — ,  -en; 

ba§  ^auptfac^,  -(e)«,  *er. 
species,  bie  %vt,  — ,  -en. 
spectacle,  ba^  ^d)an\pul,  -(e)8,  -e. 
speech  (=  address),  bie  9flebe,  — , 

-n. 
spend,  au§'-gebcn*;  (of  time),  oer^ 

{or  5u=)bringen.* 
spire,  bie  Xurmfpi^c,  — ,  -u. 
spirit,  ber^nft,  -(e)?',  -er. 
splendid,  prdd)ttg,  prac^tuott. 
splendor,  bie  ^rad)t, — ;  love  of  — , 

bie  ^rad^ttiebe,  — . 
split,  flatten. 
spokesman,   ber   SBortfii^rer,  -«, 

— ;  act  as  — ,  bag  SBort  fii^ren. 
spoon,  ber  2o^e\,  -8,  — . 
spot,  ber  glecf,  -(e)§,  -e. 
spring,  jpringen*  (fein  anc^  Ijabcn), 

—  up,  ^inauf^pringen*  (fein). 
spring  (of  water),  bie OueUe, — ,-n; 

(season),  ber  grii^Ung,  -(t)^,  -e. 
sq.  kil.  (square  kilometer),  Cfm., 

bag  Ouabrat'HIome'ter,  -^,  — . 
square,  ber  ^ta^,  -eg,  ^e;  Augustus 

Square,  ber  2lugu[tugplat5,  -eg. 
square,  adj.,  quabra'tifd). 
St.  (Street),  =  ©tr.  (bie  ©trajje, 

--n). 
St.   Thomas's,  bie  2^^omogfird^e, 

stable,  ber  @tat(,  -{e)g,  ^t. 
stagger,  —  forwards,  {)erbor=tau= 

metn  (fein). 
stair,  flight  of  — s,  bie  Xuppe,  — , 

-n;    — climbing,  ha%   Zxtpptn- 

jleigen,  -g. 
stand,  fte^en,*  (=  endure),  ertra* 


gen,*  anS^^alten*;  —  for,  tjer* 
tveten.* 

stanza,  bie  ©trop^e,  — ,  -n. 

start  (of  train,  etc.),  ob^fa^ren* 
(fein);  — off  (out),  auf^bred)en* 
(fein),  fic^  auf  ben  3Beg  madjen; 
—  up,  in  bie  ^b\it  fd^nellen  {or 
fal^ren). 

state,  ber  @taat,  -(e)g,-en;  — ex- 
amination, bag  @taatgejamen, 
-g,  -ina. 

stately,  ftottUd^. 

station,  bie  ©tation',  — ,  -en; 
(=-=  building),  ber  iBal^nl^of,  -(e)g, 

station-master,  ber  53a^n^ofgt>or* 

fteljer,  -g,  — . 
statue,  bie  53itbfau(e,  — ,  -n;  bie 

(Statue,  — ,  -n. 
stay,  bleiben*  (fein);  ftc^  auf^^ot* 
(ten*;  =  lodge),  logie'ren  [g  = 

z  in  azure\\  —  up,  auf=bteiben.* 
steam,  ber  2)ampf,  -(e)g,  "-t. 
steamer,  ber  2)ampfer,  -g,  — ;  bag 

3)antpffc^iff,  -(e)g,  -e. 
steamship  company,  bie  2)ampf= 

fd)iffggefellfd)aft,    — ,    -en;    bie 

S)ampff(i)iffa^rtggefeafc^aft,    — , 

-en. 
steep,  fteit. 
step,  ber  ©c^ritt,  -(e)g,  -e;  —  in, 

ein4reten*  (fein);  —  into,  cin* 

treten  in  («<;<:.). 
stick,  —  in,  I)inein=fteden. 
still,  adj.,  [till,  rnl)ig;  adv.,  nod^. 
stirrup,  ber  ©teigbiigel,  -g,  — . 
stitch,  bie  9?at)t,  — ,  ^c. 
stock,  in  — ,  tjorrotig. 
stocking,  ber  @trnmpf,  -(e)g,  *e, 
stone,  ber  ®tein,-(e)g,-e;  mill  ^. 

ber  2«u^lftein. 
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stop,  an^ctttcn*;  (■-=  cease),   auf* 

^oren. 
story,  bic  ©efc^ic^tc,  — ,  -n;  fairy 

— ,  ha^   aJidrc^en,  -8,  — ;    (of 

house),  ha^  @tO(fiuerf,  -(e)§,  -e; 

bcr  @tO(f,  -(e)§,  ^e;  bag  ©efc^ofe, 

-[[eg,-[[e. 
storm,  bcr  ®tunn,  -(e)§,  ^e. 
stormy,  [tiirmifc^. 
stout,  (=  fat),  bid. 
stove,  ber  Ofen,  -g,  ^. 
straight,  gerabc;  —  through,  mit^ 

ten  burd^. 
straightway,  jogtei(^,  (\Uid). 
strain,  ber  £on,-(e)g, -^e;  bic  2Bei= 

fc,  —  -n. 
strange,  fremb;  (=  pecuHar),  fon= 

berbar;  (=  other)  anber. 
stranger,  ber  ^rembe  {adj.  hifl). 
straw,  ba§  <Stro^,  -(0^;  —  roo^» 

bag  @tro^bac^,  -(e)g,  ^er. 
stream,  ftromen,  flie^en*  (fein). 
street,  bie  @tra^e,  — ,  -n;  narrow 

— ,  bic  @a[fe,  — ,  -n;  —  door,  bie 

§au8tiir,  — ,  -en. 
strength,  bie  ®tar!e,  — . 
stretch,  —  one's  self  out,  fic^  aug= 

ftrecfen. 
strict,  ftrcng,  fc^arf. 
stride,  ber  @c!^ritt,  -(e)g,  -e. 
strike,  fc^tagen*;  (=  hit),  treffen*; 

—  up  (a  song),  an=ftimmen. 
stroll,  fc^Ienbern  (fein). 
strong,  ftarf,  frdftig,  gcmaltig. 
structure,  bcr  53au,  -(e)g,  -e. 
student,  (in  schools),  ber  @(i)ii{er, 

-S,  — ;   (at  university),  bcr  (gitU= 

bent',  -en,  -en;  —  card,  bic  @tu= 

benten!arte,  — ,  -n;  —  life,  ^^^^ 

@tubentcnlcben,-g;  — song,  bag 

©tubentenlicb,  -(c)8,  -er. 


study,  "^o^^  @tut)ium,  -g,  -ten; 
(=  branch),  bag  gac^,  -(e)g,  -^erf 
(=  room),  bic  ©tubicrftubc,  — , 
•n. 

study,  [tubie'ren;  (in  schools),  (er=» 
nen;  (=  work  at),  treiben*;  (oc- 
cupy oneself  with),  ftd^  mit  ettt)ag 
befc^aftigen;  Icfen.* 

stupid,  bumm. 

sturdy,  [tar!,  fraftig. 

subdued,  gebdmpft. 

subject,  ber  (Segenftanb,  -(c)g,  ^e; 
bag  2:^ema,  -g,  — ta  or  Socmen; 
(=  branch),  bag  gacf),  -(e)g,  ^er. 

subject,  adj.,  untcrtan. 

sublime,  ertjaben. 

submit,  fid)  untermerfen*;  (=  hand 
in),  t}or4egen,  ein^reic^en. 

subsequent,  folgenb. 

subterranean,  untcrirbifc^. 

suburb,  bie  S5orftabt,  — ,  -^e. 

success,  ber  (Srfolg,  -(e)g,  -c. 

successful,  erfolgreii^. 

succumb,  unterliegcn*  (fein). 

such,  fold),  fo;  —  a  one,  fo  ein. 

suddenly,  pto^lid^. 

suffice,  geniigen* 

sufficient,  genug,  geniigenb. 

suffrage,  bag  ©timmrec^t,  -(e)g; 
bag  2Bal)lrc(^t,  -(e)g. 

suit,  be  — ed  for,  paffen. 

sum,  bie  ©umrne,  — ,  -n. 

summer,  ber  @ommer,  -g,  — . 

summon,  forbern,  auf=forbern. 

sun,  bie  @onne, — , -n. 

Sunday,  ber  ®oiintag,  -(eg),  -e. 

sunrise,  ber  ©onncnaufgang,  -(e)g, 
^e. 

sunshine,  ber  @onncnfd)cin,  -(e)g. 

superhuman,  iibermcnfcl^lid^. 

superior,  (=  higher),  ^o^cr;  (= bet- 
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ter),  beffer;  —  quality,  ber  3Sor= 

^ug,  -(e)g,  ^t, 
superstition,  ber  5tberg(aube,  -n§. 
supervision,  bte  Sluffidit,  — . 
supper,  ta^  ^benbbrot,  -(c)^,  -c. 
support,  ftit^en. 
suppose,  ocrmuten;  I  — ,  tuol)!. 
supposed,  fc^einbar. 
supreme,  —  direction,  bie  Obcr* 

lettimg,  — . 
sure,  fid)er,  beftimmt;    to  be  — , 

ymax,  freilid^. 
surpass,  iibertreffeu.* 
surrender,  iibergeben,*  ftc^  crgeben  * 
surround,  umgeben.* 
survey,  bctrarf)ten. 
suspicious,  Oerbdd^tig. 
swallow,  —  up,  oerfcf)Iingen.* 
swan,  ber  @(^lraii,  -(e)§,  ^e. 
swear,  jd)n)oreu.* 
sweep,  fegen. 

swift,  jd)netl.  [ben), 

swim,  jd)tt)inimen*  (fein  and  ^a= 
Switzerland,  bie  @(^h)ei3,  — . 
sword,  bag  @(^tt)ert,  -(e)§,  -er;  ber 

3)egen,  -§,  — . 
sword-point,  bie  @c^tt)ertfpt^e,  — , 

-n. 
syllable,  bie  @tlbe,  — ,  -u. 
system,  ba§   @t)ftem,  -«,  -e;  fra- 
ternity — ,  baS  35erbinbunggit)e* 

fen,  -6. 


table,  ber  %i\6),  -eg,  -e. 

tail,  ber  ©djtDanj,  -eg,  ^e. 

take,  nel)inen*,  ab-ne^nten*;  (= 
bring),  bringen*;  —  a  draught,  ei* 
nen  3ug  tun*;  —  a  look  at,  anfe= 
^en*; — atrip,eine  $Reife  ntac^en; 
—  along  with  one,  ntitncl^mcn*; 


— back,  3iiriicf=ne{)meu*  {or  Wm^ 
gen*);  — down,  nieberfc^retben*; 
—  notes,  nQc^=ft^reiben*;  — 
one's  leave,  fid)  Derabfrfjteben;  — 
out,  t)inaug=bringen*;  —  place, 
ftatt-finben*;  — refuge,  fic^  ftuc^= 
ten;  —  the  opportunity,  bte  ®e= 
legen^eit  it)a^r=ne^men*;  —  the 
place  of,  oertreten*;  —  through, 
fiibren  burc^;  —  time,  3eit  for= 
bern;  —  up,  auf=nef)men*;  — 
upon  one's  self,  auf  fic^  ne'^mcn.* 

tale,  bte  ®ef(^td)te,  — ,  -n;  ba8 
Wax6)tn,  -g,  — . 

talent,  bte  ®CL\it,  — ,  -n;  bte  3ln* 
lage,  — ,  -n. 

tall,  ^od^;  (of  people),  gro^. 

task,  bte  5trbett,  — ,  -en. 

taste  {trans. \  f often;  {intrans.), 
fd)inecfen. 

tea,  ber  %\)tt,  -g. 

teach,  te^ren. 

teacher,  ber  i^e^rer,  -g,  — . 

tear,  ret^en*;  —  asunder,  gerrct^ 
^en*;  —  something  away  from 
one,  etnem  etn^ag  entrei^en.* 

telescope,  bog  ^ernro^r,  -(e)g,  -e. 

tell,  jagen;  (relate),  erjcil^Ien. 

temple,  —  of  the  Grail,  ber  @roU 
tempel,  -g,  — . 

ten,  ge^n. 

tendency,  bte  9^etgung,  — ,  -en; 
bte  Senbenj',  -^,  -en. 

tender,  fonft,  yxxt, 

tenth,  jel^nt. 

term,  ber  Hugbrucf,  -(e)g,  'c. 

territory,  bag  ©ebtet,  -(e)g,  -c. 

test,  priifen,  probte'ren. 

testify,  be^engen. 

Teuton,  ber  (alte)  Oermane,  -n,  -n. 

than,  alg. 
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thank,  banfcn  {dat.). 

that,  dem.pron.  and  adj. ^  \it\.,  bie= 

fer,  jener;  rel.pron ,  ber,  iuel(i)ev; 

con/.,  ba^;  at  — ,  bajiu 
the,  ber;  — more  ...  —  better,  ye 

mel)r befto  bcffer. 

theatre,  ta^  Xi)ea'tev,  -^,  — . 
then,  bann. 

theorem,  ber  lOe^vfo^,  -e^,  ^c. 
there,  ba,  bort;  in  — ,  ha  brin;  — 

is  (are),  e§  ift  (ftnb),  CO  gibt(a^<:.). 
therefore,  atjo,  bcgruegen. 
thereupon,  barauf. 
they,  fie,  bie. 
thickness,  bie  3)icfe,  — . 
thing,    bag  2)uig,  -(e)«,  -e;   bie 

^adft,  — ,  -n. 
think,  benfcn*;  (=  believe),  glau= 

ben  {dat.  of  per s),  (=  deem  or 

consider),  l^altcn*  fiir. 
thinker,  bev  3)enfer. 
third,  ba§  2)rittel,  -«,  — ;  two  — s, 

ijtuci  2)rittel. 
third,  a^'.,  britt. 
thirteen,  breijetin. 
thirteenth,  breigcl^nt. 
thirtieth,  brei^igft. 
thirty,  brci^ig;  the  —  Years'  War, 

ber  brci^igja^rtge  ^ricg,  (-eg). 
thirsty,  burftig. 
this,  biefer,  ber;  —  evening,  l§eute 

abcnb. 
thither,  bortt)in. 
thought,  ber  ©cbanfe,  -ng,  -n;  bag 

2)enfen,  -g. 
thousand,  bog  2:aufenb,  -(c)g,  -e. 
thousand,  adj.,  taufcnb;  a  —  times, 

tau^cnbmal. 
thread,  ber  ^abeit,  -g,  *;  ber  BttJirn, 

-(e)g,  -c. 
threaten,  broken  {dat.  of  per s.). 


threateningly,  bro^enb. 

three,  brei. 

throng,    bag    ©ebronge,   -g;    bie 

ayjenge,  — ,  -n. 
throng  (=  fill),  eifiiflen. 
through,  prep.,  burd^  {acc.)\  adv., 

burc^;  (=  finished),  fertig. 
thrust,  —  into,  l)tnein-fte(fen. 
thunder!  2)onnertt)etter ! 
Thiiringer  Hof ,  ber  2;pringer  §of, 

-(e)g. 
Thuringian  Forest,  ber  2:^urtnger 

2Ba(b,  -(e)g. 
Thursday,  ber  2)onnergtag,  -(e)g, 

-e.       .,.,..  -   -^-^-f^uu^ 

thus,  fo,  alfo,  auf  biefe  SBeife. 
ticket,  bie  ^o^rfarte,  — ,  -n. 
tile,  ber  '^\t%t\,  -g,  — . 
till,/r^/.,  big;  not  — ,  erft. 
time,  bie  '^ixi,  — ,  -en;  a  long  — , 

lange;  by  the  — ,  big;  by  this  — , 

nunme^r;  for  the  first  — ,  gum 

erften  3Rate. 
time-table,  ber  ^at)rp{an,  -(e)g,  *e. 
tinsel,  ber  glitter,  -g,  — . 
tiny,  flejn,  rotngig. 
tip,  bag  2;rin!gelb,  -(e)g,  -er. 
tired,  miibe. 
to,  gu;  (of  places),  na(^  {dat^),  in, 

an,  auf  {acc.)\  (=;as  far  as;  up 

.to),  big  an,  big  in,  big  auf,  big  jju, 

big  {acc:)\   in  order  — ,  unt  gu; 

often  translated  by  dat.  without 

prep. 
toast,  bie  ©efunbl^eit,  — ,  -en;  ber 

2;oaft,  -eg,  -e. 
to-day,  ^eufe. 
together,  jufammen. 
toll,  tauten,  ertonen. 
to-morrow,   niorgen;   —  morning, 

morgen  frii^. 
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tone  (of  a  company),  hit  @tim^ 

muug,  — ,  -en. 
to-night,  ^cutc  abcnb,  Ijtntt  uad)t. 
too,  ju,  attgu;  (=  also),  aucf|. 
tournament,  ba§  2;urnier',-(e)^,-e. 
toward(s),  nad)  {dat.\  gcgen  {acc.\ 

auf  (ar<:.)  . . .  gu. 
tower,  ber  2urm,  -(c)8,  *c. 
town,  bie  @tabt,  — ,  *c;  down  — 

(into  — ),  in  bic  ®tabt;  — sman 

{plur.  people),  ber  53urger,  -«, 

— ;  ber  ®tdbter,  -«,  — . 
town-hall,  boS  9tat^aug,  -er,  *cr. 
toy(s),  h(ii^  ©pieljeug,  -(e)8  (^^//<f<:- 

AVtf  «i?M«  in  sing,). 
trade,  ber  ^anbel,  -%, 
train,  ber  3ug,  -(e)«,  *e. 
train,  ergiel^en.* 

training,  bie  (Srjie^ung,  — ,  -en. 
tramp,  bie  ^u^reife,  — ,  -n;   bie 

gu^ttjonberung,  — ,  -en. 
trample,  —  under  foot,  mit  giifeen 

tretcn.* 
trampling,  \i(x%  2^rampeln,  -g. 
transportation,  facility  for  — ,  ha^ 

35erte^r«mittel,  -%,  — . 
travel,  reifen  (jein);  —  on,  nieiter 

reifen. 
traveler,  ber  ^l^ieifenbe  {adj.  infl). 
traveling-blanket,   bie  9feifebccfe, 

— ,  -n. 
traverse,  burc^Iaufen,*  burd^fd^nei* 

ben.* 
treacherous,  tterrciterifd),  ^eimtuf= 

treasure,  ber  @d)al?,  -e8,  ^e. 
treasurer,  ber  ®d)a^roart,  -(e)«,  -e; 

ber  ©c^atjmeifter,  -«,  — . 
treat,  be^anbeln;  (=  relate),  l^an« 

beln  Don. 
treaty,  ber  93ertrog,  -(e)8,  'e. 


tree,  ber  ^oum,  -(e)^,  ^e. 
tree-trunk,  ber  ^aumftamm,  -(e)«, 

^e. 
tremendous,  nngc^euer. 
trial,  —  year,  h(x%  ^robeja^r,  -(e)g, 

-e. 
trim,  fc^mudf,  nett. 
trip,  bie  9ieife,  — ,  -u;  —  across, 

bie  Uberfat)rt,  — ,  -en;  —  home, 

bie  9tucffa^rt,  — ,  -en. 
trot,  traben. 
trouble,  bie  ®torung,  — ,  -en;  (= 

pains),  bie  SJiii^e,  — ,  -n. 
trouble,  —  one's  self  about  some- 
thing, fi(^  nm  ettt)a8  (be)fummern. 
trousers,  bie  §ofen  {plur.),  or  bie 

^oje,  —  {sing.),  bic  iBeinfleiber 

{plur). 
truly,  maljr^aftig,  n)ot)rUd^;  yours 

—  (in  letters),  3^r  ergebener. 
trunk,  ber  Coffer,  -§,  — . 
trust,  \i(x%  i^ertrauen,  -S;  —  in  God, 

^Beitranen  in  {or  auf)  ®ott;  @ot» 

teSDertrauen. 
trustworthy,  juoerlcifftg. 
truth,  bie  3Ba^r^eit,  —,  -en. 
try,  t)erfud)en.  [-8,  — . 

tug  (=  boat),  ber  @(^(ep^bampfcr, 
turn,  bre^en,  t^enben*;  —  on  (of 

steam),  an=Iaffen*;   —  towards, 

fic^  gu^menben*  {dat.). 
twelfth,  i^ttJblft. 
twelve,  jmolf. 
twenty,  gmanj^ig. 
twenty-eighth,  adjtunbgraangigft. 
twenty-one,  einunbgroangig. 
twenty-five,  funfunbjmanjig. 
twice,  jmeimal. 
two,  gttjei,  beibc. 
tjrpe-writer,  bie  ©d^reibmafc^ine, 

— ,  -n. 
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typical,  tt)pifci^. 
Tyrolese,  tiro'Icr  {indecL). 


unavoidable,  unOcrmeiblid^. 
uncle,  ber  Onfel,  -^,  — , 
unclean,  unjaubcr. 
unconscious  (=  senseless),  bcrt)U^t» 

log. 
understand,  berftctjen.* 
undertake,  unterne^men.* 
undismayed,  unoer^agt. 
undoubted,  getci^,  un^tDeifet^aft. 
unexpected,  uncrniartet,  unoer^off  t 
uneven,  ungleici). 
unfortunate,  ungtucfltc^. 
unfortunately,  leibcr,  ungliicflid^cr- 

tDcife. 
ungrateful,  unban!bar. 
unhindered,  unge^inbert 
unification,  bie  @iiiigung,  — ,  -en. 
uniformity,  bie    ©leid^fbrmigfeit, 

union,  bie  SSeretntgung,  — ,  -en; 

(=  league),  ber  53unb,  -{e)8,  -^e. 
unite,  oeretntgen.  [@taaten. 

United    States,    bie    SSerctnigteu 
universal,  otlgemein. 
University,  bie  UniDcrfitcit, — ,-en; 

{in  composition),  Ulttberfitat?*. 
unjust,  ungere(i)t. 
unless,  tt)eixn  nid^t,  e8  fei  bcnn  tia% 
unoccupied,  frei. 
unpack,  au8=pa(fen. 
unsatisfactory,  unbefricbigenb. 
unscrupulous,  geft)i[fenIo8. 
unsuccessful,  erfolglog, 
unsurpassed,  uniibertroffen. 
until,  big,  big  'Qa'^;  not  — ,  erft. 
untouched,  unberii^rt. 


unusual,  ungelDbljnIid),  felten. 

unwilling,  ungern. 

upon,  auf  {dat.  and  ace);  bei,  gU 

upper,  ober;  —  story,  ber  Ober* 

ftod,  -(e)g,  -(e). 
upstairs,  oben;  run  — ,  bie  £re^= 

pe  I)inauf4aufen*  (fein). 
use,  ber  ©ebraud^,  -{()^r  ^e;  make 

good  —  of,  aug=nu^en. 
use,    v.,    gebraiici^en;    fic^    (eineg 

2)ingeg)  bebienen;    He  — d  to 

play,  dx  ^flegte  gu  fpiclen,  (gr 

\pkitt  friiijer. 
usher  (in),  (ein)fU^ren  in. 
usual,  gert)j)^ntid^. 
utter,  aufeern,  au8=fpi^ed)en.* 


vacant,  leer,  frei. 

vacate,  become  — d,  frei  njerben.* 

vain,  eitel;  in  — ,  tjergebeng. 

valid,  triftig,  ftit^l^attig. 

valorous,  tapfer. 

valise  (suit-case),  ber  §anb!offer, 

-g,  — ;  bie  5Reifetafd^e,  — ,  -n. 
valley,  bag  Xa\,  -(e)g,  -^er. 
valor,  bie  j£apferfeit,  — ;  ber  Tint, 

-(e)8. 
valued,  ttjert,  gefrfjci^t. 
variety,  bie  5lbft)ec^f(c)Iung, — ,  -en. 
various,  Derfc^ieben. 
vault,  bag  ©ttvolU,  -g,  — ;  —  of 

the  princes,  bie  ^iirftcngruft,  — . 
veal-cutlet,  bog  SBienerfd^ni^el,  -g, 

venture,  ttjagen,  ftc^  wagen. 
very,   fetjr;  on  the  —  first  day, 

g(eid)  am  erften  XaQt. 
vessel  (=  receptacle),  ha^  ®efo§, 
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-eg,  -e;   (=  boat),  ba^  @(f)iff, 

-(e)g,  -  c. 
vest,  bie  SBefte,  — ,  -n. 
via,  iiber  (ace). 

victory,  ber  @ieg,-(e)§,-e;  monu- 
ment of  — ,  ha^  <SiegeSbetifmat, 

-^f  *er. 
view  (=  opinion),  bie  5(nft(j^t,  — , 

-en. 
villa,  bie  S5itta,  — ,  -len. 
village,  ba^  2)orf,  -(e)g,  *er;  — 

tree,  ber  3)orfbaum,  -(e)§,  ^e. 
violent,  ^efttg. 
violin,  bie  ^ioWm,  — ,  -n;   bie 

®cige,  — ,  -n. 
visit,  ber  iBefurf),  -(e)8,  -e. 
visit,  bejuc^en. 
Vistula,  bie  S[]Beict)feI,  — . 
vote,  ber  33cfd^Iu§, -e^,  ^e;  bie  2tb= 

ftimmung,  — ,  -en. 

W 

wagon,  ber  SBagen,  -g,  — . 
wait,   marten;  —  over  (a  train), 

(einen  3u9)  iiberfc^tagen.* 
waiter,  ber  ^ellner,  -«,  — . 
waiting-room,  ber  SSBartefaal,-{e)8, 


-fcile;  bie  SBarte^aUc, 


-n. 


wake  {intr.\  trac^en;  —  up,  auf= 

toad^en  (fein);  {trans),  njecfen; 

—  up,  auf=tt)ecfen. 
walk,  ber  ®ang,  -(e)«,  ^e;  ber  @pa* 

3ier'gang. 
walk,    ge^en*    (fein);    fpagie'ren 

(ge^en). 
wall  (of  house),  bie  3Jiauer,  — ,  -n; 

(of  room),   bie   SBonb,  — ,  *e; 

(=  rampart),  ber  SBatI,  -(e)S,  ^e. 
walnut,  bie  SSalnn^,  — ,  ^e;  bie 


war,  ber  trieg,  -(e)8,  -e. 

warm,  a^^'.,  marm. 

warm,  v.,  ludrmen. 

warrior,  ber  ,^rteger,  -8,  — ;  ber 
2)egen,  -8,  — . 

waste,  bie  SSiifte,  — ,  -n. 

waste,  Derf(f)ft)enben. 

watch,  beoboc{)ten,  auf-paffen. 

water,  bag  Saffer,-g,  — ;  — mill, 
bie  SBaffermii^te,  — ,  -n. 

watering-place,  ber  53abeort,  -(e)8, 
-e  or  *er. 

wave,  bie  Soge  {or  SScUe),  — ,  -n. 

wave,  {intr.),  flattern;  {trans.), 
jt^tDenten. 

way,  ber  2Beg,  -(e)8,  -e;  (=  man- 
ner), bie  SBeife,  — ,  -n;  on  the 
— ,  untertt)eg§;  under  — ,  im 
@ange. 

weakness,  bie  @c^n)dc^e,  — ,  -n. 

wealthy,  tt)o^t^abcnb. 

weapon,  bie  2Baffe,  — ,  -n. 

wear,  tragen.* 

weather,  hci?>  ^Better,  -8,  — . 

wedge,  ber  ^eil,  -(e)8,  -e. 

Wednesday,  ber  2Jiittnjoc^,  -(e) 8, 
-e. 

week,  bie  SSoti^e,  — ,  -n. 

weep,  hjeincn;  —  for,  bett)eincn. 

weigh,  tDdgen,*  errtjogen,*  priifen. 

welcome,  adj.,  n)iIIfommen. 

welcome,  v.,  bemittfommen. 

weld,  closely  — ed,  feft  gefiigt. 

well,  ber  S5runnen,  -8,  — . 

well,  adj.,  gefunb,  n^ol^I;  adv.,  gut, 
njo^I;  interj.,  nun;  very  — ,  fc^on; 

—  kept,  gutbefleUt,  hjo^lgepflegt; 

—  trained,  tt)0^(gefc^uU. 
Weser,  bie  SSefer,  — . 

west,  ber  SBeften,  -g;  —  bound- 
ary, W  SBeftgrenge,  — ,  -n. 
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western,  mcftlic^,  3Seft-;  —  Ger- 
many, iia^  2Scftbciitfd)laub,  -e. 

wet,  na^;  —  through,  burc^nci^t. 

wharf,  ber  ^aubuug^pla^,  -e8,  ^e. 

what,  ttjag,  XDtlii);  — a,  ttJaS  fiiv 
ein;  —  kind  of,  njaS  fiir  ein. 

wheel,  ha^  "Stab,  -(e)g,  *er. 

when,  adv.,  njann;  couj.,  aU,  iDeini, 
wo,  to. ;  — ever,  tDcnn. 

whence,  ttjo^cr. 

where,  h)o;  — at  (^r  — upon),  iDor- 
auf. 

whether,  ob. 

which,  interrog.  pron.,  njctd^cr; 
rel.pron.,  bei*,  tt)eld)er. 

while,  iubem,  tt)dt)rcnb. 

whisper,  fliifteru. 

whistle  (=  sound),  ber  ^fiff,  -(e)8, 
-e;    '^Qi%  jtutcn,   -§;  (=   instru- 


ment), bte  ^^feife, 


-n:  the  — 


blows,  eg  ^3feift. 
whistle,  pfcifciu* 
white,  wei^. 
whither,  luo^in. 
who,  {inter)  trer;  (^/?/.)  ber,  lt)e(= 

d^er. 
whole,  gang;  on  the  — ,  tm  ganjen. 
why,  marunt,  ireS^olb. 
wicked,  boje,  bo^arttg. 
wide,  breit,  loeit. 
wife,  bte  ^cau,  — ,  -en;  bie  @e= 

ttta^Iin,  — ,  -ncn;  my  — ,  meine 

gran;  your  — ,  3^re  grau  @e= 

ma^lin. 
wild,  hJitb. 
will,  tt)ot(en.* 

willing,  einoerftanben,  bereit. 
wind,  bet  SBinb,  -(e)g,  -e. 
window,  'O^^  ^enfter,  -8,  — . 
wind-mill,  bie  SBtnbmtt^Ie,  — ,  -n. 
winding,  fruntm,  genjunben. 


wine,  ber  Sein,  -{c)«,  -c. 
wing,  ber  (^liigel,  -%,  — . 
wink,  blinjeln. 
winter,  ber  Sinter,  -g,  — . 
wisdom,  bie  2Bci8^eit,  — . 
wish,  tDiinfd^en,  ttJoUen.* 
with,  mit,  bei  {dat). 
withdraw    (=  leave),    ab'jie^cn* 

(fein). 
without,  o^ne  {ace). 
witty,  geiftreici). 
wolf,  ber  Solf,  -(e)8,  ^e. 
woman,   bie  gran,  — ,  -en;  \iO,% 

SBeib,  -(e)§,  -er. 
womanly  (c?^  woman's),  meibltd^. 
wonder,  ba«  Sunber,  -^,  — . 
wonderful,  tuunberbar,  lounberdott. 
wood,  '00,^  §oIg,-e8,  -"cr;  (of  house), 

bag  gadimerf,  -(e)g. 
wooden,  ^olj^ern;  — shoe,  ber  §ot3= 

jd^u^e,  -(e)g,  -e. 
word,  \i^%  SBort,  -(e)8,  ^er  and 

(connected  words),  -e. 
work,  bie    Slrbeit,  — ,  -en;    ba8 

SSerf,  -(e)8,  -c. 
work,  v.,  arbeiten. 
world,  bie  3BeIt,  — ,  -en;  —  famed, 

tt)eltbefannt;  —  power,  bie  Sclt« 

mac^t,  — ,  ^e. 
worse,   so  much   the  — ,   um  fo 

f(^nmmer. 
worst,  v.,  beftegen,  iibernjditigen. 
worship,  house  of  — ,  \i^%  ©otteS* 

l^ang,  -eg,  -^er.  L^fg. 

worth,  tt)ert;  6o  pfg.  —  of,  fiir  60 
worthy,  njiirbig,  bieber. 
wound,  oerle^en,  beleibigen. 
wrath,  ber  3orn,  -(e)g. 
wreath,  ber  ^ranj,  -e«,  ^e. 
write,    fc^reiben*;    (=  compose), 

tjcrfaffen. 
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written,  fc^riftlic^.  abcr;  as  — ,  bi8  je^t;  not  — ,  noc^ 

writing,   bag   @d^reibcit,  -«;    bic  ttic^t. 

Stbfaffung,  — ,  -en.  you,  bii,  i^r,  @ic. 

Wiirttemberg,  ba6  SBiirttcmbcrg,  your,  bein,  cuer,  3t)r. 


-(e)«. 
Wiirzburger,    ( =  beer  brewed  in 
Wiirzburg),  SBiirsburgcr. 


yours,  ber  beinigc  {or  3^rtgc,  ot 

curigc). 
yourself,  bid),  t\x^,  ficf|. 
young,  jung;    —  man,  ber  jungc 

SWann,  -(c)«,  ^er;  —  men,  jungc 

?eute. 
youth,  bic  3ugcnb,  — ;  (=  young 

man),  ber  3iingltng,  -(e)^,  -c. 


yard,  \itx,  §of,  -(c)e,  '^t. 

year,  ba§  3Q^r,  -(c)8,  -c. 

yes,  ja. 

yesterday,  geftcrn;    only  — ,  crft 

gcftern. 
yet,  adv.,  no(^;  conj.,  bo(^,  bcnnod),      Zugspitze,  bic  Bi^Sf^i^^  — * 


Z 


LIST  OF  STRONG  AND   IRREGULAR  VERBS 

WHICH  APPEAR  IN  THIS  BOOK 


This  reference  list  purposes  only  to  give  the  forms  of  the  verbs. 

The  meanings  of  the  verbs  and  their  compounds  are  given  in  the  vo- 
cabularies, where  words  found  in  this  list  are  marked  with  an  asterisk  (*). 

Compounds  are  given  only  in  cases  where  the  uncompounded  verb  is 
not  in  use  or  is  weak. 

The  2d  and  3d  person  singular  of  the  present  indicative  and  the  2d 
person  singular  of  the  imperative  are  given  whenever  they  are  irregular; 
a  dash  ( )  indicates  that  they  are  regular. 


Infinitive 

Present 

2d,  3d  person 

Im- 
perative 

Preterit 
Indicative 

Preterit 
Subjunctive 

Past 
Participle 

befe^len 

beginnen 

bevgen 

bieten 

binben 

hitttn 

bleiben 

brei^en 

bvennen 

bcingen 

benfen 

bcingen 

burfen 

ertoiagen 

effen 

faffven 

fatten 

fangen 

fet^ten 

finben 

befie^lft, 

befietirt 

befief)t 

btrg 
(berge) 

brid^ 

wanting 

fic^t 

befa^r 

begann 

bavg 

boi 

banb 

bat 

blieb 

bxa<ii 

brannte 

bxad^it 

badfite 

brang 

bnrftc 

ertoog 

aft 

mt 

flel 

fing 

^om 

fanb 

befa^te 

befoI)te 

beganne 

begonnc 

barge 

biirge 

bote 

banbe 

bate 

btiebe 

brad^e 

brennte 

brad)te 

bac^te 

brdnge 

biirfte 

ermoge 

dfee 

fulire 

fiele 

ftnge 

fod)te 

fanbc 

befol^Ien 

begonnen 

geborgen 

geb0ten 

gebunben 

gebeten 

geblieben 

gebrod^en 

gebrannt 

gebrar^t 

geba«t 

gebtungen 

geburft 

crtoogen 

gegeffen 

gefabrcn 

gefallen 

gefangen 

gefoc^ten 

gefunbets 

birgft,  birgt 

brid^jt,  brtcfit 

barfft,  barf 

iffeft,  i^t 
t|t 

fa^rft,  fa^rt 
fattft,  fattt 
fangft,  ffingt 
fid^tft,  ftc^t 
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Present 
2d,  3d  person 


Im- 

Preterit 

perative 

Indicative 

flic^t 

flod^t 

flo^ 

flo^ 

m 

fra^ 

fror 

gebier 

gelittr 

gib 

gab 



flinfl 

gitt 

salt 

flenoft 

wantittg 

geft^a^ 

getoann 



floft 

gil« 

guuti 

gtiff 

Ijicit 

^ing 

(»ieft 

^06 

^ic^ 

m 

^alf 

fannte 

flang 

fatn 

wanting 

fonnte 

fro(^ 

lub 

Heft 

lief 

Ixtfi 

lies 

(a» 

lag 

maliUe 

Preterit 
Subjunctive 


Past 
Participle 


flid)tft,  flid)t 


mW,  frtfet 
frifet 


gebierft, 

gebiert 
gibjt,  gtbt 


giltyt,  gilt 


geid)ie^t 


grabft,  grabt 


^rtft,  pit 
j^dngft,  pngt 


tieifeeft,  ^eifet 
^ei^t 

m%  mi 


!annft,  fann 


tabft,  labt 
l(x\\t%  ta^t 
ta^t 
Idujft,  lauft 


lie(fe)ft,  Heft 


flod)te 
p^e 

tra^c 

frore 
gebarc 

gabe 

ginge 

galtc 

golte 

genofie 

gejd)a^e 

getttcinne 

gewonne 

gtid^e 

griibe 

Sriffe 

l)ielte 

^ingc 

^iebe 

pbe 

l^iibe 

l^ie^c 

l^alfe 

pife 

fennte 

!tange 

!amc 

fonnte 

frod^e 

tiibe 

tie^e 

ticfe 
lief)e 
tdjc 
tage 
mal)lte 


gefl0(f|tcn 
gcflo^en 
gcfloffcn 
gcfrcffcit 

gefvoten 
geboven 

gegeliett 

gegangcn 

gegolten 

genoffeit 
gefctiet)en 
gettionnett 

gcgoffcn 

geglitfiett 

gegvaben 

gcgriffcn 

ge^altett 

gel^aitgen 

ge^aueit 

gel^olten 

gelE^eiften 
gel^olfen 

gelannt 

geEIungen 

gefomnten 

gefonnt 

gefvoctieu 

gelaben 

gelaffen 

geraufen 

gelte^en 

nelefen 

gcleflctt 

gemal^Ien 


204 


List  of  Strong  and  Irregular  Verbs 


Infinitive 


mo  gen 
mttffen 
ne^men 

nennen 

lifeifen 

Uflegen* 

vaten 

vei^ett 

reiteit 

rufen 

f^ttffen 

ftJ^aHen 

fi^eiben 

jtSftinen 

fdilafen 

fj^lagen 

fri^tief^en 

ff^lingen 

fd^neiben 

ftftrci^en 

ff^reien 

ff^reiten 

fr^toimmen 

f(!^)tiinben 
fci^tiioren 

fe^ett 

feitt 

fcttbent 

fingett 

ftnlen 

finnen 

fl^Ctt 

foUett 
f^re^en 

ft>cingen 


Present 
2d,  3d  person 


magft,  mag 
mufet,  mu^ 
nimmft, 

nimtnt 


tdtft,  rat 
reifeeft,  rci^t 
rci^t 


fc^ldf)t,i^loft 
jc^lcigft, 

fc^Uigt 


fic^ft,  ftcl^t 
bin,  ift 


fpric^ft, 

fprtd)t 


Im- 
perative 


wanting 
wanting 


wanting 
fptic^ 


Preterit 
Indicative 


mo(!^te 
tnuf^te 
na^ttt 

nannte 

iJflog 
riet 

xiii 

rief 

f«uf 

fi^oa 

fillieb 

ff^iett 

f«Hef 

f*lug 

f^Iang 
fdinitt 

fd^rle 
fd^ritt 
f^ttifintnt 

fii^ttianb 

ttiav 

fanbte 

fttttg 

fan« 

fann 

foHic 


Preterit 
Subjunctive 


mod)tc 
mii^tc 
nal^tnc 

nennte 
Pfiffe 

?Pgc 

ticte 
tifje 

TtttC 

riefc 
^iife 

idE)iebe 
jd^iene 
td^tiefe 
jc^tiige 

j(i)lange 

jd)nttte 

jd)Tiebe 

jc^rtee 

jc^ritte 

fd^wotnme 

jd^womme 

jd)h)anbe 

jd^tDore 

jd)miirc 

\^t 

toarc 

jenbcte 

jangc 

janfc 

jonnc 

ja^c 

jotttc 

jprad^e 


fUrttttg        iprange 
*  Usually  weak.        f  Also  regular  weak  verb. 


Past 
Participle 


getno^t 
gcmuftt 
genotntnen 

genanttt 

gcUftffen 

ge|)f(ogen 

gevaten 

geviffen 

geritten 

gerufen 

gefc^affen 

gefc^oUen 

geft^iebett 

geff^ienen 

gefcl^Iafen 

gcfr^Ittgctt 

gcft^roffcit 

gefd^Iungett 

gef^nittett 

gefffjrteben 

gef(!^rieen 

gefd^rittcn 

geft^toommen 

gefd^tounben 
gefdjbioven 

gefe^en 

getoefen 

gefanbt 

gefungen 

gefunlen 

gefonnen 

gefcffcn 

gcfoat 

geflirod^eit 

gefl^ruttgen 
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Present 

Im- 

Preterit 

Preterit 

Past 

Infinitive 

2d,  3d  person 

perative 

Indicative 

Subjunctive 

Participle 

fte^en 

ftanb 

ftanb  e 

geftanben 

fteigen 

ftieg 

ftUnbe 
ftiegc 

gcfttcgcn 

fterden 

ftirbft,  ftirbt 

ftirb 

navb 

ftiirbe 

geftorbcn 

ftP^CIt 

ftofeeft,  ftb^t 
I'togt 

ftitlt 

ftie^e 

gcftoffen 

tragett 

tragft,  trdgt 

ttng 

triige 

getragen 

treffcn 
tteiben 

triffft,  trijft 

triff 

ttttf 
tvitb 

trafe 
triebc 

gctroffcn 
Qctvicben 

tteten 
ttrinfcti 

trittft,  tritt 

tritt 

itat 
tvant     ^ 

tratc 
tran!e 

getreten 
getvunfen 

tun 

tuft,  tut 

tat 

tate 

getau 

tjetgcffen 

bergtjjcft, 
bergifet 

ttergife 

fergttft 

berga^e 

ticrgcffcn 

tietUeren 

tievjeil^en 

tuagen 

toetfen 

hicnben* 

»cr0i§t 

betlov 

berlore 
berjtel^e 

tierlocen 
tjctjtc^en 

toog  • 
hianbte 

luogc 

getoogen 

iuiefe 
tuenbete 

^etoiefen 
gemanbt 

toev^en 

tvirbft,  ttjirbt 

toivb 

toavh 

ttjarbe 
iDiirbe 

gehfocben 

toerben 

toirft,  iDtrb 

toarb 
Itiurbe 

tDUrbe 

getoorben 

tocrfen 

totrfft,  totrft 

toiif 

hmrf 

triirfe 

geltiorfen 

toinbcn 

iutnbeft, 

Itianb 

ioanbe 

geftinnben 

tt)inbet 

tutffcn 

tuei^t,  h)et^ 

tou^tc 

toii^te 

gctowfft 

tttoUen 
jci^cn 

tt)tttft,  h)tH 

tatoate 

tooUtt 

QttOOUt 

gestagen 

Sicken 
Stoingen 

'~~~~ 

Jtoang 

joge 
jioangc 

gesogcn 
gestoungen 

■  Also  regular  weak  verb. 
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